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HOOFDSTUK 1

De grote plundering




Het gebeurde op een lome zomermiddag in San Ortez, een Spaans dorp ten zuiden van Lerida, een klein plaatsje op twintig kilometer afstand van de Middellandse Zee. Het waren vreemde gebeurtenissen. Sinister is misschien een beter woord. Aanvankelijk was er geen mens, die er een verklaring voor kon geven.

Zoals gewoonlijk lag San Ortez ook die middag doods en verlaten te bakken in de hete, Spaanse zon. Het dorp lag net iets te ver van de kust verwijderd om aantrekkelijk te zijn voor toeristen. Juist daarom hadden er zich verscheidene welvarende mensen gevestigd. Enkele bekende, Spaanse televisie sterren, een paar bankiers, een zestal rijke zakenlieden en een voetbalgrootheid. Ze hadden hun bungalows met swimming pools gebouwd tegen de hellingen van de heuvels aan de noordkant.

Het dorp zelf profiteerde van hun aanwezigheid. Er was een welvarende middenstand en van de armoede, die men nog in veel Spaanse dorpen aantreft, was in San Ortez weinig te bespeuren.

Vanaf Lerida voerde slechts één slechte weg naar de heuvels, die in het dorp doodliep. Daardoor lag het dorp in feite afgesloten van de rest van de wereld. Maar juist daarom was het zo aantrekkelijk voor degenen, die rust zochten.

’s Middags waren alle ramen geblindeerd. Iedereen hield zijn siësta. Er vertoonde zich geen hond op straat. De zon zinderde aan de hemel en zette de witte huizen en bruine straten in een helle gloed. Het was er, zoals altijd op dit middaguur, volkomen stil.

Er was een uur voorbijgegaan, toen zich in een zijstraatje een teken van leven voordeed. Een poort werd opengedaan en even later verscheen een dikke, puffende man in de opening. Hij torste een ladder, die hij onder veel gehijg en gesteun tegen de dakgoot plaatste. Het was señor Miguel Bagantor, de plaatselijke bakker. Hij moest enkele gescheurde dakpannen verwisselen. Het moest die middag gebeuren, want er was onweer voorspeld en zijn bakkerij zou onderlopen als de kapotte dakpannen niet waren verwisseld.

Señor Bagantor stond zachtjes te schelden, toen hij de ladder opklom. Die morgen had hij geen tijd gehad.

„Toen was het nog koel,” mopperde hij, voetje voor voetje de sporten opklimmend. „Maar binnen tien minuten heb ik het geklaard, dat wel. Twee gescheurde dakpannen... Daarna een glas wijn en dan lekker dutten, dat wel...”

Het kostte hem nogal wat tijd om de twee pannen los te wrikken. Onder zwaar gehijg bracht hij ze naar beneden, legde de pannen in het mulle zand, bleef even rusten, kijkend naar een overvliegend vliegtuig en klom met een nieuwe pan weer naar boven. Het zweet droop van zijn gezicht. Tot overmaat van ramp kreeg hij plotseling een stekende hoofdpijn, juist boven zijn neus.

„Ook dat nog,” gromde hij, vol medelijden met zichzelf. Hij keek even om, toen hij in de verte een auto hoorde. Hij herkende het motorgeluid. „De Mercedes van Parella,” sprak hij hardop. „Die komt terug van Barcelona. Hij heeft natuurlijk weer veel geld verdiend in de studio en heeft gezongen voor de... de radio... Hè, die verdraaide hoofdpijn. Waar kan dat nou van komen?”

Hij hield zich aan de dakgoot vast en probeerde de nieuwe dakpan op zijn plaats te leggen. Hij hoorde, dat de auto in de verte tot stilstand kwam. En plotseling lag hij naast de ladder in het zand, plat op zijn rug.

Stomverbaasd keek hij omhoog, naar het dak. Hoe kwam hij hier?

„Deksels!” Hij was toch niet naar beneden geklommen? Nee, de dakpan lag nog niet goed. Zij stak boven de goot uit! Verdraaid, was hij nou gek geworden? Kon het iets te maken hebben met zijn hoofdpijn? Allemachtig...

„Ik weet niet meer wat ik doe...” mompelde hij verward.

Eensklaps werd hij bevangen door radeloosheid. Hij wilde overeind krabbelen. Maar hij bracht het niet verder dan enkele centimeters, want een snerpende pijn schoot door zijn voet.

„Mijn enkel,” sprak hij hees, „ik heb mijn enkel gebroken... ik ben van de ladder gevallen... mijn enkel...”

Hij begon te roepen: „Maria... Maria! Kom, help me, Maria! Ik ben gevallen!”

Het duurde even, voordat zijn vrouw haastig naar buiten kwam lopen. Zij had een natte zakdoek tegen haar hoofd gedrukt, want ook zij had last van een stekende hoofdpijn.

„Miguel, wat is er? Wat heb je gedaan!?” riep ze.

„Mijn enkel... gebroken... gevallen... haal de dokter!”



Degene, die in de Mercedes naar San Ortez reed, was inderdaad Pedro Parella, het Spaanse popidool. Onafgebroken floot hij het nieuwe deuntje, dat hij die morgen in Barcelona had opgenomen met zijn groep.

„Estoy esperando a una visita,” zong hij even later luidkeels. „Si alguien pregunta por...” Nee, dat zingen beviel hem toch niet zo best. Het leek wel alsof hij er hoofdpijn van kreeg, ondanks het feit dat het toch een goede song was. De hoofdpijn werd steeds erger. Het was alsof er iets tegen zijn voorhoofdsholte drukte, net boven zijn ogen. Plots werd het nog erger. Het leek alsof hij moest braken. Hij zette de auto aan de kant en draaide het raampje nog iets verder open. In het dorp hoorde bakker Bagantor, dat de motor werd afgezet.

„Verdraaid, ik ben ziek,” mompelde Pedro Parella ongerust. „Ziek... even rusten... even de ogen sluiten...”

Dat deed hem goed. Hij opende de ogen weer en constateerde verheugd, dat hij zich weer veel beter voelde. Alleen had hij nog een beetje hoofdpijn.

„Te veel gedronken gisteravond,” meende hij. „Ik moet toch oppassen.”

Hij startte de motor weer en reed fluitend verder. Het was eensklaps veel minder heet. Hoe kan dat? dacht hij bij zichzelf. Daarnet was het nog zo smoorheet dat het zweet van mijn gezicht gutste. Hij keek op zijn horloge.

„Wat!?” riep hij uit. Zeven uur! Maar dat kon toch niet. Het was toch halfdrie en...

Nee, het horloge had gelijk! Het was bijna zeven uur. Daarom was het zo afgekoeld.

„M... maar dat is toch... dat is...” mompelde hij overstuur. Pedro Parella besloot de volgende morgen meteen naar een dokter in Barcelona te gaan.



Señor Rivera de Broca y Protofillo overkwam die middag iets veel ergers. Hij was de eigenaar van twee handelsbanken, een in Madrid en een in Barcelona. Voor de rest van de week had hij zich in zijn bungalow in San Ortez teruggetrokken, samen met zijn vrouw en zijn enige dochter.

In de schaduw van de luchtgekoelde bar naast het zwembad lagen ze gelukzalig te soezen. Het was een drukke maand geweest. Misschien had hij daarom wat last van hoofdpijn.

Señor Rivera de Broca y Protofillo kneep eens in zijn ogen, sloot ze even, deed ze weer open en draaide zich op zijn zij. De zon was plotseling niet meer zo heet, dacht hij. Alleen die hoofdpijn, die bezorgde hem nogal wat last.

Hij besloot een aspirine te gaan nemen, kwam overeind en zette plotseling grote ogen op. De brede tuindeuren stonden wagenwijd open, terwijl hij zeker wist, dat hij die had gesloten om de hitte buiten te houden. Maar dat was niet het ergste. In het licht van de schuin binnenvallende zonnestralen zag hij, dat het schilderij aan de achterwand was weggerukt. Achter dat schilderij had het deurtje van de kamerkluis verborgen gezeten. Maar het deurtje was weg... eruit gebroken!

„Madre de Dios,” sprak hij verward. Ondanks zijn hoofdpijn holde hij de kamer in en tastte in het donkere gat van de kluis. „Leeg,” zei hij kermend, „leeg... alles weg...”

Er hadden honderdveertigduizend peseta’s in gelegen, aandelen aan toonder tot een bedrag van zeventigduizend Amerikaanse dollars en een smaragden collier van zijn vrouw, dat hij in Parijs had gekocht voor een bedrag van honderdentwintig duizend francs. Weg... alles weg... Gestolen!

„Inbrekers!” gilde hij. „Politie! Bel de politie! We zijn beroofd! Ze hebben de kluis opengebroken!”

Zijn vrouw en dochter keken hem stomverbaasd na, toen hij in zijn zwembroek de straat oprende, naar het politiebureau op het plein. Vanaf de straat zag hij de plaatselijke bakker in het zand liggen, die blijkbaar een ongeluk had gehad en die heftig gesticulerend tegen zijn vrouw riep de dokter te halen.

„Ik ben beroofd!” schreeuwde de bankier. „Politie!”

„En ik heb mijn enkel gebroken!” kermde bakker Bagantor. „Dat is veel erger!”

Tot zijn grote verbazing hoorde de bakker nu ook vanuit de andere straat iemand luidkeels roepen: „Ik ben bestolen. Houdt de dieven! Ze hebben me beroofd! Ze kunnen nog niet ver weg zijn... ze moeten nog in. San Ortez zitten! Waarschuw de politie!”



De stem was afkomstig van Stephano Rivera, de directeur van het postkantoortje. Hij had geen tijd gehad voor een siësta, want hij moest de kas opmaken. Dat deed hij zittend achter zijn schrijfbureau. Het ene ogenblik was alles nog normaal, het andere ogenblik kneep hij zijn ogen even dicht, omdat hij wat last kreeg van hoofdpijn en plotseling rook hij een scherpe cordiet lucht. Hij kende die rook en die stank maar al te goed. Het was afkomstig van springstof, die hij in de Spaanse burgeroorlog maar al te dikwijls geroken had, als kind nog.

Zijn ontsteltenis werd nog groter toen hij zag, dat de grote kluisdeur was weggeslagen! Ze hadden de kluis open laten springen. Maar dat... dat was toch niet mogelijk! Hij was al die tijd toch hier geweest. Hij had niets gezien, niets gehoord, geen knal. Ze hadden hem niet bedreigd. De deur was toch afgesloten en...

Hij rende opgewonden naar de deur en zag meteen, dat zij op een kier stond. Het slot was weggebroken.

„Maar hoe... maar hoe...” prevelde hij, ten prooi aan een volstrekte verwarring.

Hij staarde verwilderd naar zijn kas. Ook al het geld was verdwenen. Het geld, dat hij aan het tellen was, dat zoeven nog voor zijn neus op het bureau had gelegen!

„Onmogelijk... onmogelijk... !”

Eensklaps rende hij schreeuwend de straat op. „Politie! Politie!”

Even snel rende hij terug om de alarmschel in werking te zetten. Maar het ding werkte helemaal niet! Ze hadden het klepeltje verbogen. Maar dat kon toch niet! Er was geen mens in het kantoor geweest! Opnieuw rende hij naar buiten, schreeuwend om de politie.

In zijn verwarring had hij nog steeds niet opgemerkt, dat er meer dan vier uren waren verstreken sinds hij zijn ogen even had dichtgeknepen.



Het ijselijkste avontuur beleefde Pablo Sitges, een bekende toneelspeler. Hij woonde helemaal alleen in een kleine, maar riante bungalow, aan de rand van het eigenlijke dorp.

Pablo Sitges had een grote hobby: zeeduiken. De vorige dag had hij in Barcelona een nieuw duikapparaat gekocht, compleet met twee zuurstofcylinders en een diepzwart kikvorspak. Hij had zich voorgenomen om die middag de nieuwe uitrusting eens op zijn gemak te gaan testen in zijn eigen privé zwembad, achter zijn bungalow, een bassin van drie meter diep met een hoge en een lage duikplank.

Nadat hij het apparaat had leren kennen in de veilige beslotenheid van zijn zwembad, zou hij er de volgende dag mee naar de Middellandse Zee gaan. Pablo Sitges was in zijn nopjes. Hij was een grote, krachtige man in de bloei van zijn leven, een sport figuur en ijzersterk. Zijn succes had hij in niet geringe mate te danken aan zijn glorieuze voorkomen, zijn knappe, gebruinde uiterlijk en zijn sierlijke gang.

Hij sloot de linker zuurstofcylinder aan, ademde diep en liet zich achterover in het water vallen. Meteen dook hij naar de diepte. Alles werkte perfect. Hij zwom over de bodem naar de andere zijde, kwam naar boven tot vlak onder de oppervlakte en dook weer naar beneden. Met krachtige bewegingen zwom hij in het rond en voelde zich steeds beter. Het pak sloot nauw om zijn lichaam. Het was een goede lichaamsoefening.

Een kwartier lang bleef hij onder water en zwom onafgebroken rond. Dan besloot hij zich weer op de kant te hijsen om te kijken hoe de zwemvliezen zich zouden houden als hij ermee op de plavuizen liep. Hij trok zich op aan het trapje en stond even later aan de rand van het bassin.

Hij ademde diep. Het zwemmen met de cylinders op zijn rug had hem toch wel vermoeid. Terwijl hij met groteske stappen over het terras liep, zag hij eensklaps beweging in de sierstruiken aan de rand van de betegeling. Hij had op dat moment zijn hoofdkap en duikbril nog niet afgezet en ademde nog steeds de zuurstof in, die uit de cylinder kwam.

Een beetje boos trok hij de kap weg en zette de bril af om beter te kunnen zien. Wie waagde het zijn privé domein binnen te dringen? Terwijl hij het mondstuk van de zuurstofslang uit zijn mond nam, zag hij plotseling iets, dat hem de adem benam en hem kennelijk een hevige hoofdpijn bezorgde.

„Wat heeft dat te betekenen!?” schreeuwde hij, half kwaad, half verbijsterd.

Er liep iemand tussen de struiken. Dat was op zichzelf niet zo merkwaardig, maar de kerel was gekleed in een soort ruimtekostuum, een blinkend, zilverkleurig pak met een ransel op de rug.

„Voor de drommel... bent u helemaal gek geworden!?” riep Pablo Sitges.

De gestalte draaide zich plotseling om en kwam waggelend op hem toe. Het was een man. Pablo zag de gelaatstrekken achter het glas van het grote helmmasker. De kerel gebaarde naar hem, ten teken dat hij hem wilde spreken. Maar wat de man zei, was niet te horen.

„Wat moet dat?” riep Pablo Sitges uit. „Is dit een carnavals grap? We zijn nog lang niet zover, vriend! Maak dat je wegkomt met dat idiote pak aan je lijf!”

Op dat moment zag hij een tweede figuur uit de struiken te voorschijn komen, die eenzelfde kostuum droeg. De eerste man kwam steeds dichterbij en lachte hem geruststellend toe.

Toen hij vlak bij de acteur stond, riep Pablo Sitges: „Nou moet je eens goed luisteren, vriend! Ik weet niet of je me verstaan kunt, maar ik raad je dringend aan zo snel mogelijk te verdwijnen of ik zal meteen...”

Plotseling haalde de vreemde figuur uit en sloeg hem met de gehandschoende vuist vol op zijn gezicht. Omdat de kerel handschoenen droeg, deed de klap geen pijn, maar hij kwam toch wel zo hard aan, dat Pablo Sitges tegen de grond viel. Hij was eerder verbouwereerd dan angstig.

Even had hij tijd nodig om bij zijn positieven te komen. Dan stond hij woedend op en wilde de kerel in het vreemde pak te lijf gaan. Hij stond echter te waggelen op zijn benen en greep naar zijn hoofd, dat nu hevig pijn deed. Zijn arm zwaaide heen en weer, doch het was een machteloos gebaar. Hij was echter nog zover bij zinnen, dat hij het gezicht achter het glazen masker zag grijnzen. Het was een wreed gezicht.

„Wat... wat willen jullie?” vroeg hij stamelend, terwijl hij door zijn knieën zakte. „W... wat willen jul... jullie eigenlll...”

Bewusteloos viel hij voorover. Maar meteen kwam hij weer bij kennis, ondanks zijn hoofdpijn. Hij voelde zich sterk genoeg om het opnieuw te proberen. Hij zou zich niet door die kerel in de luren laten leggen, zelfs al had die hulp van een handlanger.

„Nou is het genoeg geweest!’ gromde hij woedend. Hij was een goed worstelaar en had in verband met zijn vak jarenlang judolessen gehad. „Als het niet goedschiks kan, dan maar kwaadschiks!”

Hij kwam overeind maar bleef verward staan kijken. De twee gestalten in de vreemde kostuums waren als bij toverslag verdwenen.

„Waar zijn jullie!?” schreeuwde hij.

Hij zag, dat de tuindeuren wijd openstonden. Hij trok de zwemvliezen van zijn voeten en liep snel naar zijn huis. Meteen toen hij de kamer binnenkwam, zag hij wat er gebeurd was en wat hij gevreesd had. Tegen de witte wand, die in de loop van de jaren iets verkleurd was, tekenden zich de omtrekken af van twee nog wittere vierkante vlekken. Zij gaven precies aan, waar even geleden nog twee schilderijen hadden gehangen, twee Picasso’s van onnoemelijke waarde.

„Goede hemel...” mompelde hij.

De twee Picasso’s waren verdwenen. Pablo Sitges was ontsteld.



Maar zijn ontsteltenis was niet zo groot als die van professor Vasco Gumanez, hoogleraar aan de universiteit van Barcelona met een speciale leerstoel voor atoomenergie. Hij had die middag op bed liggen dutten en was wakker geworden met een hevige hoofdpijn. Hij ging naar zijn werkkamer om een pijnstiller te halen en stond perplex, toen hij zijn bureau zag. Alle laden waren opengetrokken. Zijn papieren lagen her en der verspreid.

„Nee... alsjeblieft, nee... !” riep hij uit. Nerveus tastte hij in de bovenste lade, die geheel openstond. De lade was leeg...

Zonder nader te onderzoeken of er nog meer verdwenen was, rende hij naar de garage, stapte in zijn auto en reed met een vaart van negentig kilometer naar het dorp, ondanks de kronkelende, gevaarlijke weg.



De politiemacht van San Ortez bestond welgeteld uit twee agenten, die er een makkelijk leventje leidden en overigens ook van hun gemak hielden. In San Ortez gebeurde nooit wat. Hoewel er nogal veel welvarende lieden woonden, werd er bijna nooit een inbraak gepleegd, omdat die mensen hun bezittingen bijzonder goed beveiligd hadden. Het was altijd rustig in San Ortez en daarom verbaasden beide agenten zich erover, dat er op straat zo luid geroepen werd.

„Wat is dat?” vroeg brigadier Paolo Massena, uit zijn slaap opschrikkend. Hij zag, dat Marco Guam, de andere agent, eveneens had zitten slapen. Dat mocht eigenlijk niet.

„Ben je ook ingedut?” vroeg hij een beetje nijdig.

„Ja... ja,” zei de ander.

Hij herinnerde zich, dat hij even had zitten soezen, maar dat kon nooit lang zijn geweest. Hij had een vliegtuig gehoord, dat laag overkwam, had willen gaan kijken maar had toch maar besloten te blijven zitten, want hij had hevige hoofdpijn.

„Ik heb heel eventjes mijn ogen dichtgedaan.”

„Heel eventjes? Je zuster! Het is bijna zeven uur! Wat is dat voor een herrie op straat?”

Plots werd de deur opengegooid. Een man rende naar binnen. Massena herkende hem meteen. Het was Stephano Rivera, de plaatselijke postdirecteur.

„Ze hebben het kantoor geplunderd!” riep hij. „Geplunderd, zeg ik! Alles hebben ze gestolen!”

„Wat zeg je?” vroeg de brigadier, zijn pistoolkoppel omgespend. „Een overval? Hier, in San Ortez?”

„Nee, geen overval... geen echte overval. Maar ze hebben alles gestolen, zeg ik je. Ik was...”

Hij kreeg geen kans om zijn verhaal af te maken, want nu stormde señor Rivera de Broca y Protofillo binnen. Met zijn zware basstem riep hij: „Ik kom aangifte doen van diefstal! Het is ongehoord!”

De telefoon rinkelde. Tegelijkertijd kwam voor het kantoor met piepende remmen een auto tot stilstand.

Terwijl agent Marco Guam de hoorn van het toestel nam, zag hij dat professor Gumanez uit de auto sprong en naar de ingang holde. Hij zag ook, dat de straat vol mensen stond, die op geagiteerde toon met elkaar spraken. Tegelijkertijd met de professor kwamen twee andere mannen en een vrouw het kantoortje binnen. De een riep nog harder dan de ander. „Bestolen... Alles weg...”

„Ze hebben mijn kluis leeggehaald! Ik ben alles kwijt!”

Brigadier Massena werd bijna gek van de herrie en van zijn hoofdpijn.

Het werd helemaal erg, toen de professor iedereen opzij duwde, de brigadier bij de arm nam en hem met hese stem zei: „Luistert u naar mij! Dit is uitermate belangrijk! Er zijn papieren bij me gestolen, twee rapporten en een verslag van een onderzoek. Het is geheim! Hoort u dat? Het betreft atoomgeheimen!”

Hij trok de verbouwereerde brigadier mee naar het keukentje achter het bureau. „Begrijpt u het niet? Het betreft een geheim project, waarbij de Europese Coalitie is betrokken! U moet onmiddellijk het ministerie van binnenlandse zaken waarschuwen!”

„Maar ik...” prevelde de brigadier verward, „al die mensen... grote goden, het lijkt wel of heel het dorp is bestolen! Wat is er gebeurd? Wat is er in hemelsnaam gebeurd?”

„Dat weet ik niet,” antwoordde de ander, „maar ik eis van u dat u de diefstal, die bij mij is gepleegd, met voorrang voor alles behandelt! Ik ben een vredelievend mens, brigadier, dat weet u, maar als u nu in gebreke blijft, dan zwaait er wat! Belt u direct op! Uw hoogste chef in Madrid moet u hebben! Vraag een ijlgesprek! Nu onmiddellijk!”

„Ja... ja, natuurlijk,” mompelde brigadier Massena.

Hij baande zich een weg door de woedende mensenmassa in het krappe kantoor en zag, dat agent Guam wanhopige pogingen in het werk stelde om de mensen tot bedaren te brengen.

„Guam, werk die mensen de deur uit!” riep hij.

Maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Het was onmogelijk hier te telefoneren.

„Naar boven,” zei hij hijgend tot de professor. „Daar is nog een telefoon.”

Ze holden de trap op, een radeloze agent Guam achterlatend, die met hoge stem boven de herrie trachtte uit te komen.

„Rustig mensen, alsjeblieft, wees rustig. Op deze manier kan ik toch niks beginnen!”

Tot overmaat van ramp zag hij ook nog señor Batista binnenkomen, de eigenaar van de kleine, plaatselijke bank. Het was een klein, venijnig mannetje, druk gesticulerend en druk pratend.

Señor Batista wrong zich brutaal door de mensenmassa heen en klampte de agent aan. „Ik kom aangifte doen!” schreeuwde hij. „Aangifte!”

„Ja ja... aangifte van diefstal,” riep de agent. „Ik weet het. Maar ik...”

„U weet niks!” schreeuwde Batista. „Geen aangifte van diefstal, maar aangifte van poging tot diefstal! Ze hebben geprobeerd de kluis van mijn bank open te branden, maar gelukkig is dat niet gelukt! Hihi... mijn kluisdeur heeft het gehouden! Maar u moet de daders opsporen! Ik eis bescherming tegen diefstal!”

„Ja ja, natuurlijk,” sprak agent Guam.

Maar hij wist niet wat hij moest beginnen. Hij besloot tenslotte achter zijn bureau te gaan zitten, nam een aangifteformulier en begon plichtmatig te schrijven. Hij zou nog tientallen van die formulieren moeten invullen, want het had er alle schijn van dat het hele dorp was beroofd. Eindelijk was er in San Ortez iets gebeurd...



Terwijl dit alles zich afspeelde bij vol daglicht, bewoog zich in volstrekte duisternis op ongeveer honderdmiljoen kilometer afstand van San Ortez, het kosmonautisch voertuig van sectie-5 der Europese Coalitie, dwars door de asteroïdengordel tussen de planeten Jupiter en Saturnus. De Euro-5, zoals het schip genaamd was, werd op dat moment voortgestuwd door een fotonenraket met twee motoren en wel met snelheid T plus vierhonderd, wat neerkwam op een dikke tweehonderdduizend kilometer per uur. De inktzwarte duisternis werd doorsneden door het witte lichtspoor van honderden meters lengte, dat de Euro-5 achter zich liet.

Het was een oefen- en testvlucht. Dit betekende, dat er voor de twaalfkoppige bemanning meer werk aan de winkel was dan tijdens een opdracht, hoe gevaarlijk die ook mocht zijn. Iedereen was tot het uiterste geconcentreerd. De asteroïdengordel bestaat uit een ring van miljoenen rotsblokken, draaiend om de zon, evenals een gewone planeet. Over het algemeen wordt aangenomen, dat de gordel tegelijkertijd met de andere planeten is ontstaan in de huidige vorm, hoewel er ook meningen zijn, dat de ring van stenen ontstaan is door het uiteenvallen van een vaste planeet.

Hoe dan ook, het was de taak van de Euro-5 om dwars door de gordel heen te vliegen en elk blok op handbesturing of met behulp van de computer te ontwijken.

Peter de Vos, de gezagvoerder, zat in de commandostoel en hield zijn blik onafgebroken op de instrumenten gevestigd: de stuwingsmeters, snelheidsmeters, hydrometers, sterktemeters voor het magnetisch veld, de kunstmatige horizon die aanwezig was, omdat in het schip een kunstmatige zwaartekracht werd opgewekt, de controlelampen voor alle sluitingen, radioactiviteitsmeters, drukmeters en een honderdtal andere apparaten en controlelampen. Hij gaf zijn bevindingen hardop door.

Ze werden via de radiokamer onder leiding van Gino Cardinale meteen doorgeseind naar de aarde.

De commando’s werden uitgevoerd door Hans Weiss en Jef Devoort, die zich eveneens in de commandokamer bevonden.

Elk rotsblok, dat ze naderden, werd groot geprojecteerd op het monitorscherm, dat aan de wand in de commandoruimte was aangebracht. De vier camera’s werden bediend door Basje Goris, Karl Zollinger, Manfred Blohm en George Minco.

Marc Bonjour, de boordwerktuigkundige, bevond zich beurtelings in de computerkamer en in de aparte controleruimte voor de fotonenraket in de staart van het schip. Daar gaf hij zijn bevindingen door aan de captain.

„Ik heb hem volledig onder controle,” rapporteerde hij. „Elk mankement is verdwenen. Alles goed, chef, alles goed.”

De fotonenraket, werkend op uitstoting van lichtdeeltjes, verkeerde eigenlijk nog steeds in een experimenteel stadium. Vandaar de testvlucht. Maar alle eigenaardigheden van de raket waren in de loop van de laatste maanden verholpen.

„Okay, Marc,” klonk de stem van De Vos via de intercom, „we gaan weer over op handbesturing. Prosper, geef Marc een nieuwe programmering voor de terugkeer naar huis. Over een halfuur duiken we naar beneden. Snelheid nu terugbrengen tot T min achthonderd. Zorg ook voor een program voor de remprocedure.”

Basje Goris zuchtte. Hij transpireerde hevig. Het bleef een gevaarlijke tocht. Telkens wanneer hij weer een enorm rotsblok in het vizier van zijn camera kreeg, spande hij zijn spieren alsof hij de geweldige massa met blote handen te lijf wilde gaan. Maar de Euro-5 reageerde prompt op elke stuur beweging, die door Jef Devoort gemaakt werd.

De Euro-5 was een nietig dingetje, vergeleken bij de geweldige steenklompen, die af en toe rakelings, als in een bliksemflits, voorbij het schip schoten. Iedereen veerde verheugd op, toen De Vos eindelijk het commando gaf de asteroïdengordel te verlaten en naar de aarde terug te keren. De snelheid werd nu verhoogd tot T plus vijftigduizend, hetgeen betekende dat de lichtsnelheid benaderd werd. Maar niettemin brak er nu voor de bemanning een rustperiode aan.

Basje Goris, die tevens als kok fungeerde, spoedde zich naar de keuken om van zijn kookkunst blijk te geven. De hele bemanning had zich te goed gedaan aan het maal, toen de remprocedure werd ingezet. De snelheid moest worden teruggebracht tot F voordat men de dampkring van de aarde kon induiken, zonder dat de Euro-5 vlammend in gas zou opgaan.

Prosper Debruijckere, hoofd van de navigatie, had een prima bestek gemaakt. Boven de Atlantische Oceaan kwam de Euro-5 de dampkring binnen en gleed, vliegend op de uitgeklapte vleugels, in een lange glijvlucht over Engeland naar het vasteland, precies naar de basis in Frankrijk, midden in de woeste Ardèche.

De basis baadde in een zee van licht, toen het schip in een zuiver verticale baan langzaam en statig naar beneden kwam, tot het enkele meters boven de harde grond van het platform op een magnetisch veld bleef rusten. Op eigen kracht gleed het vervolgens in de immense hangar, waaruit een schel, wit licht straalde, geproduceerd door honderden TL-buizen.

Het duurde nog twintig minuten, voordat alle controlehandelingen waren verricht en de gewone motoren werden afgezet. De fotonenraket was al buiten werking gesteld toen ze de aarde naderden.

Iedereen was vermoeid en slaperig. Er werden geen grapjes meer gemaakt, hoewel Basje Goris er nog enkele pogingen toe in het werk stelde.

Peter de Vos wisselde nog een paar woorden met Hans Weiss, die zei: „Ik weet niet wat je verder van plan bent, maar ik ga naar bed! Het is welletjes geweest.”

„Zo is dat,” beaamde de captain. „Morgen om halftien rapportering in de briefingroom. Kun je ervoor zorgen, dat ook de andere mannen er zijn?”

„Natuurlijk.”

Op dat moment kreeg hij een man in het oog, die de hangar kwam binnenlopen. Hij was gekleed in een slordige regenjas en droeg een hoed. In het licht was zijn bruine gelaatskleur te zien. De Vos herkende hem meteen en kreeg plotseling kippevel.

„Marco!” riep hij. „Marco Spinelli, wat doe jij hier?”

Marco Spinelli was een medewerker van sectie-3, de afdeling die belast was met contraspionage en onderzoek. Hij had in het verleden al veel samengewerkt met de mannen van sectie-5 en werd alom beschouwd als een heel sympathieke collega en vriend. Maar wanneer hij opdook, betekende dat meestal, dat er „kastanjes uit het vuur gehaald moesten worden”. En De Vos had op dat moment volstrekt geen zin om zich met kastanjes of met vuur bezig te houden.

Hij liep op Marco toe. „Amigo, je weet dat je hier altijd welkom bent, maar ik hoop dat je alleen maar even komt aanwippen voor de gezelligheid. We zijn net terug van een testvlucht en... oeioei.” De Vos kneep zijn ogen dicht.

Marco Spinelli grijnsde alleen maar en zwaaide met een velletje papier. „Het spijt me, Peter. Opdracht van de grote baas. Het staat op dit papier. Ik ben bang, dat er nog meer werk aan de winkel is.”

De Vos haalde gelaten zijn schouders op. Hij zei: „Bedoel je meteen?”

„Ja, op ditzelfde moment. De helicopter staat al klaar.”

„Dus... dus het schip hoeft niet opnieuw te worden gestart?”

„Nee nee, de Euro-5 heb je niet nodig, althans voorlopig niet.” Hij gaf De Vos een hand, wat hij nog niet gedaan had. „Je mannen kunnen rust nemen, Peter. Ik vrees, dat jij alleen de sigaar bent.”

„Kan ik eerst een bad nemen?”

„Nee amigo, je had eigenlijk al in Spanje moeten zitten.”

„Spanje? Hoezo in Spanje? Spanje is geen lid van de Coalitie.”

„Dat klopt. Maar we werken wel samen met het atomair wetenschappelijk instituut van de universiteit in Barcelona.”

„En wat zou dat?” vroeg De Vos een beetje kribbig.

„De sectie heeft rapporten ter inzage gegeven aan iemand van dat instituut. Het betreft de atomaire voortstuwing van de Euro-5 en een verslag over de fotonenraket. Die stukken zijn deze middag gestolen.”

De Vos kneep weer zijn ogen dicht, zweeg even en zei dan opnieuw: „Oei, oei.”

„We moeten meteen het onderzoek op ons nemen. Er mag geen tijd verloren gaan, dat snap je natuurlijk wel?”

„Ja, uiteraard,” sprak De Vos. „Dus we gaan naar Barcelona?”

„Nee, we gaan naar San Ortez. Dat ligt vlak bij Barcelona. Daar woont die professor en daar werden de stukken gestolen. Kom mee, Peter... Misschien is er toch nog gelegenheid om een bad te nemen als we in Spanje zijn.”

Peter de Vos kreeg in Spanje inderdaad zijn bad. Maar voordat het zover was, gebeurden er nog enerverende dingen...



Tijdens de tocht in de helicopter, een snelle machine van de Franse luchtmacht, slaagde De Vos erin wat te duiten. Hij had zijn mannen nog kunnen inlichten. Allen hadden zich gemeld om mee te gaan, maar De Vos meende, dat dat nergens toe diende en had ze zonder meer opdracht gegeven naar bed te gaan. Marco Spinelli wekte hem, toen de helicopter al bijna aan de grond stond.

„Zijn we er al?” vroeg De Vos verbaasd.

„Ja, je hebt een uur gepit! We zijn over zee gevlogen om de Pyreneeën te vermijden. Allemachtig, kijk eens wat een consternatie.”

Het toestel landde op de weide achter het politiebureau, waar normaal een paar schapen stonden.

De Vos was weer klaar wakker en voelde zich heel wat beter. Hij zag, dat een groep mensen naar de helicopter wilde rennen. Maar ze werden tegengehouden door een zestal agenten van de Guardia Civil, die in allerijl waren opgetrommeld om wat orde in de chaos te brengen.

„Heel het dorp is op de been,” zei De Vos.

Ze werden verwelkomd door een zeer gespannen brigadier Massena, die onophoudelijk met een grote doek over zijn gezicht wreef en alleen nog maar stamelend kon praten.

„Goedendag... U bent van de Coalitie, de Europese Coalitie. Binnenlandse zaken heeft me meegedeeld, dat u zou komen. Alles is in orde. U kunt uw gang gaan. De recherche weet ervan. De Guardia Civil ook. De toestand... de toestand heren... de toestand is verschr... verschrikkelijk. Pardon, ik moet mij voorstellen. Brigadier Massena... Aangenaam. Ik ben blij dat u er bent.”

Hij vergat een hand te geven. Overigens was hij goed te verstaan. Hij sprak Frans.

„Wij hopen, dat u klaarheid in de zaak kunt brengen. Het hele dorp is beroofd, heren. Het hele dorp... Bijna iedereen heeft bezoek gehad van die... die bende! Die bende bandieten!”

De Vos maakte een eind aan het geratel met de woorden: „Het spijt ons, brigadier, maar we zijn in de allereerste plaats hier om te spreken met professor Gumanez. De rest zullen de Spaanse autoriteiten moeten opknappen. Kunt u ons naar professor Gumanez brengen? Als u ons zegt waar hij woont, dan...”

„Ja ja, natuurlijk, ik breng u erheen. Als u iets te weten komt, kan ook de Spaanse politie daarvan profiteren. De regering heeft u alle volmachten gegeven.”

„Dat weten we al,” sprak Marco Spinelli. „Laten we nou eerst naar Gumanez gaan.”

Een militaire jeep bracht hen naar de bungalow van de professor. De mensen in de straten sprongen opzij. Overal werd geschreeuwd en geroepen. Uit alle huizen straalde licht. Voor het politiebureau stond een lange rij mensen.

„Ik begrijp nog steeds niet wat er hier precies gebeurd is” zei De Vos.

„Ik ook niet,” sprak Marco Spinelli. „Onze inlichtingen zijn nog erg vaag. Ik heb alleen begrepen, dat er een enorme roof gepleegd moet zijn. Het hele dorp schijnt op de een of andere manier geplunderd te zijn.”

„Dat zou een dekmantel kunnen zijn voor het roven van die geheime rapporten,” meende de Vos. „Tjonge... ik begin te geloven, dat hier de grootste roof van de eeuw heeft plaatsgehad.”

Toen ze aanbelden, deed professor Gumanez zelf open. De Vos schrok een beetje van de aanblik. De man was lijkbleek.

Hij sprak mompelend: „Dag, u moet van de Europese Coalitie zijn. Komt u binnen. Mijn naam is Gumanez.”

De Vos en Spinelli stelden zich vluchtig voor en liepen achter de man aan naar diens studeerkamer. Gumanez wees naar zijn bureau.

„Ik heb niets aangeraakt... Men heeft mij gezegd, dat ik alleen met u over de zaak mocht praten.”

„Bewaarde u uw papieren in dat bureau?” vroeg De Vos.

„Jawel. Hier bewaar ik al mijn stukken.”

„Maar u wist toch, dat die rapporten geheim waren! U had ze in de kluis van de universiteit moeten bewaren!”

„Hier bestudeer ik al mijn stukken,” mompelde de professor. „Niemand zou hiér geheime rapporten en nota’s zoeken.”

„Nee, dat hebben we gemerkt,” sprak Spinelli.

„Het spijt me,” sprak Gumanez met ijle stem. „Maar ik... ik bedoel... geen mens in Spanje wist, dat ik die rapporten ter bestudering had ontvangen. Zelfs op de universiteit wisten ze het niet. Ik was mij van geen gevaar bewust, dat bezweer ik u. Trouwens, misschien hebben ze die papieren alleen bij toeval gevonden. Ze hebben ook al mijn geld gestolen.”

„Hm,” gromde De Vos.

Hij zag, dat Marco Spinelli al bezig was met het zoeken naar vingerafdrukken. Die vond hij inderdaad, maar het waren allemaal dezelfde afdrukken. Zeer waarschijnlijk waren ze afkomstig van de professor zelf.

„Geen spoor te vinden,” constateerde Spinelli. „Waar handelden die stukken precies over?”

„Atomaire voortstuwing en fotonenvoortstuwing,” antwoordde professor Gumanez, die was gaan zitten. „Volledige beschrijvingen van een ruimtevaartuig, dat de Coalitie gebruikt. Ze noemen het de Euro-5.”

„Ja, dat weet ik,” zei De Vos.

„Kent u dat vaartuig?” vroeg de professor.

„Zo’n beetje. Ik ben er de captain van.”

„O... o... neemt u mij niet kwalijk. Tja, ik weet niet hoe ik u helpen kan.”

„Kunt u ons niet vertellen hoe het precies gebeurde?”

„Nee, ik sliep. Ik werd gewekt door een verschrikkelijke hoofdpijn. Daarom ging ik naar beneden en toen zag ik, dat ze alles hadden opengebroken. Ik heb meteen de politie gewaarschuwd.”

„Juist,” zei De Vos. Hij keek Spinelli aan. „Hier kunnen we verder niet veel beginnen, vrees ik. Laten we maar eens gaan praten met die politiemensen.”

Toen ze buitenkwamen, stond brigadier Massena alweer op hen te wachten, vegend met zijn zakdoek over zijn zwetende gezicht. Hij maakte een volkomen verdwaasde indruk en was zijn kantoor kennelijk ontvlucht.

„Hebt u iets kunnen ontdekken?” vroeg hij.

„Nee, jammer genoeg niet.”

„O dat spijt me,” mompelde de brigadier.

Blijkbaar had hij verwacht, dat sectie-5 van de Europese Coalitie de zaak in een mum van tijd geklaard zou hebben. Hij had al zoveel fantastische verhalen over die organisatie gehoord.

„We hebben nog steeds niet alle aangiften op papier staan, maar het is verschrikkelijk... verschrikkelijk... Bijna iedereen is wel wat kwijt. Alleen de bankkluis, de kluis van Batista, die hebben ze niet open kunnen branden. Ze hebben het wel geprobeerd.”

„Misschien kunnen we daar wat wijzer worden,” meende De Vos. „Laten we daar maar eens een kijkje gaan nemen. Kunt u ons erheen brengen, brigadier?”

„Natuurlijk. Met genoegen.”

„Ik begrijp nog steeds niet wat er nou precies gebeurd is,” zei Marco Spinelli tijdens de rit naar het dorp.

„Het lijkt wel, of die bende erin geslaagd is iedereen te verdoven, iedereen in het dorp. Op die manier konden ze rustig hun gang gaan.”

„Ja,” sprak de brigadier, „zoiets moet het geweest zijn. Maar hoe kun je nou een heel dorp verdoven? Dat is toch onmogelijk.”

„Zijn er ongelukken gebeurd?” vroeg De Vos. „Ik bedoel... als je in een auto rijdt en je wordt verdoofd, dan maak je brokken, lijkt me.”

Er volgde een verward verhaal over een bakker, die van het dak getuimeld was en van een of andere zanger, die zo ziek werd dat hij zijn auto aan de kant had moeten zetten. De brigadier had geen tijd meer om nog meer te vertellen, want ze hadden intussen de bank bereikt, die midden in de hoofdstraat van het dorp lag. Het was maar een klein gebouwtje, een filiaal van een groot bankconcern in Barcelona. Ook hier stond een drom mensen op heftige toon met elkaar te praten.

Een rechercheur in burger kwam op de wagen toe en zei: „Brigadier, we hebben een bijzondere melding binnengekregen. Zij komt van Pablo Sitges, de toneelspeler. Hij zegt, dat hij gevochten heeft met een man, die in een soort ruimtekostuum gekleed was.”

„Een wat... ?” vroeg de brigadier. „Wat krijgen we nou weer?”

De Vos en Marco keken elkaar even aan. Peter de Vos knikte. „Waar is die toneelman op het ogenblik?”

„Op het bureau. Hij heeft een wond aan zijn bovenlip. Hij schijnt goed geraakt te zijn.”

„Ik wil die man graag dadelijk spreken,” sprak De Vos. „Laten we eerst hier binnen eens een kijkje nemen.”

De mensen weken uiteen, toen het groepje naar binnen ging. Ze troffen een glunderende bankbeheerder aan, die zich voorstelde als Batista en triomfantelijk begon te vertellen: „Ik heb altijd geweten, dat mijn kluis niet door onbevoegden open te breken is! Het is een wonder van kluisbouw, mijne heren! U bent natuurlijk met het onderzoek belast?”

De Vos knikte. „Komt u maar kijken. Ze hebben het met zuurstofbranders en met springstof geprobeerd, maar de deur heeft het gehouden!”

Señor Batista genoot kennelijk van het feit, dat hij de enige was die de plundering had kunnen weerstaan. „Hierzo, daar is het.”

De kluis stond in een nieuwe aanbouw van de bank, waarschijnlijk pas een paar jaar oud. De Vos floot even tussen zijn tanden. De kluisdeur was helemaal zwart geblakerd. Rondom het slot waren op drie plaatsen gaten gebrand, waarin springstof tot explosie was gebracht. Ook vlak naast de kluisdeur in de betonnen muur, bevond zich een gat. Het was een ravage. Het vertrek was bezaaid met puin en gruis, maar de kluisdeur zal nog steeds stevig verankerd.

„Wat is de inhoud van de kluis?” vroeg Marco Spinelli.

„De lonen van het gehele personeel van de Catalunya Auto motoren fabriek in Barcelona. Dat geld wordt elke week hier opgeborgen omdat ze in het hoofdkantoor in Barcelona geen ruimte hebben. Bovendien is dit een betere kluis dan waarover ze op het hoofdkantoor beschikken. Deze kluis is als proefexemplaar in dit filiaal geplaatst. Ze willen er alle andere banken van het concern mee uitrusten. Hihi... nu is wel bewezen, dat de proef geslaagd is, dacht ik zo.”

De Vos bekeek de kluisdeur aandachtig. Hij snoof even. „Ze hebben gebruik gemaakt van nitroliet, dat is nog te ruiken.”

„Waarom zouden ze het hebben opgegeven?” vroeg Marco. „Hoe dan ook, als ze het op die manier nog twee of drie keer geprobeerd hadden, zou de deur wel degelijk zijn opengebarsten.”

„Waarschijnlijk hadden ze geen tijd meer,” meende De Vos.

Hij keek geprikkeld naar buiten. „Het kan zijn, dat ze plotseling weg moesten. Misschien zouden ze het in hun hoofd kunnen halen nog een keer terug te komen.”

Hij keek even naar buiten en haalde zijn schouders op. „Het is beter, dat die mensen naar huis gaan. Er kan nog van alles gebeuren. Brigadier, kunt u ervoor zorgen, dat iedereen binnen blijft?”

„Natuurlijk, natuurlijk, dat komt voor elkaar,” antwoordde de politieman.

De Vos raakte nog meer geprikkeld, toen hij een vliegtuigmotor hoorde.

„Een vliegtuig... Dat is natuurlijk van het T.V.-journaal of van de pers. Is deze hele toestand al wereldkundig gemaakt?”

„Nee,” antwoordde een man van de Guardia Civil. „Er is opdracht gegeven alles nog binnenskamers te houden. Niemand mag het dorp in of uit zonder onze toestemming. De uitvalsweg staat onder controle.”

„Wat komt dat vliegtuig hier dan doen? Vraag dat na, als u wilt. Er moet al iets uitgelekt zijn!”

De Vos ging vermoeid op een stoel zitten. „Als deze kwestie bekend wordt, zal het hele dorp overspoeld worden door honderden nieuwsgierigen, daar kun je van op aan! En daardoor zou de toestand nog verwarder worden dan hij al is.”

Gelukkig verdween het vliegtuig weer.

„Voel je je niet goed?” vroeg Marco, die zag dat De Vos over zijn slapen wreef.

De Vos haalde vermoeid zijn schouders op. „Ach, het is de weerslag, denk ik. Ik ben zo moe als een hond. Na die testvlucht met de Euro-5 was ik al moe en dan krijg je dit erbij. Een beetje hoofdpijn. Het gaat wel over.”

„Ja, die drukte,” zei Spinelli. „Ik krijg er ook hoofdpijn van. We zouden kunnen beginnen met na te gaan wie hier in Spanje nitroliet als springstof levert. Dat zou een eerste spoor kunnen zijn.”

De Vos knikte goedkeurend. Hij sloot even de ogen, wreef zich opnieuw over zijn voorhoofd en bekeek de kluisdeur aandachtig. Drie gaten en één gat in de muur. Ze hadden precies geweten hoe ze te werk moesten gaan, maar de deur had het gehouden! Zouden ze geweten hebben, dat er een geweldig kapitaal achter die deur lag? De kluis was voorzien van een tijdslot, dat pas om halfnegen ’s morgens zou opengaan. Tot die tijd was het absoluut onmogelijk in de kluis te komen.

De hoofdpijn werd steeds erger. De Vos wreef met beide handen over zijn slapen, intussen de deur nog steeds bekijkend. Opnieuw sloot hij de ogen en masseerde zijn nekspieren. Dat hielp goed. De hoofdpijn werd veel minder.

Hij opende zijn ogen weer om de deur nog eens te bekijken. En secondelang bleef hij naar de kluis staren.

„Wat... wat... hoe...” stamelde hij.

De deur stond wagenwijd open. Peter de Vos keek in het zwarte gat van de kluis, die volkomen leeg was!
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De verbijstering was intens. Iedereen in het vertrek was alleen maar bezig met zijn eigen gedachten. Niemand maakte een geluid. Allen staarden met wijd open ogen naar de opengebroken kluis. Er heerste een volledige stilte. Iedereen was er werkelijk van overtuigd, dat hij in bepaalde mate krankzinnig was.

De eerste, die na een poosje weer wat zei, was Peter de Vos. Onder nagenoeg alle omstandigheden toonde hij zich een zelfverzekerd man, die door niets uit het veld was te slaan, maar nu stotterde hij en sprak hij verward. „Zien jullie... zie ik het juist... is dat... is dit de werkelijkheid? Zeg me dan... droom ik of zie ik de werkelijkheid? Zeg dan iets, voor de drommel!”

Marco Spinelli stond op een dwaze manier naar het gat van de kluis te wijzen en sprak: „Ze is geopend... de deur... ik bedoel, ze was toch dicht en nou is ze open en de kluis is leeg, geloof ik. Maar dat...”

Batista zei helemaal niets en keek alleen maar met open mond van de een naar de ander. Hij hijgde alsof hij doodmoe was.

Een van de rechercheurs, die in het vertrok stond, zei: „Wat... wat is er gebeurd? Ik bedoel... we stonden hier toch allemaal... met onze neus op de kluis en nou... Eh... toen we hier binnenkwamen, was de kluisdeur toch niet opengebroken en nu... nu...”

De Vos keek op zijn horloge en haalde diep adem. Eigenlijk was het een zucht van opluchting. Hij had zojuist namelijk ontdekt, dat ze niet gek waren.

„Hoe laat was het, toen we hier binnenkwamen?” vroeg hij. Zijn stem klonk nu weer normaal.

„Bijna twee uur... twee uur in de nacht,” antwoordde Marco Spinelli, terwijl hij op zijn horloge keek. „We waren in de... lieve hemel, het is... het is halfvier... Mijn horloge moet stuk...”

„Je horloge is prima in orde,” zei De Vos zacht. „Begrijp je het dan niet? Ze hebben opnieuw toegeslagen! Die bende! Ze zijn teruggekomen om ook het laatste deel van de buit op te halen! Ze hebben het hele dorp opnieuw verdoofd! We zijn anderhalf uur volkomen van de kaart geweest! Anderhalf uur zijn uit ons geheugen gewoon weggewist! Dat is het! Wij zaten hier bewusteloos bijeen, terwijl ze de kluis volkomen leeghaalden en we konden er niets aan doen!”

De Vos was de enige, die in actie kwam. De anderen keken stom en nog steeds niet begrijpend toe, terwijl hij de kluis onderzocht.

„Ze hebben gewerkt met kleine springladingen, die diep in de muur zijn gebracht, zeven of acht springladingen. Heel kalm hebben ze de hele deur naar binnen laten vallen. Ik moet ze nageven, dat ze ons kennelijk hebben willen sparen. Bij grotere springladingen zou er van ons niets zijn overgebleven.”

„Maar het geld hebben ze!” riep Batista, eensklaps uitzinnig. „Jullie hebben wezenloos toegezien, zonder iets te ondernemen! Ze hebben me beroofd! Alles is weg! Onder het oog van de politie.”

„Klets niet,” snauwde De Vos boos. „We konden niets doen, absoluut niets. We waren inderdaad wezenloos!”

Op straat, waar het tot op dat moment nog stil was geweest, klonk plotseling weer geschreeuw. De Vos, Spinelli, de brigadier en twee rechercheurs snelden naar buiten.

De straat vulde zich weer met mensen, die nog opgewondener waren dan de eerste keer. Binnen enkele minuten ontstond er een volledige chaos. De mensen wisten niet meer hoe ze het hadden. Het was alsof een vreemde macht met hen speelde. Met hun geschreeuw hitsten ze elkaar nog meer op. In de verte klonk het hoge gejank van een ambulancesirene.

„Dit keer zijn er denkelijk ongelukken gebeurd,” sprak De Vos. „Nu waren de mensen bezig, nu hielden ze geen siësta. Brigadier, ik geloof dat het verstandig is om te kijken of u hulp kunt bieden.”

Algauw bleek, dat er inderdaad verscheidene ongelukken waren gebeurd. Een fietser was verdoofd toen hij op zijn fiets door de hoofdstraat reed. Hij botste tegen een auto op, die op zijn beurt de pui uit de voorgevel van Bagantors bakkerij ramde. Iemand anders was juist aan het zwemmen om de sensaties van de afgelopen uren van zich af te spoelen. Hij was bijna verdronken. In de bergen was iemand pardoes in een ravijn gevallen. De ambulance was op weg erheen, gevolgd door mannen met touwen, die het slachtoffer eruit moesten zien te halen. Verschillende gevallen van hersenschudding hadden zich voorgedaan.

Vijf autoongelukken hielden agent Guam bezig. Het was een heksenketel. Brigadier Massena was radeloos. Alles herhaalde zich. Opnieuw stroomde zijn kantoor vol opgewonden, huilende, schreeuwende, scheldende en doodsbange mensen.

De Vos was bij hem. Hij zei: „Ik had u toch gezegd, dat u de mensen moest bevelen binnen te blijven!”

„Ja ja... inderdaad, dat hebt u gezegd! Maar ik kan zoveel bevelen! Ik kan ze toch niet stuk voor stuk naar binnen slepen! Hoe... hoe moet ik dit nou klaren? Er is geen beginnen aan! Wat moet ik doen? Wat kan ik doen? Niks...”

Hij drukte zijn handen wanhopig tegen zijn hoofd. Hij werd nog steeds gekweld door een felle hoofdpijp, die niet minder was geworden, maar integendeel steeds erger scheen te worden.

Hij was overigens niet de enige, die hoofdpijn had.

Iedereen, ook De Vos, leed eronder. Hij riep: „Het is niet onze taak de orde te handhaven! Roep de mensen van de Guardia Civil maar bij elkaar en zeg ze, dat ze de mensen naar hun huizen moeten brengen. Ik wil de rechercheurs spreken. Hierzo... hier, in dit bureau! Señor Guam, zorg ervoor, dat alle rechercheurs binnen tien minuten hier zijn, in het bovenkamertje. En ook mijn medewerker Marco Spinelli. Ga ze maar zoeken! Ik moet ze zo snel mogelijk spreken.”

Hoewel De Vos eigenlijk niets over agent Guam te vertellen had, gehoorzaamde die prompt, blij als hij was dat hij eindelijk iets kon doen! Zeven minuten later zaten De Vos, Spinelli, mannen van de Guardia Civil en de rechercheurs bij elkaar.

„Luister,” zei De Vos. Hij sprak afgebeten en een beetje hees. „We moeten zien te herleiden wat er gebeurd is. Het kan niet anders, of ze hebben iedereen weten te verdoven. Daardoor konden ze rustig hun gang gaan, zonder dat iemand hun een strobreed in de weg legde.”

„Waarmee hebben ze de mensen verdoofd?” vroeg Spinelli.

„Vermoedelijk met een of ander gas. Het gas moet in de omringende lucht gebracht zijn. Wanneer die lucht ingeademd werd, trad de verdoving in. Ik herinner me, dat iemand met een duikapparaat aan het zwemmen was en daardoor niet verdoofd raakte. Hij ademde immers niet de buitenlucht in maar de zuurstof uit zijn cylinders.”

„Pablo Sitges,” zei een van de rechercheurs. „Dat was Pablo Sitges.”

„Juist... Hij heeft één of twee van die bendeleden gezien! Ze liepen rond in beschermende pakken! Toen Pablo Sitges de zuurstofslang uit zijn mond nam, raakte hij natuurlijk ook verdoofd.”

„Nadat hij een klap van een van die kerels had ontvangen.”

„Ja. Hij had lef genoeg om die kerels te willen verjagen, maar hij kreeg er de kans niet toe. Ik vraag me alleen af hoe ze dat gas zo snel hebben weten te verspreiden.”

Het bleef even stil, tot Marco Spinelli plotseling opmerkte: „Ik hoorde een vliegtuig...”

„Verdraaid ja, dat vliegtuig! We dachten, dat het van het T.V.journaal was!”

„Ik herinner me,” zei een van de rechercheurs, „dat een van de agenten ook een vliegtuig heeft gehoord. Ik bedoel, vanmiddag! Hij heeft het me terloops verteld! Ik heb hem volledig uitgehoord om te weten te komen...”

„Zo zo, een vliegtuig dus,” gromde De Vos. „Dat moet van zee uit zijn aangevlogen... En het kon natuurlijk snel weer overzee verdwijnen. Op die manier kon het vanaf het vasteland niet gelokaliseerd worden.”

„Bedoel je, dat ze het dorp vanuit dat vliegtuig gebombardeerd hebben met gas?”

„Zoiets. Een andere oplossing zie ik voorlopig niet. Ze moeten een of ander zenuwgas hebben gebruikt. En ze begonnen met hun actie, toen iedereen zijn siësta hield.”

„Op die manier voorkwamen ze, dat er ernstige ongelukken gebeurden,” meende een van de rechercheurs.

„Ik denk eerder,” antwoordde De Vos grimmig, „dat ze alleen maar op die manier te werk gingen, omdat het de beste kans van slagen bood. Alles rustig... Dat moesten ze hebben. Vergeet niet, dat ze de tweede keer kwamen zonder dat ze met iets of iemand rekening hielden! Het kon ze niets schelen, dat er mensen verongelukten door de plotselinge verdoving, volstrekt niets. Er zijn dan ook ongelukken gebeurd. Nee nee, we hebben te doen met een meedogenloze bende. Ze wilden alles hebben wat ze krijgen konden! Ze waren niet tevreden met hun eerste buit. Ze kwamen terug om het karwei af te maken.”

„Dat houdt in, dat ze ergens anders ook toe zullen slaan,” sprak Marco Spinelli.

„Ja, reken daar maar gerust op.”

„En die geheime stukken, die ze gestolen hebben?” vroeg een van de rechercheurs, die van alles op de hoogte was.

„Dat moet puur toeval zijn geweest. Maar vermoedelijk zijn ze scherpzinnig genoeg om te ontdekken, dat die rapporten en nota’s zeer waardevol zijn. Denkelijk zullen ze proberen die stukken te verkopen aan de meest biedende! En het is onze taak om dat te voorkomen.”

Ze zwegen even.

„Hoe wilt u te werk gaan?” vroeg de rechercheur. „Ik bedoel... ook wij kunnen van uw activiteiten profiteren. Per slot van rekening gaat het ook u om het liquideren van die bende.”

„Nee. In de eerste plaats gaat het ons erom die stukken terug te krijgen. Misschien moeten we daarvoor inderdaad de bende onschadelijk maken, maar dat is ondergeschikt. Overigens moet ik bekennen, dat ik niet weet waar we moeten beginnen. Een uitgangspunt zou dat gas kunnen zijn...”

„Hoe bedoelt u dat?”

„Wel het moet een zenuwgas zijn geweest. Welk soort gas hebben ze gebruikt? En wie heeft dat gas gefabriceerd? Waar komt het vandaan? Je hebt laboratoria nodig en een wetenschappelijke onderzoekorganisatie om dat spul te maken! Dat gaat zo maar niet! Het lijkt me het beste het onderzoek primair daarop te richten.”

De Vos en Marco bleven nog een uur in het dorp, zoekend naar sporen en aanwijzingen, maar ze werden niet veel wijzer. Er waren enkele mensen, die het vliegtuig eveneens hadden gehoord, maar geen mens had het gezien.

„We gaan terug,” zei De vos. „Maar eerst zullen we sectie-5 en sectie-3 waarschuwen. Groot alarm, Marco. Voorlopig zullen we weinig rust krijgen. En daarom ben ik van plan het er nog even van te nemen, nu het nog mogelijk is.”

„Wat bedoel je?” vroeg Marco.

„Een bad nemen, heel kalm en rustig in bad gaan,” antwoordde De Vos. „Dat heb ik wel verdiend, vind je ook niet?”



Hij reed terug naar de bungalow van professor Gumanez, die ontzaglijk blij was De Vos een plezier te kunnen doen. Peter de Vos nam een vol uur om alle vermoeienissen van zich af te spoelen. Daarna dronk hij nog een kop koffie en genoot van de sandwiches, die Gumanez offreerde. Maar daarna was het uit met de pret.

„Come on, Marco,” zei De Vos. „Het grote werk begint.”

Ze reden naar het weiland achter het politiebureau, stapten in de helicopter en vlogen terug naar de Ardèche, waar ze aankwamen toen de zon zich al lang weer vertoonde.

Diezelfde ochtend was de Euro-5 paraat. Weer zaten alle bemanningsleden op hun post, wachtend op bevelen. Elke grote actie begon altijd met wachten. Daaraan waren de mannen wel gewend. Eén stoel was overigens onbezet, de stoel van de captain. De Vos was namelijk in bed gekropen, nadat hij verslag had gedaan van zijn bevindingen in San Ortez.

Hans Weiss had als plaatsvervangend commandant het bevel over het schip. Maar hij had niets te doen, want bevelen bleven uit.

Marco Spinelli was diezelfde ochtend nog naar sectie-3 in Parijs teruggekeerd, waar de mensen van de afdeling onderzoek in actie waren gekomen.

Toen de Vos ’s middags om halfeen weer in de Euro-5 verscheen, was zijn eerste vraag: „Nog nieuws?”

„Jawel,” antwoordde Hans Weiss. „We hebben het eerste rapport van sectie-3 binnen. Ze hebben ontdekt met welk gas de bevolking van San Ortez is verdoofd.”

„Wat voor gas?” vroeg De Vos gretig.

„Het is genaamd „Alorgal-B”, een zenuwgas voor oorlogsdoeleinden.”

„Juist. Waar wordt dat gas gemaakt? In Amerika waarschijnlijk?”

„Nee, het wordt nergens gemaakt. Tot 1958 had Amerika grote hoeveelheden opgeslagen, maar in het kader van de ontwapeningsovereenkomsten is het Alorgal-B gas vernietigd.”

„Vernietigd?”

„Ja, vernietigd. Lees dit rapport maar eens.”

De Vos las dat Alorgal-B een zenuwgas was, dat hele bataljons soldaten snel kon verdoven zonder veel bijwerking. Wanneer iemand het inademde, raakte hij meteen bewusteloos, zodra enkele deeltjes gas via de longen in de bloedbaan kwamen. Men hield er alleen een sterke hoofdpijn aan over, die pas na enkele uren verdween. Ook het geheugen werd aangetast.

„Dat hebben we gemerkt,” mompelde De Vos. „Kan het zijn, dat een deel van dat Amerikaanse gas is achtergehouden of in verkeerde handen is geraakt?”

„Uitgesloten,” antwoordde Hans Weiss. „Samen met alle andere zenuwgassen is het tot de laatste container vernietigd. Dat gebeurde onder toezicht van de Russen en geloof maar, dat die geen half werk hebben verricht! Die wisten precies hoeveel gas Amerika had geproduceerd.”

„Tot op de container nauwkeurig?” vroeg De Vos.

„Jawel.”

„Waarom is sectie-3 daar zo zeker van?”

„Ze hebben die inlichtingen gekregen van de K.G.B. zelf, de geheime dienst van de Sovjet-Unie.”

„Hm... geen lekkere jongens.”

„Nee, maar in dit geval zijn hun inlichtingen absoluut betrouwbaar.”

„Juist. Laten we daar maar van uitgaan. Dat betekent dus, dat iemand anders dat gas geproduceerd heeft.”

„Juist. En dat is gebeurd tegen alle internationale verdragen in. We hebben de medewerking van alle geheime diensten, die je maar bedenken kunt.”

De Vos beende door de commandokamer. „Wie zijn in hemelsnaam die mensen, die onderzoek verrichten om dergelijke gassen uit te vinden en dat spul te fabriceren?” vroeg hij zich hardop af.

„Tja, wie zijn die mensen, die neutronenbommen maken. Eigenlijk is Alorgal-B nog vrij onschuldig. Er zijn zenuwgassen geproduceerd, die in hun uitwerking veel verschrikkelijker zijn.”

„Ja, dat weet ik. Toch denk ik, dat we moeten zoeken naar kerels, die vroeger met de aanmaak van Alorgal-B of andere oorlogsgassen bezig zijn geweest. Daar zit de kennis, die nodig is om dat smerige goedje te fabriceren. Verdraaid, het aanmaken van dat gas kun je niet verborgen houden! Daar is een complete fabriek voor nodig!”

Sectie-3 was belast met het onderzoek naar het bestaan van zulk een fabriek. Maar waar moesten ze beginnen? Het gas kon net zo goed gefabriceerd zijn in Australië als in Irak! Via allerlei relaties over de hele wereld probeerde Benito Grazza, het hoofd van sectie-3, inlichtingen te verzamelen. Maar dat ging moeizaam.

Sectie-5, die de Euro-5 onder zich had, nam niet aan de speuractie deel. De Euro-5 moest paraat blijven om in te grijpen, wanneer er opnieuw een plundering zou plaatsvinden. En De Vos was ervan overtuigd, dat de bende opnieuw zou toeslaan.

„Waar?” zei Karl Zollinger tot Marc Bonjour, zijn directe chef. „Waar zullen ze het opnieuw proberen? Stel, dat ze in één of ander dorp in Zuid-Amerika hun slag slaan!”

„Dan zouden wij er vermoedelijk pas iets van horen, als het te laat is,” zei Marc Bonjour. „Veel te laat... Maar waarom zouden ze zo ver weg gaan? Nee nee... als ze zich opnieuw vertonen, zal dat in Europa zijn. Of in Amerika. Daar vind je dorpen, waar iets te halen valt! De dorpen in andere werelddelen zijn meestal arm. Daar ligt geen rijke buit te wachten.”

Marc Bonjour sprak snel en gedecideerd, zoals altijd. Hij was een vinnig, klein baasje, altijd druk, altijd bezig, altijd ongeduldig, vooral nu, omdat ze alleen maar konden wachten.

Sectie-3 had een heel waarschuwingsnet gespannen over heel Europa, met inbegrip van de landen, die geen deel uitmaakten van de Coalitie. Eigenlijk was dat waarschuwingsnet heel eenvoudig opgezet. Met hulp van alle ministeries van binnenlandse zaken waren alle gewone politiemensen ingeschakeld. Elke politiepost had opdracht gekregen meteen aan Parijs door te geven wanneer ze merkten, dat de verbinding met een ander dorp was uitgevallen.

Het telefoonnummer in Parijs was dat van sectie-3. Dat wisten de politiemensen niet, maar dat hoefde ook niet.

Iedereen op elke politiepost had de instructie onder ogen gehad, iedereen van Engeland tot Frankrijk, van Nederland tot Italië. Het publiek zelf was nergens van in kennis gesteld om paniek te voorkomen. Ook de pers wist nog steeds van niets.

„Toch vraag ik me af of dat waarschuwingssysteem werkt,” sprak Hans Weiss in de commandokamer. „Die politieagenten krijgen zoveel orders en papieren onder hun neus.”

„Tja,” zei De Vos, „ik neem aan, dat er elke dag wel weer andere orders van algemene aard verschijnen. Maar zou jij een betere manier kunnen bedenken?”

Hans Weiss haalde zijn schouders op. „Stel, dat de bende toeslaat in Australië! Daar vind je ook rijke dorpen, niet waar? Daar hebben ze geen waarschuwingssysteem opgezet.”

„Volgens mij is het een Europese bende, die het liefst in Europa zelf werkt,” meende De Vos. „Daar voelen die kerels zich thuis. Laten we maar afwachten.”

Inderdaad, afwachten was het parool. Sectie-3 zocht koortsachtig verder naar een verborgen fabriek, waar het gas gemaakt zou kunnen worden. Bijna honderd agenten van de sectie waren in de weer, ook buiten Europa. En terwijl die agenten zich nauwelijks de tijd gunden om te slapen en per boot, vliegtuig, auto en zelfs op de fiets hun werk deden, hielden de mannen van sectie-5 zich bezig met kruiswoordpuzzels, patience, eten, drinken, om beurten slapen en verder paraat blijven, ieder op zijn eigen post.



Niemand had verwacht, dat het zou gebeuren in Engeland, op de grens met Schotland. Aan de monding van de Tyco lagen twee dorpjes, het ene aan zee, een havenplaatsje, het andere wat dieper het binnenland in, tussen twee uitlopers van de Schotse Hooglanden. Illingworth was het havenplaatsje, waar veel vissers woonden. Hun vangsten werden vervoerd naar het andere dorp, Jeffroe, waar een grote vismeelfabriek stond. Het was een prachtig gebied, waar verschillende kastelen stonden. Buiten Jeffroe hadden zich diverse welgestelde mensen gevestigd, die daar ’s zomers kwamen vissen op forel en vanuit Illingworth met hun jachten de zee opgingen.

Het waren twee typisch Engelse dorpen, met lage huisjes en smalle, heuvelachtige straatjes, zeer rustig, vrij afgelegen en afgesloten van de buitenwereld, juist zoals de bewoners het graag wilden. Er heerste doorgaans een weldadige rust, vooral in de weekeinden.

Maar de afgelopen dag was het minder rustig geweest, omdat een zware storm de vissersschepen en de jachten had geteisterd. Gelukkig waren er geen slachtoffers gevallen. Maar de materiële schade was groot. De hele zaterdag was er gewerkt om de schade zoveel mogelijk te herstellen.

De dag daarop was het plotseling weer zonnig, maar de mensen waren zo moe, dat ze na de ochtendkerkdienst stilletjes in hun huizen verdwenen om rust te zoeken na de vermoeienissen.

Superintendant Wilson sliep niet. Hij was de chef van het hele district Jeffroe, met inbegrip van Illingworth en het was zijn taak rapport uit te brengen van wat de storm had aangericht. Zuchtend zat hij over zijn papieren gebogen. Constable Dougherty zat achter een stokoude typemachine en tikte met één vinger een proces verbaal uit.

„Dougherty,” bromde de superintendant met zijn zware basstem, „die brand in Jeffroe, dat huis dat in brand vloog...”

„U bedoelt Mains-Oak? De wind sloeg de schoorsteen van het dak en...”

„Ja ja, dat weet ik. Hoe heet de eigenaar ook weer?”

„Eh... mister eh... iets met Dainbrook of zo...”

„Daar heb ik niks aan. Ik moet de juiste naam weten voor mijn rapport,” gromde Wilson vanonder zijn zwarte hangsnor. „Ik zal even bellen. Constable Billings in Jeffroe weet het wel.”

Hij nam sikkeneurig de hoorn van het toestel en draaide het nummer van het politiebureautje in Jeffroe. „Billings hier,” klonk het.

„Ah... Billings. Met superintendant Wilson. Kun je me even zeggen wat de naam is van de eigenaar van Mains-Oak? Je weet wel, dat huis dat gisteren in brand stond. Ja, Mains-Oak.”

„Ja zeker. Dat was eh... even kijken... Neemt u me niet kwalijk, maar ik heb van de vermoeienissen een barstende hoofdpijn overgehouden. Eens kijken... ja...”

Het bleef stil.

„Hallo!” riep Wilson nijdig. „Hoe was de naam, zei je?”

Het bleef stil, maar constable Billings was nog steeds aan het apparaat, want zijn ademhaling klonk duidelijk door de telefoon.

„Hallo!” Stilte.

„Voor de drommel... Billings, krijg ik nog antwoord! Hoe was de naam ook weer?”

Er kwam geen antwoord. Maar de verbinding bleef in stand, daaraan was geen twijfel.

„Billings, geef antwoord! Ik heb je wat gevraagd! Wat zijn dat voor grappen, Billings?”

„Wat is er?” vroeg constable Dougherty. „Iets niet in de haak?”

„Verdraaid, zo zou je het wel kunnen noemen!” brieste de superintendant, een ouderwetse politieman die gewend was, dat men hem naar de ogen keek en dat hij door minderen onmiddellijk werd gehoorzaamd.

„Die kerel lijkt wel te slapen! Hierzo... luister zelf!”

Dougherty kwam van zijn stoel omhoog en bracht de hoorn aan zijn oor. Ook hij hoorde de ademhaling van Billings aan de andere kant van de lijn.

„Billings... hallo Billings, hoor je me niet?” zei Dougherty.

Hij schudde het hoofd. De superintendant nam met een bruusk gebaar de telefoon weer in zijn hand en begon opnieuw in de hoorn te schreeuwen, tot hij eensklaps stopte.

„Weer iets bijzonders?” vroeg Dougherty.

„Hm. Ik hoor motorgeluid. Het lijkt alsof er een helicopter laag overvliegt. Misschien zit Billings naar die machine te kijken! Ik zal hem daarover ernstig onderhouden.” Er waren intussen al vele minuten verstreken.

„Eh... superintendant,” mompelde Dougherty, die eensklaps bleek werd. „Ik eh... ik geloof, dat er in Jeffroe iets gaande is, iets geks.”

„Iets geks? Wat bedoel je daar mee? En wat zit je eigenlijk in die la te rommelen?”

„De verbinding met Jeffroe is verbroken en...”

„De verbinding is helemaal niet verbroken! Ik hoor Billings nog steeds, maar die motor niet meer.”

„Ja maar eh... hier... kijk, hier is order B-2012 van binnenlandse zaken. Die zegt, dat we contact moeten opnemen met Parijs, als de verbinding met...”

„Hè? O ja... o ja, drommels... o ja... Parijs, o ja...”

Wilson herinnerde zich plots, dat hij de gedrukte order met één oog had bekeken zonder er veel aandacht aan te schenken. Dat deed hij altijd met gedrukte orders, die over heel Engeland verspreid werden en alleen maar handelden over wat er gedaan moest worden bij atoomoorlogen, pokkenepidemieën, aardverschuivingen en dergelijke dingen, die toch nooit gebeurden. Contact opnemen met Parijs. Nou gebeurde er wel zo iets! Wilson trok het papier uit de handen van de constable en las koortsachtig wat erop stond. Plotseling kwam hij in actie.

„Verbinding plotseling en op onverklaarbare wijze verbroken. De verbinding is wel niet verbroken, maar het is toch wel onverklaarbaar... Dougherty, geloof je dat we moeilijkheden zouden krijgen, als we Parijs niet zouden bellen?”

Constable Dougherty haalde zijn schouders op. En intussen verstreken er nog meer minuten...

„Zouden we ons niet blameren? Ons belachelijk maken, misschien?”

„Waarom? Hoezo?”

„Nou, de verbinding is eigenlijk niet helemaal verbroken. Misschien slaapt Billings alleen maar.”

„Ik zou toch maar bellen. Beter jezelf belachelijk maken met een vals alarm, dan gedegradeerd worden. Dit is groot werk, superintendant, iets waar de grote mannen van de Coalitie bij betrokken zijn. Je kunt bij dit werk beter geen fouten maken, geloof ik.”

„All right. Het is zoals ik al zei: we moeten Parijs waarschuwen. Ik leg nu de hoorn neer en verbreek de verbinding met Jeffroe. Anders kan ik Parijs niet draaien. Dat gaat automatisch!”

Wilson was zo onder de indruk, dat hij hardop alles vertelde wat hij deed.

Hij kreeg meteen verbinding met Parijs, tot zijn grote verbazing. Toen hij zich meldde, ging de juffrouw in Frankrijk over in de Engelse taal. Wilson meende, dat hij verkeerd verbonden was toen hij merkte, dat hij iemand aan de lijn had die een winkel beheerde, waar men kennelijk koperen voorwerpen verkocht. Maar de juffrouw hielp hem snel uit de droom. De winkel in Parijs was het camouflageadres van sectie-3.

De melding werd meteen serieus genomen. Direct werd de melding doorgegeven naar sectie-5, nog voordat men precies had kunnen nagaan waar de opmerkelijke gebeurtenissen zich exact afspeelden.

Basje Goris had juist drie azen en twee vrouwen in zijn handen, toen de claxon schor door de Euro-5 loeide. Hij gromde een paar lelijke woorden, maar stak de kaarten weg. Manfred Blohm, die naast hem bij de neuscamera zat, grijnsde. Hij zei: „Daar gaan je goeie kaarten, Bas. Ik geloof, dat het zover is en...”

„Groot alarm!” klonk de stem van De Vos via de intercom. „Starten. Atomaire motor. Nog geen koersopgave, maar het doel is Engeland.”

„Okay,” liet Marc Bonjour zich horen.

„Prosper, stand by. Verticale stijging tot 100. Tegen de tijd dat we daar zijn, hoop ik de koers te hebben.” Het schip trilde en kwam los van de grond.

„Vijf hier drie,” klonk het over de radio. „Hier volgt koersopgave. Het doel is Jeffroe in Engeland op de grens van Schotland. Aanvliegen vanuit zee.”

Snel werden de technische gegevens doorgeseind, waarover ze moesten beschikken.

Nog sneller had Prosper Debruijckere de koers uitgezet en doorgegeven aan de computer. Het schip stak de neus omhoog. Het was al boven Le Puy, toen doorgegeven werd wat er zich in Jeffroe afspeelde.

„Er is geen telefoonverbinding meer met het dorp te krijgen. Een politieman uit het naburige dorp Illingworth had telefonisch contact, maar de man aan de andere kant scheen plotseling bewusteloos te raken. Er is gemeld, dat een helicopter werd gesignaleerd. Over.”

De Vos gaf zijn positie door.

„Verder handelen op eigen initiatief, maar onafgebroken contact houden,” luidde de opdracht. „De Engelse politie is gewaarschuwd. Maar het zal wel anderhalf uur duren, voordat een patrouille Jeffroe kan bereiken. Het dorp ligt erg afgelegen.”

„Net zoals ik al vermoedde,” zei De Vos.

„Mannen, jullie hebben alles gehoord. Het zou weleens kunnen zijn, dat we in de roos geschoten hebben.”

Op hoogte AA, te weten zevenhonderd kilometer, scheerde de Euro-5 in een wijde boog over de Atlantische Oceaan naar het noordoosten en maakte boven de Ierse Zee een wending van negentig graden. Intussen hoorde De Vos van sectie-3, dat er veel tijd verloren was gegaan.

„Maar er is nog steeds geen telefoonverbinding met Jeffroe mogelijk,” zei hij over de boordradio. „Dat wijst erop, dat het er nog steeds niet pluis is.”

De daling werd alweer ingezet. De kust kwam in zicht. Ze zaten nog zo hoog, dat ze Liverpool konden zien liggen. Op de wegen was weinig verkeer.

„Zondagmorgen... Alles rustig,” sprak Hans Weiss.

„Ja. Net als in San Ortez,” zei De Vos. „Mannen, kijk uit naar vliegtuigen.”

Die zagen ze wel, maar het waren gewone lijntoestellen. George Minco kon aan de hand van de archiefgegevens nog snel even doorgeven wat voor een soort plaats Jeffroe eigenlijk was. Dan lagen Illingworth en Jeffroe opeens voor hen.

„Dalen tot driehonderd. Alle camera’s zoveel mogelijk richten op Jeffroe. Halve vergroting. Op het scherm.”

Met de neus omlaag gericht, scheerde de Euro-5 over Illingworth. Op de weg naar Jeffroe zagen ze slechts één persoon, een man op een fiets, die de longen uit zijn lijf scheen te trappen.

„Deksels, dat is een politieman!” riep Manfred Blohm, die de figuur vol in zijn vizier had en het beeld doorgaf aan de grote monitor in de commandokamer.

„Een politieman,” constateerde De Vos. „De politie doet het hier nog op de fiets, zie je dat?”

„Waarschijnlijk degene, die de melding heeft doorgegeven,” meende Hans Weiss. „Ja, dat zou kunnen. Waar is die patrouille op het moment?”

„Nog maar pas vertrokken,” melde Gino Cardinale. „De patrouille bevindt zich nog op zeventig kilometer van het dorp.”

„Daar zullen we dus niets aan hebben.”

De camera’s vingen nu de eerste beelden van Jeffroe, stille, volkomen verlaten straten. Het was niet mogelijk geweest eerder beelden van het dorp te krijgen, omdat de Euro-5 zo laag vloog.

„Hans, zoek een goede landingsplaats, liefst zo tactisch mogelijk. We stijgen iets om je een beter overzicht te geven. Is de gevechtsploeg gereed?”

„We maken ons klaar,” antwoordde Basje Goris vanaf het benedendek.

Jef Devoort controleerde of alle verbindingen met de open lucht waren verbroken. „Alles luchtdicht afgesloten,” rapporteerde hij.

De luchtdruk in het schip werd door de eigen apparatuur geregeld, evenals de luchttoevoer.

Plotseling kregen ze het eerste doel in het vizier. De Euro-5 vloog er recht op af, op ongeveer drie meter boven de huizen. Het waren twee mannen, gekleed in zilverkleurige kostuums, die hun hele lichaam bedekten. Een ogenblik stonden ze levensgroot op het scherm in de commandokamer.

„Daar heb je ze!” schreeuwde Manfred Blohm.

De kerels zelf hadden nog niets gehoord of gezien. Ze sleepten juist uit een van de huizen een kist naar buiten. De camera verloor hen uit het oog, omdat op aanwijzing van Hans Weiss een koerscorrectie werd uitgevoerd. Hij had een landingsplaats gevonden.

Maar dan klonk plotseling de stem van Manfred Blohm opnieuw. „Daar! Een nieuw doel!”

Door de koerscorrectie kreeg de camera het beeld te pakken van een grote, tweemotorige helicopter. De machine stond geparkeerd op het enige pleintje, dat het dorp rijk was, pal achter het gemeentehuis. Pas toen de Euro-5 in een boog om het gemeentehuis was heengedraaid, hadden ze de helicopter in het vizier gekregen.

„Doel pal vooruit!” riep Jef.

„Niet landen,” commandeerde De Vos.

Hans Weiss knikte. Hij had zowaar de rest van het pleintje als landingsplaats uitgekozen, doch eerst moesten er korte metten gemaakt worden met de helicopter.

„Snelheid nul,” beval De Vos met ijzig kalme stem.

De Euro-5 gleed op dat moment nog slechts heel langzaam door de lucht, doch kwam nu geheel stil te hangen. „Voorste ionisatiekanon...”

„Okay,” zei Basje Goris.

Hij droeg een ruimtekostuum, omdat hij een van de mannen was, die zo dadelijk naar buiten zouden moeten gaan om de bandieten op de begane grond aan te pakken. De ruimtehelm belemmerde een beetje zijn zicht op het vizier, doch hij had de helicopter goed in beeld.

„Ioniseren,” sprak De Vos. „Blaas dat ding van de wereld af.”

Basje Goris knikte. In het vizier van het ionisatiekanon zag hij, dat er nu drie mannen om de machine heen liepen. Ze waren uit een van de huizen opgedoken. Ook zij droegen de bekende, zilverkleurige pakken. Zij hadden de Euro-5 gezien en bleven stokstijf onder de rotor van de voorste motor staan.

„Het was een prachtige machine,” zei Basje Goris hardop en vervolgens drukte hij op de afvuurknop.

Een felwitte, dunne lijn boorde zich vanuit het kanon in de machine, een Sikorsky van Amerikaanse makelij. De ionisatie ging gepaard met een heidens, fel gegier, dat in een oogwenk aanzwol tot een hoog, ijzingwekkend gefluit. Waar de straal de helicopter raakte, werd het metaal binnen fracties van seconden omgezet in onschuldige gassen, waaronder koolstof, die als een zwarte, loodrechte wolk omhoogschoot.

In zigzagbewegingen tastte de straal de gehele machine af. Door de kracht, waarmee de ionisatie gepaard ging, werden de drie mannen bij het vliegtuig pardoes omvergeblazen. De kracht was zo groot, dat een van de kerels niet meer opstond en bewusteloos bleef liggen. Basje had het ionisatiekanon slechts op halve kracht ingesteld, maar in een tijdsbestek van een halve minuut was nagenoeg de hele helicopter verdwenen, op enkele kunststof onderdelen na, die overal in het rond waren gevlogen.

„Helicopter foetsie,” sprak Basje Goris onparlementair.

De herrie had plotseling alle bendeleden gealarmeerd. Vanuit de Euro-5 zagen Hans Weiss, Karl Zollinger en Gino Cardinale, dat een groot aantal kerels naar het pleintje kwam gewaggeld in ongemakkelijke kostuums. Ook de camera’s vingen verscheidene kerels.

„Er is kennelijk paniek uitgebroken,” zei Jef grijnzend.

„Wat had je dan verwacht?” vroeg Prosper Debruijckere, die zijn hoofd om de deuropening van de navigatiekamer stak.

„Landen op het plein,” zei De Vos. „Pal naast de plek waar die helicopter stond. Gevechtsgroep gereedhouden om naar buiten te gaan.”

Er klonken plotseling enkele ketsende geluiden, die in het hele schip te horen waren.

„Pas op, ze schieten.”

De Vos draaide het schip met de achterzijde naar het gemeentehuis. Op die manier kon de gevechtsgroep door het achterluik naar buiten komen, zonder al te groot gevaar te lopen om door kogels getroffen te worden.

Snel gaf De Vos zijn laatste bevelen. „Ga zo vlug mogelijk naar buiten en verspreid je. Wij geven vanuit de Euro zoveel mogelijk vuursteun.”

Terwijl hij de woorden sprak, overdacht hij, dat er mogelijk al buit in de helicopter gebracht was. Wanneer die buit bestaan had uit goud of geldstukken, zouden die ook door de ionisatie getroffen zijn!

„Gebruik je wapens alleen als het niet anders kan!”

„Okay chef,” zei Basje.

Hij sprak via zijn eigen radio in de helm van zijn ruimtepak, dat een prima bescherming bood tegen het zenuwgas, waarmee heel Jeffroe bedwelmd moest zijn. Basje had het commando. De andere leden van de groep waren George Minco, Pierre Hasslenbourg, Pietro Germani en Manfred Blohm.

„We landen nu!” Op handbesturing zette De Vos zelf het schip aan de grond.

Nog voordat de Euro-5 tot stilstand kwam, ging het achterluik open. Het gangetje daarachter, naast de magazijnen, was luchtdicht afgesloten van de overige dekken in de Euro-5. Het gas kon de overige inzittenden dus niet bereiken.

„Daar gaan we,” zei Basje Goris.

Als commandant stuurde hij eerst George en Pierre naar buiten. Het gemeentehuis bood een prachtige dekking. Basje volgde als derde. Pietro Germani en Manfred wachtten even.

Elk van de mannen was gewapend met een Belgisch, automatisch FN machinepistool, uitermate geschikt voor gevechten op korte afstand. Het werd overigens een vreemd gevecht, een straatgevecht zoals waarschijnlijk nog nooit in de geschiedenis had plaatsgevonden. Degenen, die elkaar bevochten, konden slechts waggelend vooruitkomen.

Basje dirigeerde zijn mannen naar een drietal dekkingen, een hoge stoep, een waterput op het plein en een heg, die de afscheiding vormde tussen het plein en een tuin. Zelf dook hij als laatste achter een hoge steenhoop, net op tijd. Midden over het plein kwamen twee bandieten aangelopen. Eén van hen droeg een geweer, een oude Lee Enfield, waarmee hij vanuit de heup begon te schieten.

De kogels waren slecht gericht, maar Basje kreeg niettemin een straal steensplinters tegen zijn helm. Via de boordradio hoorden alle mannen van de Euro-5, dat Basje een paar woorden uitbracht, die eigenlijk niet voor de buitenwereld waren bestemd.

„Geef ze de volle laag!” riep hij tenslotte, maar op dat moment gaven George Minco en Pierre Hasslenbourg al korte vuurstoten af. De bandiet, die geschoten had, was echter in een huis verdwenen, waarvan de deur openstond.

Basje Goris was veel te overmoedig. Hij kwam achter zijn dekking vandaan en liep met grote, langzame passen naar het huis, zijn wapen op de deur gericht.

„Bas... let op!” schreeuwde de stem van Manfred Blohm in zijn koptelefoon. Basje stond bij de hoek van het gemeentehuis en zag zo gauw geen mogelijkheid om zich te dekken. Vanuit een houten schuurtje was plotseling een bandiet opgedoken, die een kort handvuurwapen droeg en het vanuit de heup op Basje richtte.

Manfred Blohm was gelukkig iets sneller. Voordat de kerel de trekker kon overhalen, joeg Manfred een serie van drie kogels op hem af, waarvan twee hem troffen in het been. Dat stelde de man meteen volledig buiten gevecht. Door de twee gaten in zijn broekspijp stroomde eensklaps gas naar binnen, dat de ruimte tussen zijn lichaam en de kleding in een oogwenk vulde. Hij wankelde even, liet het wapen vallen, maakte een halve slag en viel neer. De concentratie zenuwgas was kennelijk zo sterk, dat hij meteen bewusteloos raakte.

„Mooi zo,” klonk de stem van George Minco.

„Die vent had een Amerikaanse Tommygun,” zei Basje. „Er kunnen nog meer kerels met die wapens rondlopen! Let op, kijk goed uit je doppen en wees voorzichtig!” Dat laatste gold blijkbaar niet zozeer voor hemzelf, want hij liep gewoon verder. George, Pietro, Pierre en Manfred kwamen een voor een ook uit hun dekkingen en slopen langzaam langs de gevels naar voren.

Het was een vreemd gevecht. De mannen onderhielden contact via de boordradio en konden niet horen waar de vijand zat. Ze konden hem alleen maar zien.

„Net een luchtgevecht op de begane grond,” sprak Manfred.

Basje joeg een salvo in het huis, waar de man met de Lee Enfield moest zitten. Snel verwisselde hij zijn magazijn. Terwijl hij daarmee bezig was, kwam het antwoord van de bende. Vanuit een slaapkamerraam verscheen de blinkende gestalte van een bandiet. De zonnestralen, die weerkaatst werden op het zilverachtige kostuum, verraadden hem veel te vroeg!

„Rechts!” schreeuwde George. „Weer een Tommygun! Dekken!”

Iedereen, ook Basje, kon op tijd wegduiken, omdat de bandiet zich niet snel kon bewegen. Het duurde vele seconden voordat hij de Tommygun kon richten. Vervolgens liet hij het wapen net zo lang ratelen, tot het magazijn volkomen leeg was.

„Stommeling!” riep Basje Goris, zonder dat de kerel hem kon horen, „jij hebt er ook niet veel kaas van gegeten.”

Zelf gaf Basje korte, gerichte vuurstoten af, aldus munitie sparend en zichzelf betere trefkans biedend. Hij raakte de man in de schouder, zag nog hoe de kerel met zijn hand naar de wond greep en vervolgens achter de vensterbank wegtuimelde.

„Weer raak,” constateerde George.

Er werd nu van verschillende zijden geschoten. George Minco besloot weer uit zijn dekking vandaan te komen. Zo snel mogelijk liep hij naar het dichtstbijzijnde gebouw, een winkel. Het was een ouderwets snoepwinkeltje, dat kennelijk ook ’s zondags geopend was om de kinderen een plezier te doen.

De bel klingelde vrolijk, toen George de deur openstootte. Achter de toonbank, op een krukje, zat een oud vrouwtje, de ellebogen steunend op het blad. Ze was volledig buiten kennis en zat schijnbaar vredig te slapen. Twee kinderen lagen op de stenen vloer, elk met een lolly in de hand. Ook zij sliepen. George liep door de winkel naar achteren, waar zich een trap bevond. Hij ging naar boven, wat in zijn ruimtekostuum geen makkelijk karwei bleek. Vanuit de slaapkamer meende hij een beter schootsveld te hebben.

Toen hij voor het raam stond, bleek dat maar al te waar! Hij keek recht op een achtertuintje, waarin twee bandieten rondscharrelden. Ze kwamen blijkbaar juist uit de achterzijde van het gemeentehuis. Elk van hen droeg een geldkist. George Minco grijnsde even, legde zorgvuldig aan en schoot de ene man in de bovenarm. De tweede kerel trof hij meteen daarna in de schouder, juist onder het sleutelbeen. Hij zag ze vallen, eerst op de knieën, daarna op hun buik. Het gas deed opnieuw zijn werk.

„Twee stuks uitgeschakeld,” rapporteerde hij in het Frans met zijn rollend Italiaans accent.

Dan klonk plotseling een hard, ratelend geluid. Ondanks de beschermkappen dreunde het de mannen in hun oren. Het was de mitrailleur van de Euro-5, een punt 50. Jef Devoort had hem in stelling gebracht op de affuit bij het bovendek van het schip. Een vuurstraal veegde door de straten.

Pierre Hasslenbourg kon Jef zien. Het was een vreemd gezicht, een man, gekleed in een ruimtepak, achter een mitrailleur. De grote kogels ketsten over de bolle klinkers van de straatjes. Het was opmerkelijk, dat een enkel wapen zo’n consternatie kon veroorzaken. Horen en zien verging, hoewel Jef ervoor waakte geen schade toe te brengen aan de gebouwen.

Niettemin sloeg de vuurstroom een eikehouten deur aan flenters, wat het lawaai nog erger maakte.

„Jaag ze allemaal naar buiten!” riep Manfred enthousiast. Maar de punt 50 hield de kerels juist binnen! Angstig bleven ze weggedoken zitten waar ze zich bevonden. Manfred kwam weer te voorschijn. Nauwelijks vertoonde hij zich, toen een bandiet voor een raam verscheen. Hij droeg een geweer, maar durfde het niet te richten. Waarom hij zich vertoonde, was niet duidelijk, maar Pierre kreeg hem te pakken met een vuurstoot van vier patronen. Hij schoot de helm los. Door de klap en niet door het gas, werd de man buiten gevecht gesteld.

„Er zitten er nog meer achter het gemeentehuis,” meldde George Minco.

In de Euro-5 probeerde De Vos het gevecht te volgen. Hij zei: „Volgens mij hebben we hier maar met een deel van de bende te doen. De anderen zitten in de nabijheid van de fabriek, aan de noordzijde. Daar is immers de grootste buit te halen.”

„Dan zullen we erheen moeten,” antwoordde Hans Weiss.

„Ja, maar eerst klaren we het karwei hier. Jef, ik neem aan, dat er zich geen gewone burgers in het gemeentehuis bevinden. Het is vandaag zondag. Jaag je kogels er maar in! Eens zien, of ze daarvan terug hebben.”

Jef Devoort duwde een nieuwe patroonband in het magazijn, omklemde de twee houten handgrepen en drukte af. De lichtspoormunitie verbrijzelde alle ramen. De deur werd gewoon weggescheurd. De vurige stralen priemden door de vertrekken en door de lange gang. Steen- en houtsplinters vlogen in het rond. Met lange vuurstoten schoot Jef dwars door het gebouw heen. Zodra hij stopte, werd duidelijk dat hij succes had. Even was het doodstil. Dan zagen ze achter een van de vergruizelde ramen een witte lap omhoogkomen. Het was een tafelkleedje, dat een van de bandieten gevonden moest hebben in het keukentje.

„Ze geven zich over,” constateerde Jef gewoontjes.

Pierre Hasslenbourg waagde het zich weer te laten zien. Er werd niet meer op hem geschoten. Hij liep naar de grote deur van het gemeentehuis en gebaarde, dat men naar buiten moest komen. Naast de witte lap, die vastgemaakt was op een bezemsteel, stond een kerel die naar Pierre keek en knikte. Even daarna verscheen het hele stel, zeven stuks, de armen zo goed en zo kwaad mogelijk geheven. Eén van hen strompelde en zakte door de knieën, zodra hij op straat stond. Hij was getroffen. Het gas werkte blijkbaar nog steeds, want hij viel meteen daarna voorover.

Ook uit de andere gebouwen kwamen nu enkele bandieten te voorschijn. Basje en de overige leden van de gevechtsgroep sloten hen snel in en dreven hen met gebaren naar het gemeentehuis. De bendeleden letten nauwelijks op hen. Hun aandacht gold allereerst de Euro-5, die iets omhoog was gekomen. Met Jef Devoort nog steeds achter de mitrailleur vloog het reusachtige schip door de hoofdstraat, die net breed genoeg was om de Euro-5 doorgang te verlenen. Met zijn punt 50 gaf hij nu heel korte vuurstoten, niet zozeer om doel te treffen maar om de bendeleden nog meer angst aan te jagen.

Daarmee had hij succes. De drie overgebleven bandieten, die zich verscholen hadden in de plaatselijke pub, kwamen tenslotte ook uit hun schuilhoek, de armen geheven. Intussen had Hans Weiss een luchtmonster genomen, dat door Prosper Debruijckere werd geanalyseerd. Hij liet De Vos weten, dat de concentratie Alorgal nog hoog was, doch minder hoog dan hij had verwacht.

„Het waait langzaam weg.”

„Waarheen?” vroeg De Vos.

„Naar het westen. Er komt meer wind opzetten. Ik denk, dat het niet lang meer zal duren, eer het weer veilig is.” De bandieten, die konden lopen, stonden nu allemaal bijeen op het pleintje. Basje zette hen met hun buik tegen de gevel van het gemeentehuis. Degenen, die bewusteloos waren geraakt, liet hij door twee kerels eveneens op het pleintje slepen. Er stonden en lagen nu twaalf mannen bij elkaar.

„Voor elk lid van onze eigen bemanning een kerel,” telde George Minco. „Al bij al toch een mooi resultaat. Dat was dus de Alorgal bende. Wel, ik vind dat we het vlot en snel gefikst hebben!” Maar daarin vergiste hij zich deerlijk.
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Prosper Debruijckere had gelijk gehad met zijn verwachting, dat het gas snel zou wegwaaien. Voorlopig echter bleef het gevaarlijk. De Euro-5 zette zijn tocht voort, laag over de huisjes vliegend, om te kijken of er veel schade was aangericht. Dat bleek gelukkig niet het geval te zijn. De gevechtspatrouille bleef buiten en onderzocht de huizen. Op veel plaatsen waren de laden en kasten opengebroken. Overal zaten of lagen mensen in een diepe, bewusteloze slaap, zich nergens van bewust.

De Euro-5 vervolgde zijn tocht naar de vismeelfabriek. Meteen zagen ze, dat de bende hier een hoofddoel voor de plundering gevonden had. Ze hadden een deur uit de hengsels gelicht.

„Waarschijnlijk was er veel geld in die fabriek aanwezig,” sprak De Vos, terwijl de Euro-5 op één meter hoogte de fabriek naderde. „Ze hebben natuurlijk de hele tent leeggeroofd.”

„Dan moet de buit hier nog ergens zijn,” meende Hans Weiss. „Die was tenminste niet in het bezit van de kerels, die we daarnet gepakt hebben.”

„Toch moet dat het geval zijn. We zullen ze eens flink aan de tand voelen, zo gauw we veilig naar buiten kunnen. We zullen Basje en zijn mannen hierheen dirigeren, dan kunnen ze de fabriek onderzoeken.”

Over de radio kreeg de patrouille opdracht naar de fabriek te gaan. De Euro-5 steeg wat hoger om een beter overzicht te kunnen krijgen.

„Hé, weet je nog dat we die agent zagen fietsen op de weg van Illingworth naar Jeffroe?” sprak Hans, die in de waarnemingskoepel stond. „Daarginds ligt hij langs de weg, met zijn fiets naast zich! Hij slaapt als een roos!”

„Hij heeft de volle laag gekregen,” zei De Vos.

„Het gas waait over die weg naar zee. Daar zal het zich zo verspreiden, dat het geen kwaad meer kan. Hier blijft het hangen tussen de bergen.”

„Hoe is de concentratie nu?” vroeg De Vos, die het schip weer terug dirigeerde naar het pleintje.

„Niet hoog meer. Prosper heeft berekend, dat we het schip over tien minuten kunnen verlaten.”

„Okay... Hans, neem jij de mensen van Jeffroe zo dadelijk onder je hoede. Ze zullen niet weten wat hun is overkomen en wanneer ze ons schip zien, raken ze misschien in paniek.”

„Dat komt voor elkaar. Ik neem Jef, Marc en Prosper mee.”

„Mooi. Ik ga een woordje wisselen met die struikrovers. Gino, licht sectie-3 in. En laat een waarschuwing uitgaan aan schepen, die voor de Schotse kust liggen of varen. Het gas kan boven zee nog steeds bedwelmend werken.”

De Euro-5 werd weer op het plein neergezet. Angstig keken de bendeleden toe. De meesten van hen waren perplex. Zo iets hadden ze nog nooit gezien. Ze wisten niet eens, dat het een ruimtevaartuig was, maar toch voelden ze instinctmatig aan, dat met deze machine onder geen beding te spotten viel.

„Alles veilig buiten,” meldde Prosper.

Hij gaf die melding ook door aan Basje Goris, die met de patrouille op weg was naar de fabriek. Basje was degene, die aanbood die melding te controleren. Hij maakte de kapklem maar los en zette zijn helm af.

„Hij blijft staan,” merkte George Minco op. „Hij valt niet om. Hij slaapt niet. Alleen zijn gezicht vertoont eigenaardige trekken.”

„Ja, maar dat gezicht vertoont altijd eigenaardige trekken,” zei Karl.

„Meneer Zollinger,” gromde Basje, nog steeds de boordradio gebruikend, „als u er prijs op stelt het bewijs te zien, dat ik niet bewusteloos ben geraakt, zal ik dat graag even met mijn vuisten aantonen. Ik vind van mezelf, dat ik een zeer mooi gevormd gelaat heb en iedereen die het daarmee niet eens is, kan kennis maken met de handen die bij dat gelaat horen. Is dat verdraaid goed begrepen, meneer Zollinger?”

„Mannen, nu geen grappen,” klonk weer de stem van De Vos. „We gaan naar buiten.”

Vervolgens vroeg hij of de mannen bij de visfabriek al iets bijzonders hadden ontdekt.

„Nee,” meldde Basje Goris. „Maar we zijn nog aan het zoeken. We trekken eerst onze pakken uit.”

Jef Devoort had weer zijn positie ingenomen achter de punt 50 toen het schip het gemeentehuis naderde. Hij had de bewaking van de gevangenen overgenomen van de patrouille, die naar de fabriek was gestuurd. Aldus was Jef de enige, die aan boord bleef. De luiken gingen open. De Vos en Hans kwamen als eersten naar buiten. Gino bleef bij de captain. De anderen gingen met Hans Weiss mee om de bevolking op te vangen. De eerste twee inwoners kwamen al naar buiten. Een van hen hield de handen aan zijn hoofd. Het was duidelijk, dat hij erge pijn had.

Hij riep: „Mijn klok staat niet goed, geloof ik.”

„Hoe maken we hun duidelijk, wat er gebeurd is?” vroeg Marc Bonjour.

„Dat weet ik ook niet,” mompelde Hans Weiss. „Laten we het maar proberen.”

Intussen had De Vos het bevel gegeven, dat de gevangenen hun helmen moesten afzetten. Ze deden gewillig wat van hen verlangd werd. Met sombere gezichten staarden ze voor zich uit.

„Fotografeer het hele stel,” zei De Vos.

Gino Cardinale nam zijn camera en begon te knippen. Plotseling merkte hij op: „Chef, die ene kerel is een goede bekende van ons, die derde van links.”

„Weet je dat zeker?” vroeg De Vos.

Gino knikte, maakte snel nog een paar foto’s en nam De Vos even terzijde, zodat de anderen niet konden horen wat hij zei.

„Ik ben er inderdaad zeker van,” sprak hij. „Ik herinner me zelfs zijn naam. Hij heet Basil Romani en hij werkte indertijd voor een maffiafamilie uit New York.”

„Maffia?” vroeg De Vos.

„Jawel. Ik herkende hem aan dat litteken op zijn wang. Dat heeft hij opgelopen, toen hij in New Jersey werd gearresteerd. Hij heeft toen vrijspraak gekregen, maar hij vond het toch veiliger terug te keren naar Italië, naar Sicilië.”

„Je bent goed op de hoogte,” merkte De Vos op.

„Hij stond vermeld in het politieblad, dat ik krijg via sectie-3. Zo zie je maar weer, dat het goed is de politiebladen te lezen!”

„Tja... Het ziet er dus naar uit, dat we met een maffiabende te maken hebben. Dat is niet zo mooi. We sturen de foto’s door naar sectie-3. Die kan ons waarschijnlijk wel op een nader spoor zetten. Het lijkt me beter, dat ik die kerels niet verder ondervraag. Onze mensen van sectie-3 kunnen dat veel beter.”

De Vos drentelde terug naar het schip. Hij bekeek de buit, die ze de bendeleden afhandig hadden gemaakt en die nu bij de staart van de Euro-5 lag om ingeladen te worden: twee geldkisten gevuld met bankbiljetten en enkele zakken met geld en juwelen.

„Het is eigenlijk niet zo heel veel,” merkte hij op.

„Nee,” antwoordde Gino, „maar je vergeet dat het leeuwendeel van de buit uit de vismeelfabriek gekomen is.”

„Waar is die dan?” vroeg De Vos. „Zouden ze het geld, dat ze daar gestolen hebben, hierheen hebben gebracht, naar het plein waar hun helicopter stond?”

„Misschien is die machine eerst in de buurt van de fabriek geland,” meende Gino.

„Dat lijkt me niet waarschijnlijk,” zei De Vos.

Het probleem hield hem nog bezig, maar eerst wilde hij ervoor zorgen dat de gevangenen veilig in het schip werden opgeborgen.

Terwijl hij daarvoor aanwijzingen wilde geven, meldde Basje Goris eensklaps via de radio: „Chef, hier Bas. Luister chef... we hebben hier verse sporen gevonden.”

„Ik wist niet, dat je ook al spoorzoeker was,” antwoordde De Vos via de microfoon in zijn helm, die hij nog steeds bij zich droeg.

„Je hoeft geen spoorzoeker te zijn om die sporen te kunnen identificeren,” klonk de stem van Basje. „Het zijn twee lange, diepe voren in de mulle grond en het zand eromheen is weggewaaid. Hier heeft ook een helicopter gestaan, chef, een kleinere dan die op het pleintje waarschijnlijk.”

„Geen twijfel mogelijk?” vroeg De Vos.

„Nee. We zijn er heel zeker van! Ze hebben de buit uit de fabriek meteen in die helicopter geladen, volgens mij.”

„Okay. Meld me zo snel mogelijk of je nog meer sporen vindt.”

De Vos liep onrustig terug naar de gevangenen. De tweede helicopter hield hem bezig. Hij keek even naar Jef Devoort, die nog steeds in de luikopening achter de mitrailleur stond. De aanblik daarvan stelde de Vos enigermate gerust, hoewel een vaag onbehaaglijk gevoel hem nog steeds bezighield.

„Gino, breng de gevangenen naar de kleine hal in het schip. Ik voel me pas goed, als ze veilig opgeborgen zijn.”

„Okay. Kunnen onze mannen die ruimtekostuums uittrekken?”

„Ja. Die pakken belemmeren ons te veel in onze bewegingen.”

De Vos trok zijn ruimtekostuum uit en bracht het naar het schip. De anderen deden hetzelfde. Jef Devoort klom even aan dek, waar hij het pak gemakkelijker kon uitdoen.

„Jef, ga zo snel mogelijk weer achter je wapen!” riep De Vos.

„Jawel, chef.”

De Vos bleef heen en weer drentelen. Broeierig keek hij naar de rij gevangenen, die onder bewaking naar het achterschip sjokten. Met ondoorgrondelijke gezichten staarden ze voor zich uit. Zij hadden hun zilverachtige kostuums nog aan. Dat weerhield hen ervan een vluchtpoging te wagen. Het waren stuk voor stuk Italiaanse types.

„Maffia,” gromde De Vos. „Hopelijk krijgt sectie-3 eruit in wiens opdracht ze werken. Er moet een hechte organisatie achter zitten, dat staat voor mij vast.”

„Basje, hier De Vos. Heb je nog iets bijzonders kunnen ontdekken?”

„Er zijn twee kluizen opengebroken, chef. We doorzoeken de hele fabriek. Er is geen mens aanwezig.”

„Kom terug,” zei De Vos.

„Wat? Je begrijpt me niet, chef. We zijn nog maar pas binnen en we hebben nog maar amper de tijd gehad om te...”

„Kom terug! Over en uit,” zei De Vos snauwend.

„Wat heb je?” vroeg Jef vanaf zijn hoge standplaats. Hij had de bitse toon in de stem van De Vos opgemerkt.

„Ik voel me niet lekker,” antwoordde de captain. „Ik wil hier weg. Die mensen beginnen te nieuwsgierig te worden.”

Hij wees op de groepjes mensen, die schoorvoetend naderbij kwamen en de Euro-5 zacht mompelend stonden te bekijken. Hoewel Hans Weiss hen probeerde duidelijk te maken wat er gebeurd was, begrepen ze het niet of maar half.

„We maken ons klaar voor het vertrek,” riep De Vos naar Hans Weiss, die met enkele inwoners op overredende manier stond te praten.

„Moeten we niet wachten tot die politiepatrouille is gearriveerd?”

„Nee... niet nodig. We... we nemen wel per radio contact met die patrouille op.”

Hans keek De Vos even bevreemd aan. Wat had de captain?

De Vos keek naar de lucht. Hij had het warm, ofschoon het niet bijzonder heet was. Plotseling besefte hij wat hij had... Een gevoel van dreigend gevaar! Een soort intuïtie. Hij kende dat gevoel... Het bedroog hem nooit!

„Voortmaken!” riep hij. „Waar blijven Basje en de anderen! Ik heb ze bevolen terug te komen naar het schip!”

Gino Cardinale haalde de schouders op en riep Basje andermaal op.

Hans Weiss onderhield zich met de plaatselijke agent, die intussen ook bij kennis was gekomen en stond te vertellen, dat hij even tevoren was opgebeld door superintendant Wilson uit Illingworth.

„Ik begrijp het niet,” zei hij. „Plotseling was hij niet meer aan de telefoon. Ik heb toch niet geslapen, dat weet ik zeker!”

Hans Weiss sloot berustend even de ogen en begon voor de zoveelste maal maar weer eens aan zijn verhaal, dat eigenlijk geen mens uit het dorp geloofde...

Even tevoren was superintendant Wilson overeind gekrabbeld. Hij had een hevige hoofdpijn en was daarom enkele seconden in het gras gaan zitten. Even had hij, naar hij meende, zijn ogen dichtgeknepen en gelukkig was de hoofdpijn daardoor grotendeels verdwenen. Hij greep zijn fiets en keek daarbij op zijn horloge.

„Verdraaid,” mopperde hij, „dat ding loopt niet goed! Het staat anderhalf uur voor!”

Hij sprong op zijn fiets, na zijn broekspijp opnieuw samengebonden te hebben en op dat moment hoorde hij de aanzwellende bromtoon van een vliegtuig.

Hij keek om in de richting vanwaar hij het geluid hoorde en riep nijdig: „Luchtpiraat! Dat zal ik rapporteren!”

Heel laag over de velden kwam een tweemotorig propellertoestel aanvliegen, niet hoger dan veertig tot vijftig meter. Het vloog evenwijdig aan de straatweg. De superintendant maakte zich een ogenblik verschrikkelijk boos, maar dan maakte zijn boosheid plaats voor grote verbazing. Hij kende het type toestel, een lange, rechthoekige romp met stompe neus en twee kleine kielvlakken, die merkwaardig genoeg midden op de hoogteroeren geplaatst waren.

Dat alles was evenwel niet wat de superintendant zozeer verwonderde. Zijn verbazing gold het feit, dat het een Armstrong Whitley was. Die dateerde van 1940. In de oorlog was hij ingedeeld geweest bij de Luchtbeschermingsdienst. Daarom had de politieman het toestel zo snel herkend.

„Een Whitley,” sprak hij hardop. „Ik wist niet, dat die dingen nog bestonden!”

Maar ze bestonden nog wel degelijk, want het toestel vloog met grommende motoren voorbij. Wilson zag de piloten zitten en ook de man in de plexiglazen neuskoepel. Bovendien zag hij, dat de bomluiken opstonden... Ondanks zijn verbazing had de politieman het benul te letten op de registratiekentekens, want hij was vast van plan deze ernstige overtreding te rapporteren. Dergelijke stunts waren immers streng verboden. Maar er waren geen registratiekenmerken...

„Ook dat nog!” riep hij luid. „Dat is een dubbele overtreding. Dat komt hem te staan op ontzegging van zijn vliegbrevet, dat kan ik hem op een briefje geven!”

Het toestel verdween achter de heuvels. Het vloog recht op Jeffroe aan. Waarschijnlijk was de piloot van plan de bevolking uit haar zondagsrust te halen.

„Een flauwe grap,” gromde de superintendant kwaad op zijn fiets springend. „Maar hij zal ervan lusten. En nou ga ik eerst kijken wat er in Jeffroe gaande is.”

Het kwam geen moment bij hem op, dat het vliegtuig iets met de gebeurtenissen in Jeffroe te maken had. De Vos hoorde het vliegtuig vlak voordat het boven de huizen verscheen. Eén moment dacht hij, dat het een politie vliegtuig was, dat bij de patrouille hoorde, die op weg was naar het dorp. Maar eensklaps, nog voordat het toestel verscheen, kroop een huivering over zijn rug. Alles gebeurde binnen een paar seconden. De Vos, die op dat moment een veertigtal meters van de Euro-5 af stond, begon plotseling te rennen.

Hij schreeuwde: „Gevaar! Alarm! Dat vliegtuig...”

De mensen, die naar de Euro stonden te kijken, begrepen hem niet. Ook zijn eigen mannen begrepen hem verkeerd. Jef Devoort richtte zijn mitrailleur. Hij meende, dat De Vos hem waarschuwde het vliegtuig onder vuur te nemen.

„Luiken dicht! Een nieuwe aanval! Ze komen weer...”

Terwijl hij rende, vlogen de gedachten door zijn hoofd. Die andere helicopter... Een deel van de bende was al weg voordat de Euro-5 arriveerde. De achterblijvers hadden de rest van de bende gewaarschuwd! Ze kwamen terug, net zoals ze in Spanje terug waren gekomen. Tot overmaat van ramp struikelde De Vos over de hobbelige keien.

„Naar binnen... De pakken! De helmen!” schreeuwde hij. „Maak dat je wegkomt, zorg dat je...”

Het was al te laat. Met loeiende motoren kwam het toestel aanscheren. Het vloog pal boven de hoofdstraat. Het was een propellertoestel, vrij ouderwets. De Vos zag het komen. Hij kon het toestel niet thuisbrengen. Het trok iets op. Dan maakten zich twee cylindervormige voorwerpen uit de romp los.

Het gebrul van het optrekkende vliegtuig vermengde zich met het oorverdovende geratel van de punt 50, die door Jef bediend werd. Maar Jef had nauwelijks de tijd om te richten. Boven het lawaai uit klonken vlak achter elkaar twee klappen.

„Springlading!” schreeuwde De Vos, weer omhoogkomend. „Het zijn gascontainers! Ze... ze worden door springladingen opengescheurd. Rennen... ren...”

Hij zag in een flits, dat ook Hans Weiss naar de beschermende Euro-5 holde. De twee containers scheurden open op een hoogte van amper twintig meter. De inhoud verspreidde zich in een wijde, doorzichtige boog. De Vos voelde de fijne druppeltjes op zijn handen, op zijn voorhoofd. Hij hield zijn adem in, probeerde het althans. Tegelijkertijd zag hij, dat enkele inwoners van Jeffroe, die met verbazing naar het vliegtuig hadden staan kijken, op de knieën vielen.

„Ik haal het... ik moet het halen...” riep De Vos, waarbij hij voelde dat hij gas naar binnenkreeg.

Hij bereikte inderdaad de Euro-5. Maar de gasconcentratie was zo hoog, dat hij zich gewonnen moest geven. Hij kon het schip aanraken, maar hij kon geen kracht meer opbrengen om door het achterluik naar binnen te gaan. Een ongelooflijk grote moeheid maakte zich van hem meester.

„Het gas...” mompelde hij nog, „het gas... Jef... de luiken... sluit ze... de... ze... de...”

Hij viel op de grond, vlak naast Hans Weiss die al plat op zijn rug lag. De Vos had niet meer gezien, dat Jef Devoort de mitrailleur had losgelaten. Ook Jef had zijn beschermende ruimtekostuum uitgetrokken, maar het pak lag nog op het dek. De helm, verbonden met het leefpakket, lag vlak voor zijn neus.

Jef realiseerde zich pas wat er gebeurde, toen ook hij de fijne mistdruppeltjes op zijn hand voelde. Gas... de concentratie was zo hoog, dat de vloeistof niet eens de tijd had om te verdampen. Meteen knikten zijn knieën. Hij vermande zich even. In een reflexbeweging pakte hij de helm en duwde zijn mond en neus met kracht in de uitstulping van de zuurstoftoevoer. Hij kon nog net de kraan openzetten.

Het was alsof alles heel langzaam gebeurde. Hij zag De Vos voorovervallen, als in een vertraagde film. Hans Weiss lag al op de grond, vlak bij het staartstuk van het schip. Alle mensen begonnen nu te vallen, de een na de ander, ook de twaalf bandieten die nog steeds niet naar de kleine hal waren gebracht. Gas... ze waren teruggekomen met gas... nieuw gas... De Bende...

Jef was er zich flauw van bewust, dat hij mèt de zuurstof het gas inademde. Hij kon zijn mond niet stevig genoeg in het uiteinde van de zuurstofslang duwen. De uitstulping zat in de helm ingebouwd. Hij kon er niet goed bij. Hij ging het bewustzijn verliezen, net als de anderen. Hij zag niet meer, dat het toestel een bocht maakte. Hij hoorde de motoren niet meer, maar toch werkten zijn hersens nog een beetje.

„Het schip... Ze mogen het schip niet... niet buit... niet binnenkomen... niet... de luiken...”

Jef gleed neer op het platformpje, waarop hij stond. Daarbij streek zijn hand over de handel, waarmee het luik gesloten kon worden. Hij had nog het besef zijn hand iets meer kracht te geven. De helm met de zuurstoftoevoer was op dat moment al uit zijn vingers geglipt.

En terwijl hij op het platformpje viel en van daaraf vrij onzacht op de metalen vloer van de sloephangar tuimelde, schoof het luik boven zijn hoofd hermetisch dicht. De sluiting was gekoppeld aan alle andere luiken, een veiligheidsmaatregel, die altijd genomen werd wanneer de Euro-5 in alarmpositie verkeerde. Daarom klapte ook het achterluik dicht. Tegelijkertijd werd de zuurstoftoevoer in heel het schip op gang gebracht. Maar daarvan was Jef Devoort zich niet meer bewust. Ondanks de harde val, die hij gemaakt had, sliep hij de slaap der rechtvaardigen.



De Whitley dook met open bomluiken neer op de vier mannen, die op dat moment over de straat van de vismeelfabriek naar het dorp liepen. Basje en zijn mannen wisten nog van niets. Ze hadden het vliegtuig wel gehoord, maar ook zij meenden dat het toestel bij de politiepatrouille hoorde, die hen te hulp zou komen.

„Kijk daar,” zei Basje nog. „Die politiejongens hier houden er nog ouderwetse ideeën op na. De één snelt te hulp op een oude fiets en de rest vliegt in een kist uit het jaar nul!”

Maar die kist bleek nog tot veel in staat. Pas toen uit het vliegtuig een cylindervormig voorwerp naar buiten tuimelde, begreep Basje wat er gaande was.

„Een aanval!” schreeuwde hij. „Zij zijn het!”

De anderen hadden het al begrepen. Ze deden, wat ze geleerd hadden, automatisch, zonder erbij na te denken. Dekking zoeken! Achter een verhoging! Uit de baan van het aanvallend vliegtuig. Aldus doken ze in de droge sloot, die links langs de straatweg lag. Daar bleven ze liggen, de handen beschermend over hun hoofden.

Dat was echter precies het domste wat ze konden doen bij een gasaanval. Ze hoorden de ontploffing. Basje zag, dat de cylinder op twintig meter hoogte boven de straat plotseling vervormd werd tot een stuk schroot en dat uit het metalen ding een doorzichtige wolk naar buiten spoot.

„Gas!” schreeuwde hij. „Gas! Weg hier! Gas! Maak dat je wegkomt!”

Hij voelde zijn handen nat worden. Een ogenblik wist hij niet wat hij doen moest. Dan voelde hij zich loom worden, net alsof het hem allemaal niets meer kon schelen.

„Gas,” riep hij, meer tot zichzelf dan tot zijn metgezellen. „Ik geloof, dat ik al wat naar binnen heb gekregen. Je... je moet je adem inhouden... inhouden... Zo lang mogelijk, denk ik... denk ik... niet toegeven, zeg ik, maar ik... ik...”

Hij viel op zijn knieën, steunde op zijn handen en kneep zijn ogen dicht. Gelukkig, het viel toch nog mee. Hij gaf zich niet gewonnen! Ze kregen hem er niet onder met hun smerige spul.

„Mannen,” riep hij, „terug naar de fabriek!”

Hij vergat op zijn horloge te kijken. Als hij dat gedaan had, zou hij geconstateerd hebben, dat er intussen twee volle uren verlopen waren.



De Vos realiseerde zich wel wat er gebeurd was. Toen hij naast Hans Weiss op de grond viel, kneep hij zijn ogen stijf dicht om de plotseling opkomende hoofdpijn wat te verlichten. Dat lukte hem. De hoofdpijn werd niet erger. Het kloppen in zijn schedel duurde eigenlijk maar enkele seconden. Ook hij prentte zich nog even in, dat hij erin slaagde weerstand te bieden aan het gas. Hij kon helder nadenken. Hij opende de ogen en zag, dat ook Hans Weiss zich bewoog.

„Hans... adem inhouden en proberen in de Euro te komen,” zei hij.

Luisterend hief hij het hoofd op. Waar was dat vliegtuig gebleven? Het was weg. Alles bleef stil.

En dan realiseerde hij zich, dat hij in het geheel geen weerstand aan het zenuwgas had weten te bieden! Hij was wel degelijk bewusteloos geweest. Hoe lang had hij daar gelegen? Hij staarde een ogenblik naar zijn horloge. Twee uur, meer dan twee uur! En de gevangenen waren verdwenen.

Even kreeg hij een paniekerig gevoel. Het schip... De Euro-5 had twee uur lang opengestaan voor de bandieten. Hij stond op. Hij lette niet op de mensen om hem heen, die stuk voor stuk eveneens overeind kwamen en er nu helemaal niets van snapten: waarom waren ze allemaal, als op commando, even op de grond gaan liggen? En waar was dat vliegtuig zo plotseling gebleven? Het moest toch nog boven het dorp cirkelen. De Vos liep naar de achterzijde van de Euro-5 en zag, dat het luik dicht was. Met zijn vlakke handen, zijn armen hoog opgeheven, sloeg hij er een paar maal op. Zouden ze daar binnen zijn... ?

„Hans...” riep hij, „ze hebben de Euro gekaapt, maar ze weten niet hoe ze ermee weg moeten komen...”

Hans Weiss kwam geschrokken omhoog. Ook hij was er zich intussen van bewust geworden, wat er gebeurd moest zijn. Beide mannen deden enkele passen achteruit, toen het luik eensklaps openging. Hans Weiss greep naar zijn pistoolmitrailleur, die nog steeds aan de lange draagriem aan zijn schouder hing. Maar hij richtte het wapen zonder dat het nodig was, want in de opening verscheen Jef Devoort, die net zo verwonderd was als Hans en De Vos.

„Wat was er eigenlijk gaande?” vroeg Jef. Hij was een beetje verward.

„Dat kunnen we beter aan jou vragen,” antwoordde De Vos. „Je ziet eruit alsof je een ongeluk hebt gehad.”

„Ik ben van het trapje geduikeld, of liever gezegd van het platform. Ik geloof, dat ik mijn voet verstuikt heb en ik had daarnet nog een bloedneus.”

Hij zag, dat De Vos uitleg wilde gaan geven, maar sprak vlug: „Ik heb al begrepen, dat we een nieuwe gasaanval te verduren kregen. En ik had nog net het benul om de luiken te sluiten. Ik denk, dat ik een tijdlang echt bewusteloos ben geweest door die val. Toen ik bijkwam, wist ik alles weer meteen. Ik had echt het gevoel, dat ik uren op de vloer van de hangar heb gelegen.”

„Dat komt door die bewusteloosheid,” zei De Vos. „Ben je meteen hierheen gekomen?”

„Ja, ik zag jullie via de camera op het scherm. Wat is er nou eigenlijk gebeurd, chef? Net zoiets als in San Ortez?”

De Vos keek om zich heen. Hij mompelde: „Nee, eigenlijk iets anders. Ze zijn teruggekomen om de gevangenen te bevrijden. Ze hebben al hun mannen weer terug. We hebben opnieuw een slag verloren!”

De overige bemanningsleden van de Euro-5 keerden naar het schip terug. De Vos loodste hen direct naar binnen en liet de luiken sluiten. De mensen op het pleintje begonnen steeds onrustiger te worden. Ze hadden het gevoel, dat er een spel met hen gespeeld werd, een gevaarlijk spel. Ze vertrouwden De Vos en zijn mannen niet.

En dat vreemde luchtschip... Wat moest dat eigenlijk in hun dorp? En dat verhaal over zenuwgas... Men groepte samen om de plaatselijke agent, die er evenmin het fijne van wist en onophoudelijk verzekerde, dat er politieversterking op komst was. Dat had hij tenminste gehoord van Hans Weiss.

„We kunnen ons helaas niet verder met de bevolking bezighouden,” zei De Vos. Ze stonden allemaal bij elkaar in de grote hal, op het benedendek. „Iedereen gaat naar zijn alarmpost, nu meteen. Daar krijg je nadere instructies.”

De posten werden snel ingenomen. Iedereen zweeg bedrukt. Zodra ze op hun plaatsen zaten, liet De Vos zich weer vanuit de commandokamer horen.

„Mannen, ik wind er geen doekjes om. We hebben ons behoorlijk in de boot laten nemen. Het was dom, onuitsprekelijk dom! We hebben het in Spanje al een keer meegemaakt, dat ze terugkwamen en daar hadden we ook hier rekening mee moeten houden. Maar ik neem alle verantwoordelijkheid op me! Ik ben een mens net als jullie en daarom maak ik fouten, nu en in de toekomst. Het is nu de taak van ons allemaal die fouten te herstellen. En als we dat goed doen, hebben we meteen die bende in de klem! Daarmee is deze zaak afgedaan. Ik wil er geen woord meer over horen. We gaan nu naar een parkeerbaan boven de Atlantische Oceaan en wachten daar op nadere instructies van sectie-3.”

De bewoners zagen tot hun schrik en verbazing, dat het schip rechtstandig opsteeg en langzaam in beweging kwam, de neus omhoog gericht. Iedereen was met stomheid geslagen.

Tot plotseling iemand uit het gemeentehuis kwam rennen, schreeuwend: „Ze hebben al het geld geroofd! Ze hebben alles geplunderd! Alles is binnen kapot... kapotgeschoten! Dieven! Vuile bandieten!”

Toen bekend werd, dat veel mensen hun kostbaarheden waren kwijtgeraakt en dat de kluizen van de vismeelfabriek waren opengebroken, bereikte het tumult een hoogtepunt.

„Zij met hun praatjes over zenuwgas!” riep iemand. „Plunderaars zijn het! Waar blijft de politie!?”

„We moeten het ministerie waarschuwen!”

„Waarschijnlijk zijn het Russen! Heb je dat ding gezien... dat vliegtuig? Of wat het dan ook is?”

De politie was snel ter plaatse. Maar die bestond voorlopig uit slechts één persoon, die zwetend kwam aantrappen op zijn zware fiets, superintendant Wilson. Hij kreeg een warme ontvangst!

„Moet u ons komen helpen tegen die bende!?”

„Ze hebben een soort raket tot hun beschikking!”

„Nee, geen raket! Dat ding maakte nagenoeg geen lawaai, toen het opsteeg!”

„Stilte!” commandeerde superintendant Wilson, hijgend van zijn fiets stappend. „Jullie zitten er finaal naast. Het was een gewoon vliegtuig, een Whitley. Ik heb het gezien.”

„Wat? Kletskoek!”

„Kletskoek? Helemaal geen kletskoek! Ik verbied u zo tegen mij te spreken? Dacht u, dat ik uw verhaal geloof? Een raket? Dat noem ik kletskoek, meneer, grove kletskoek nog wel!”



En terwijl ze aldus op hoge toon aan het bekvechten waren, steeg de Euro-5 steeds hoger, om boven de Atlantische Oceaan op een hoogte van zeventig kilometer stil te blijven hangen, wachtend op de toornige stem van generaal Grazza, hoofd van sectie-3. De stemming bleef gedrukt. Ze hadden noch het vliegtuig noch de helicopter terug kunnen vinden. Registratiekenmerken had niemand gezien. Zoekend in het archief ontdekte De Vos, dat het vliegtuig waarschijnlijk een oude Engelse Whitley moest zijn, maar zelfs daarvan was hij niet zeker.

„Dat toestel moet ergens in de buurt van Schotland geland zijn,” meende Hans Weiss. „Misschien hebben ze gebruik gemaakt van een oude landingsbaan uit de oorlog. Die vind je hier wel meer.”

„Twee helicopters en een vliegtuig,” sprak De Vos. „Dat duidt erop, dat ze kunnen beschikken over een compleet klein vliegbedrijf!”

De stemming werd steeds slechter. De meesten zeiden geen woord.

„Toch hebben we een goed aanknopingspunt gevonden,” sprak De Vos, trachtend opgewekt te doen. „Dat maffialid, Basil Romani... Die kan ons in elk geval op een goed spoor zetten. We hebben zijn signalement al doorgeseind naar sectie-3. Reken er maar op, dat Marco Spinelli al in de archieven zit te speuren.”

Maar geen van de mannen reageerde.

„Een maffiabende met een vliegbedrijf,” zei Hans Weiss. „Dat is eigenlijk al een goed begin. We hoeven in elk geval niet meer te zoeken naar een naald in een hooiberg.”

Eindelijk meldde sectie-3 zich. Iedereen zette zich schrap, wachtend op de donderende stem van Grazza. Grazza liet zich inderdaad horen. Maar hij was volkomen kalm! Geen spoor van woede, geen greintje sarcasme in zijn stem.

„Vijf hier drie... Grazza... U kunt terugkeren naar de basis om daar te wachten op verdere bevelen. Mooi werk met de ontdekking van Romani. We hebben hem in ons archief. Meldt u na aankomst. Het beste en bedankt. Over en uit.”

Die woorden kikkerden de mannen eindelijk wat op!

„Tjonge,” zei Basje, „een complimentje van Grazza. Dat gaan we elk jaar herdenken, mannen!”

„Wat zijn we toch goed,” meesmuilde George Minco.

Hij trok lachend zijn geweldig grote mond open, waardoor zijn vooruitstekende tanden helemaal zichtbaar werden.

„Een pluim voor de Euro-5! Maar ik geloof, dat het toch beter is niemand anders te vertellen, hoe we ons in de luren hebben laten leggen.”

„De grootste pluim verdient Jef,” liet De Vos zich horen. „Als hij zijn verstand niet bij elkaar had gehouden, zouden ze ons schip hebben ingenomen. En ik denk, dat Grazza dan zeker wèl als een razende tekeer zou zijn gegaan!”

De Vos en Hans Weiss lieten het terugbrengen van het schip naar de basis over aan Jef Devoort. Terwijl de Euro-5 over het Franse vasteland vloog, zo hoog dat het voor de gewone sterveling onzichtbaar was, bespraken ze de toestand zonder veel verder te komen. Eerst moesten ze nadere gegevens krijgen van sectie-3. Hopelijk zou Marco Spinelli erin slagen die gegevens snel op te diepen. Uiteraard zou Marco, als medewerker van sectie-3, met dat werk zijn belast. Hij was er immers van het begin af aan bij betrokken.

Toen de Euro-5 goed en wel in de Ardèche aan de grond stond en terwijl men nog bezig was met de nacontrole van de motoren, kwam het bericht van sectie-3 al binnen.

„Sneller kon het niet,” sprak De Vos blij. „Zodra de na controle gedaan is, komt iedereen naar mijn kamer. Daar bespreken we de zaak gezamenlijk.”

De privé kamer van Peter de Vos was smaakvol ingericht, gezellig, zonder een spoor van leidingen, meters of apparaten. Basje zorgde voor een drankje en Manfred Blohm had gezorgd voor een geweldig assortiment zout spul. Iedereen had een zitplaats gevonden.

De Vos zat aan het hoofd van de tafel en zei: „Mannen, Marco Spinelli heeft geen half werk verricht. We hebben een heleboel gegevens gekregen.”

„Is Marco daarvoor op pad geweest?” vroeg Basje. „Heeft hij moeten zoeken?”

„Ja zeker, hij heeft moeten zoeken, maar daarvoor is hij niet buiten geweest. Hij heeft alles gevonden in de bibliotheek en in het archief van sectie-3!”

„Vertel op...” zei Pietro Germani ongeduldig.

„Okay. We beginnen met Basil Romani. Gino, jij hebt hem in Jeffroe juist geïdentificeerd. Hij is een maffialid, of liever gezegd, hij was het. Hij werkte voor de Montovellifamilie in New Jersey. Hij is een gangster van het ergste soort en juist daarom heeft de F.B.I. hem nooit kunnen grijpen. Hij was te sluw. Bovendien werd hij gedekt door de Montovelli’s. Toch heeft hij in Amerika aan het kortste eind getrokken, niet door toedoen van de politie maar door toedoen van het grote maffiasyndicaat. Hij deed zijn werk namelijk niet goed genoeg.”

„Hoezo?” vroeg Jef Devoort, die zijn ene been op een stoel had liggen, omdat hij, na zijn val vanaf het platformpje nog steeds last van zijn enkel had.

„Wel, onze vriend Romani kreeg opdracht van de Montovellifamilie om een fabriek in zijn macht te krijgen, een fabriek aan de rand van Brooklyn. Dat gebeurt meer in Amerika. Met dreiging, moord, intimidatie en afpersing, proberen gangsterbendes de macht te krijgen in goed draaiende fabrieken, die ze overnemen en waarvan ze de winsten in hun zak steken. Natuurlijk zijn ze niet in staat zo’n fabriek draaiende te houden, maar daar geven ze niets om. Als er niks meer te halen valt, verkopen ze zoveel mogelijk, laten de rest failliet gaan en gooien de arbeiders gewoon de straat op. Daarna beginnen ze opnieuw, met een andere fabriek of bedrijf.”

„Niet zo fris,” gromde Basje Goris.

„Nee, dat vinden de vakbonden daarginds ook. Zo gauw die er lucht van krijgen, dat een bende probeert de macht in een fabriek te grijpen, komen ze in het geweer om de aangesloten arbeiders te helpen. En ik moet je zeggen, dat die vakbonden ook van wanten weten. Die zijn machtig, dikwijls machtiger dan die bendes. En ook de bonden schuwen harde maatregelen niet, om het maar eens voorzichtig te zeggen.”

„Als het moet, schieten die ook met scherp,” verduidelijkte Jef.

„Zo zou je het kunnen uitdrukken. Wel, wat is er nou gebeurd? De Montovellifamilie had haar oog laten vallen op die fabriek, genaamd INSEClimited New Jersey. Het is een groot bedrijf met bijna duizend arbeidskrachten. Het heeft er een eigen vliegbedrijf bij!”

„Een eigen vliegbedrijf?”

„Ja zeker. Voor het werk. Vriend Basil Romani werd met het karwei belast. Hij is een oud oorlogsvlieger. Hij begon zich allereerst in te werken in dat vliegbedrijf. Hij had het al helemaal ingepalmd. Overal in het vliegbedrijf, ook aan de top, had hij zijn eigen mensen ingewerkt. Daarna begon hij aan de eigenlijke fabriek. Maar toen ging het meteen mis. Hij werd te driest, kreeg een grote mond, begon veel te vroeg met dreigementen tegen de arbeiders en die liepen meteen naar hun bond. Toen had je de poppen aan het dansen. De hele Montovellifamilie werd gedwongen zich terug te trekken. De overige maffiafamilies lieten de Montovelli’s vallen als een baksteen. Ze wilden namelijk niet, dat de maffia in opspraak werd gebracht. Dat is hun tactiek, moet je weten. Aldus werd de Montovellifamilie gedwongen zich uit Amerika terug te trekken. Iedereen van die bende moest verdwijnen uit de States.”

„Verbanning dus,” zei Pierre Hasslenbourg.

„Ja, daar kwam het op neer. Zoals gewoonlijk zochten ze hun heil in het land, waar ze vandaan kwamen. Italië... Sicilië.”

„Waar precies?” vroeg Jef. „Weten we dat ook?”

„Nou en of. De Montovelli’s hebben zich verschanst in een complex villa’s aan zee, aan de zuidkust van het eiland. Het is net een middeleeuwse vesting. Hier, kijk maar. Foto’s zijn voorhanden. De Vos haalde een zestal foto’s uit een envelop, die sectie-3 had opgestuurd. Het waren luchtfoto’s.

„Verdraaid, ik herinner me, dat wij die zelf hebben genomen tijdens een oefenvlucht boven de Middellandse Zee,” zei Prosper Debruijckere.

„Dat klopt. Het was een informatievlucht. We hebben toen duizenden foto’s genomen.”

Ze zagen de scherpe afdrukken van een vooruitstekende rotspunt, die zich tweehonderd meter in zee uitstrekte, een kleine kaap. Het geheel was met een metershoge muur omgeven. Daarbinnen strekten zich bossen uit, waartussen verschillende villa’s en kleinere huizen stonden.

„El Monto,” zei De Vos. „Zo heet die kaap. „El Monto” is het domein van de Montovelli’s. Ze zijn op Sicilië net zo machtig als ze in Amerika waren. Je weet, dat op dat eiland de maffia een geweldige, gevaarlijke macht betekent.”

„Dat betekent dus, dat we van nu af aan met de maffia in oorlog zijn?” sprak Pietro Germani, met een vragende klank in zijn stem.

„Nee, zo zou ik het niet willen zeggen. Vergeet niet, dat de Montovelli’s bij de maffia in ongenade zijn geraakt. Nee, we hoeven alleen maar af te rekenen met die familie, maar dat karwei zal zwaar genoeg zijn. Hierzo... in „El Monto”, daar zou de sleutel kunnen liggen tot alles wat wij moeten ophelderen.”

„Een vliegbedrijf,” mompelde Marc Bonjour. „Vliegtuigen... helicopters... Dat wijst in de goede richting.”

„Dat hadden wij ook al begrepen,” meesmuilde Basje Goris. „Die fabriek in Amerika. Wat is dat eigenlijk voor een fabriek? Wat moet een fabriek met een vliegbedrijf?”

„O dat is niet zo opmerkelijk. Er zijn talrijke grote vennootschappen die een eigen vliegbedrijf hebben. Denk maar aan Philips in Nederland. Maar die fabriek in Amerika vervaardigt bestrijdingsmiddelen voor de landbouw, waaronder sproeimiddelen. Ze vervoeren die bestrijdingsmiddelen zelf naar de dorpen in de Mid-West en bovendien zorgen ze zo nodig ook zelf voor besproeiing van grote oppervlakten, geweldige akkers, zoals je die in Amerika aantreft.”

„Insekticiden dus,” zei Hans Weiss. „In die fabriek vervaardigen ze insekticiden.”

„Ja, het is vuil spul, maar volkomen legaal en het wordt nu eenmaal veel gebruikt, hoewel ik niet zoveel voel voor die rommel.”

„Ik bedoel iets heel anders,” zei Hans Weiss. „Herinner jij je nog, dat we ons stonden af te vragen wie nou eigenlijk die mensen zijn, die zenuwgassen ontwikkelen?”

„Ja, dat herinner ik mij.”

„Wel, ik herinner mij nu eens gelezen te hebben, dat allerlei zenuwgassen als bijproduct zijn ontdekt bij het ontwikkelen van... insekticiden.”

„Insekticiden?”

„Inderdaad! Veel zenuwgassen zijn op die manier bij toeval ontdekt!”

„Insekticiden. Maar dan... dan zouden we de bron ontdekt hebben waar het zenuwgas wordt gefabriceerd, waarmee wij te maken hebben! Die fabriek in Amerika is een bedrijf, waar insekticiden ontwikkeld worden!”

„Niet te voorbarig,” zei Hans Weiss voorzichtig. „We hebben nog geen enkel bewijs.”

„Nee, maar het ligt wel voor de hand! We moeten sectie-3 inlichten. We hebben zelf voorlopig geen tijd om in de States een onderzoek te beginnen. We moeten eerst naar „El Monto”, vrees ik. Dat is ons eerste aanknopingspunt.”

„Dat ben ik met je eens. Prosper, kom in het geweer. Begin maar met te berekenen wanneer het een geschikte nacht is om die vesting te gaan bestormen. Je wilt toch immers naar binnen, niet waar?”

De Vos knikte. Hij zei: „Dat zal wel moeten. En we doen het inderdaad ’s nachts.” Hij bekeek de foto’s nog eens aandachtig. „Het lijkt me nog niet eens zo moeilijk om daarbinnen te geraken. Maar daarna...”

„Dat zien we dan wel,” sprak Hans Weiss.
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De vesting




Hoewel de meteovoorspellingen op langere termijn niet altijd betrouwbaar waren, had Prosper Debruijckere het bij het rechte eind. Het was een donkere, bewolkte nacht. De Middellandse Zee was volkomen kalm. Het was windstil. De branding om de kaap, waarop „El Monto” lag, toverde weliswaar zilverachtig glinsterende golven om de rotsen, maar dat was altijd zo.

Hoog boven de wolken hing de Euro-5 schuin boven de vesting. Ook hier was alles donker. De maan scheen niet. Alleen de sterren flonkerden. Ze konden vanuit hun parkeerpunt niets van „El Monto” zien. De Vos waagde het niet de radar te gebruiken, bang als hij was dat de radarimpulsen door de bende ontdekt zouden worden.

„Ze zijn sluw en hebben hoogst waarschijnlijk een hoog ontwikkelde techniek tot hun beschikking,” zei hij. „Ze mogen op geen enkele wijze argwaan krijgen.”

Samen met Basje Goris en George Minco bestudeerde hij nog eens de kaart van de kaap. Met rood potlood stond er een punt op aangegeven.

„Daar moeten we naar binnen,” zei De Vos. „Dat lijkt me de beste plek. Ik heb nog gedacht aan de zuidelijke muur, maar dat punt ligt te dicht bij die villa, hierzo... Ben je het met me eens, Hans?”

„Ja, maar het blijft natuurlijk een gok. Denk er goed aan, dat de Euro-5 je dit keer weinig hulp kan bieden. Jullie gaan als gewone infanteristen, zonder ondersteuning.”

„Dat weten we. Maar we hebben wel voor zwaardere opdrachten gestaan. Basje, George... we gaan ons klaarmaken.”

De Vos had besloten zelf te gaan. Basje Goris en George Minco zouden hem vergezellen. Manfred Blohm bestuurde de sloep, waarmee ze naar „El Monto” zouden vliegen. Het was zijn taak de sloep daarna weer veilig naar de Euro-5 terug te brengen.

In de sloephangar lag hun gevechtsuitrusting gereed. Ze staken zich in een donkere broek, een donker shirt en een donker windjack. Ze droegen hoge, soepele leren schoenen met gekartelde rubberzolen, waaraan een korte dolk was bevestigd. Hun bewapening bestond uit een pistoolmitrailleur en een lichte revolver. Elk had een kleine proviandzak bij zich, een kapmes, een kaart van de omgeving, een goede zaklantaarn en noodrantsoenen.

Peter de Vos had een walkie-talkie bij zich, maar die zou hij alleen in tijd van nood kunnen gebruiken. Het ding kon namelijk niet zenden op de frequentie, die alleen sectie-5 en sectie-3 konden opvangen. Verder hadden ze een camera en een veldkijker bij zich en een stuk stevig touw van een meter of twintig.

„Okay?” vroeg George.

„Okay,” zei De Vos. „We stappen in.”

Er werden geen grappen gemaakt. Zelfs Basje Goris grijnsde niet. Hun gezichten stonden strak, toen ze zich in de sloep hesen. Alleen Manfred Blohm, die achter de stuurknuppel plaats nam, droeg het gewone uniform.

Ze zaten in de sloep als in een auto, hun pistoolmitrailleur op de knieën. Manfred sloot de koepel en controleerde de zekering. Hans gaf een klap op het plexiglas bij wijze van afscheidsgroet. Daarna verdween hij naar de commandokamer.

„Lanceren,” zei Manfred via de boordradio.

Vanuit de commandokamer werd het dek luik geopend. Vanuit de sloep keken ze recht in de sterren, hoog boven de atmosfeer. De mechanische hefbomen, die elektronisch werden bediend, duwden de sloep boven de Euro-5 uit. Even hing het gevaarte op twee meter hoogte boven het schip.

Dan startte Manfred de atomaire motor. Er voer een lichte trilling door de sloep. Manfred controleerde snel nog even de instrumenten en haalde de grote handel, links van hem, naar zich toe. Hij was nu de commandant van de sloep. Met de handel maakte hij de klampen los, die de sloep in bedwang hielden.

Schuin omhoog schoot de sloep van het schip weg, zonder enig geluid te veroorzaken. De Vos keek naar beneden. Binnen enkele seconden waren de boordlichtjes van de Euro-5 verdwenen. Manfred maakte een zwenking, zodat de sloep naar de Euro-5 terugdraaide. Pal boven de Euro ving hij de korte „blib” op van het radiobaken, zonder dat de Euro-5 te zien was. Van hieraf vloog hij op zijn instrumenten in een wijde boog naar de aarde, naar Sicilië, dat diep beneden hen onder het wolkendek lag.

Niemand zei iets. Niemand gaf een aanwijzing. Het aanvliegen werd volledig overgelaten aan Manfred, die zich uitstekend van zijn taak kweet. Het werd stikdonker in de sloep, toen ze het wolkendek passeerden. Alleen de instrumentenlichtjes verspreidden een zacht schijnsel, dat echter door schermpjes werd afgedekt. Plotseling zagen ze, recht voor zich, een paar lichten. Manfred had op de minuut af de juiste koers te pakken.

„Daar is het,” zei hij zachtjes, „de vesting...”

Kijkend op het draaiende kompas maakte hij een nieuwe zwenking, waardoor de lichten van „El Monto” rechts van hen kwamen te liggen. Hij dook nog iets verder naar beneden, tot de sloep nog slechts enkele meters boven het wateroppervlak verder vloog. Dan nam hij snelheid terug.

Basje en George keken uit naar eventuele boten, maar ze zagen niets. Het was op dat moment drie uur in de nacht. De vissers waren allang binnen. Dan konden ze de zwarte omtrekken zien van de hoge kust. De rotsen, die steil uit het water optorenden, waren twintig tot vijfentwintig meter hoog. Daarop was de muur gebouwd, die „El Monto” van de buitenwereld afschermde.

Ze herkenden het punt meteen. Weliswaar waren ze hier nog nooit geweest, maar de afgelopen dag had de Euro-5 bij helder weer op vijftig kilometer hoogte boven het punt gehangen en veel foto’s gemaakt. Bovendien hadden ze met de camera’s prima beelden op de monitor kunnen toveren.

Nu brak een van de spannendste momenten aan. De sloep vloog steeds dichter naar de wal, tot ze evenwijdig daaraan op één meter hoogte over het water scheerde. De Vos keek door de koepel omhoog. Hij kon in de donkere nacht het uiteinde van de muur niet zien. Dit betekende dat iemand, die op de muur stond, de sloep evenmin voorbij kon zien vliegen.

De Vos nam de infraroodkijker en zei: „Daar is het punt waar we over de muur moeten. Hang de sloep maar stil, Manfred. We zullen eerst de zaak eens bekijken.”

Manfred nam alle stuwing terug, zodat de sloep, rustend op een magnetisch veld, stil boven de golven bleef hangen. De sloep veroorzaakte slechts een zacht gezoem, dat geheel verloren ging in het geluid van de branding.

De Vos bracht de infraroodkijker naar zijn ogen en zocht de muur meter voor meter af. „Geen levende ziel te bekennen,” sprak hij. „We gaan het meteen proberen, mannen. Straks zit hier misschien een wachtpost. We weten, dat ze intensief patrouilleren. Manfred, zet ons maar af zoals we afgesproken hebben.”

Manfred Blohm gaf weer stuwing en bracht de sloep verticaal omhoog. Heel langzaam kwam zij boven de muur uit, die bezet was met scherpe pinnen. Weer tastte De Vos met zijn infraroodkijker de omgeving af. Hij zag alleen dichte bosschages. Tussen het struikgewas en de muur bevond zich een rotsachtige open plek, die ze voor hun binnenkomst hadden uitgezocht.

„Geen levende ziel... Vooruit, naar binnen.”

De sloep wipte over de muur en Manfred zette haar keurig op de rotsen neer. Snel werd de koepel geopend. Gelijktijdig sprongen de drie mannen eruit. De koepel klapte meteen weer dicht. De Vos gaf er een tikje op en Manfred bracht de sloep weer in beweging.

De Vos was snel teruggesprongen. Hij zag hoe de sloep moeiteloos weer over de muur sprong en schuin omhoog steeg, terug naar de wachtende Euro-5. In een oogwenk was zij in de duisternis verdwenen. Met de sloep verdween de veiligheid voor de drie mannen, die de taak op zich hadden genomen binnen de vijandelijke vesting inlichtingen te verzamelen.

„Daar zitten we dan,” mompelde Basje. „Vriezen we dood, dan vriezen we dood.”

Daar was voorlopig echter geen kans op, want het was een warme, zwoele en benauwde nacht. Er dreigde regen. De struiken, die hen bescherming boden, voelden echter droog aan. Zoals afgesproken bleven ze vooralsnog roerloos bij elkaar zitten. Als iemand de sloep had opgemerkt, zou men komen kijken. En dan was het beter de vijand in een hinderlaag op te wachten. Maar er dook niemand op.

„Je zou zeggen, dat er niemand thuis is,” zei Basje.

„Reken maar van wel,” antwoordde George Minco.

Hij keek even naar boven, naar de zwarte lucht. Daarboven moest de Euro-5 ergens hangen, maar die was nu onbereikbaar ver weg. Ze zouden het van nu af aan zonder hulp van de Euro-5 moeten doen. Zelfs de politie zou geen bijstand verlenen in tijd van nood. Sectie-3 vertrouwde de politie in deze omgeving niet. Er bestond alle kans, dat de maffia haar klauwen ook had uitgestrekt over het politieapparaat en wanneer er iets van de operatie zou zijn doorgegeven aan de Italiaanse politie, was het mogelijk, dat de maffia er ook van zou horen.

Alles, waarvoor de Italiaanse autoriteiten in Rome hadden gezorgd, was een keurig bevel tot huiszoeking, zodat de mannen van de Euro-5 niets onwettigs aan het doen waren.

Nadat ze een vol uur hadden gewacht, zei De Vos: „Het lijkt me nu wel veilig. We gaan het erop wagen, mannen. Houd contact met elkaar. Ik ga dit keer voorop. Volg mij.”

Het leek inderdaad of de vesting was uitgestorven. Af en toe liet een dier zich horen. Vlak voor de drie mannen klonk plotseling een hoog schril gepiep. Automatisch richtten ze alle drie hun wapens. Hun vingers spanden zich. Maar het was slechts een konijntje, dat door een wezel werd besprongen.

„Verdraaid, daar krijg ik kippevel van,” fluisterde Basje.

„Dat geeft niks,” antwoordde De Vos, „als je maar niet zo gek bent om te schieten.”

Ze slopen heel langzaam verder, evenwijdig met de muur. Zorgvuldig bogen ze de takken weg. Het leek een ware wildernis. Elk van hen voelde zich bedreigd, omdat ze niets hoorden of zagen. Toch moesten er mensen in „El Monto” zijn. George had het gevoel, dat de bandieten de indringers op hun gemak lagen te beloeren, wachtend tot ze in de val zouden lopen die ergens opgesteld moest zijn.

„Verder,” siste De Vos. „Niet blijven liggen!”

Ze moesten naar de gebouwen. In het struikgewas zou niets te vinden zijn, wat de moeite loonde. Dan hoorden ze eindelijk een menselijk geluid. Links van hen zat een kerel hoorbaar te smakken en te boeren! Hij at een of andere vrucht.

„Nou, die heeft ook geen al te goede opvoeding genoten,” fluisterde Bas.

„Ssst... stil,” siste De Vos. „Hij zit bij de muur.”

Heel voorzichtig slopen ze nog iets verder, tot ze in de rand van de bosschages zaten. Dan zagen ze hem zitten, een man met een geweer over de knieën. Hij at een perzik, waarmee hij zo druk bezig was, dat hij geen oog had voor zijn omgeving. De sloep moest pal onder hem door zijn gevlogen maar zo laag, dat de kerel haar toch niet gezien zou hebben. Ze zouden de kerel pardoes hebben kunnen overmeesteren, maar dat had geen zin.

De Vos maakte een gebaar om verder te gaan, toen de kerel plotseling begon te spreken. Hij had een draagbaar zendertje bij zich. Blijkbaar moest hij zich af en toe melden. De Vos knikte. Hoewel de wachtpost er vrij nonchalant bij zat, was de bewaking goed georganiseerd.

De Vos bracht zijn mannen weer terug in de struiken, waar hij fluisterde: „Ze hebben de vesting goed bewaakt, dat blijkt. Als we geen sloep hadden gehad, zouden we nooit binnen zijn gekomen. Zelfs met een helicopter zou het ons nooit gelukt zijn. Volgens mij hebben ze hier de beschikking over snel verplaatsbare mitrailleurs. Ze moeten zich hier altijd beschermen, tegen de politie en tegen de maffia. Vergeet niet, dat ze het bij de maffia verbruid hebben. Weliswaar steunen de families elkaar wanneer er strijd gevoerd moet worden tegen de politie, maar intussen zijn ze in staat elkaar uit te moorden wanneer er onderling vijandschap ontstaat.”

„En dat gebeurt bij dat volkje gemakkelijk,” zei George. „Een goede reden voor vijandschap is het leveren van slecht werk. De Montovelli’s hebben slecht werk geleverd. Dus heerst er vijandschap.”

„Ze moesten eens weten, wie er in hun achtertuin zit,” grapjaste Basje.

„Het lijkt me beter, dat ze dat niet te weten komen,” sprak De Vos. „Kom, we gaan verder. Doe het langzaam. We hebben alle tijd.”

Ze slopen verder, ongeveer honderd meter, dicht langs de muur. Dan zagen ze opnieuw een wachtpost, een man, gekleed in een witte broek, gewapend met een repeteergeweer, dat losjes in zijn arm lag. Ook hij was in het bezit van een walkie-talkie. Hij stond tegen de muur geleund en keek uit over de donkere zee.

De Vos en zijn metgezellen passeerden hem voorzichtig. Ze moesten verder, naar de gebouwen. Als ze iets van waarde wilden ontdekken, moesten ze dat bij de gebouwen gaan zoeken. Of nog liever... erin! Ze stootten op een pad, dat zich door de dichte begroeiing slingerde.

„Laten we dat pad maar volgen,” fluisterde De Vos. „Hier zijn de bosschages zo dicht, dat we er nooit doorheen komen. En dat pad ziet eruit alsof het nooit gebruikt wordt.”

Ze hadden nog geen twintig meter over het pad gelopen, toen ze eensklaps van dichtbij gerucht hoorden. Even meende De Vos nog dat het weer een dier was, maar dan klonk een stem, een menselijke stem. Tegelijkertijd hoorden ze voetstappen...

Er was geen tijd om te overleggen. Het was een patrouille! Het pad was blijkbaar speciaal aangelegd voor patrouilles. En het struikgewas was te dicht om erin te kruipen.

„Terug!” siste De Vos.

Hij duwde Basje, die vlak achter hem had gelopen, over het pad terug. George liep nu voorop. Het was zo aardedonker, dat ze elkaar nauwelijks konden zien. Maar dat werd hun geluk, want de patrouille, die nauwelijks twintig meter van hen verwijderd kon zijn, zag hen evenmin.

Vlak bij de wachtpost met de witte broek kwam het pad uit op een stuk open terrein, dat doorliep tot aan de muur. Ze konden de witte vlek van de broek in de duisternis zien. Gelukkig droegen ze zelf donkere kleren.

„Druk je weg... daar... tegen die struiken! Geen herrie maken!”

Alles wat ze konden doen, was plat tegen de hoge struiken gaan staan, die de afscheiding van de open plek vormden. In feite konden zij zich niet verschuilen. Open en bloot stonden ze tegen de begroeiing. Maar toch waren ze in de donkerte onzichtbaar, omdat hun lichamen een geheel werden met de bosschages.

De patrouille passeerde hen op een afstand van een meter of tien! Ze konden de gestalten zien, drie kerels, allen gewapend. Ze lachten en babbelden wat, tot ze de schildwacht bereikten. Daar rookten ze een sigaret. De Vos, Basje en George stonden er zo dicht bij, dat ze, telkens als de mannen aan hun sigaret zogen, de gelaatstrekken van de kerels konden zien in het schijnsel van de opgloeiende tabak. De enige bescherming werd geboden door de duisternis. Muisstil moesten zij zich houden. Elke beweging kon fataal zijn, want er stond geen zuchtje wind. Eindelijk liepen de drie kerels verder, kennelijk naar de volgende wachtpost. De man met de witte broek keerde zich weer naar de zee.

Daarop hadden De Vos en zijn mannen gewacht. Voorzichtig maakten zij zich van de begroeiing los. Geruisloos liep De Vos terug naar het paadje, gevolgd door Bas en George.

Zodra ze zich weer tussen de dichte struiken bevonden, fluisterde George: „Zouden we dat wel doen? Toch dit pad gebruiken? We waren daarnet bijna de sigaar! Het kan weer gebeuren.”

„Nee, dat denk ik niet,” antwoordde De Vos. „Er is zojuist een patrouille gepasseerd. Het is niet te verwachten, dat er vlak daarna een volgende komt. We gebruiken dit pad! Het leidt in elk geval ergens heen en dat is nou net wat wij hebben moeten.”

Spoedig bleek, dat De Vos in twee opzichten gelijk had. Er dook vooralsnog geen tweede patrouille op en het pad kwam uit bij een stenen gebouw. Achter de ramen brandde licht.

„Bas, ga een kijkje nemen,” zei De Vos.

Stil als een sluipend dier liep Basje Goris naar het huis. Hij drukte zich even tegen de muur, keek om zich heen, speurend naar onraad en constateerde, dat hij zijn gang kon gaan. Heel voorzichtig deed hij een stap zijwaarts, zodat hij brutaalweg door het venster naar binnen kon kijken. Aan een tafel, in een kaal vertrek met wit gepleisterde muren, zaten vier mannen kaart te spelen. Het ging er vrij grof aan toe. De tafel lag vol papiergeld. Basje had genoeg gezien en haastte zich terug naar De Vos en George.

„Dat is het woonvertrek van de bewakers,” meldde hij. „Van hieruit lopen ze hun patrouilles over dit pad.”

„Juist. Dan zal het hoofdgebouw wel niet ver weg zijn. De grote wacht is meestal dichtbij het hoofdgebouw gevestigd.”

Langs de struiken, die ook hier weelderig groeiden, slopen ze voort.

„Wees op alles verdacht,” zei De Vos. „Het is veel te rustig naar mijn zin. Die lui weten, dat ze met sterke tegenstanders te maken hebben. Ze zijn immers in contact gekomen met onze Euro!”

Dat de bende inderdaad geen halve maatregelen had genomen, bleek algauw. De Vos meende, dat ze uit moesten komen op een uitgestrekt gazon. Dat herinnerde hij zich van de foto’s en de kaarten. En hij had ook dit keer weer gelijk. Ze bereikten een groot, open grasveld. Aan de andere zijde stond een protserige Italiaanse villa, vol torentjes, erkers, balkons en tierelantijnen. Achter bijna alle ramen brandde licht. Het gazon lag daardoor in een zacht schijnsel, en in dat schijnsel waren de omtrekken te zien van twee zware wapens: een Duits 88 millimeterkanon en een vierlingmitrailleur. De wapens moesten pas onlangs zijn aangevoerd, want vanuit de Euro-5 waren ze nog niet opgemerkt.

„Wel wel, kijk eens aan,” zei Basje Goris. „Het hele leger schijnt uitgerukt te zijn! Een 88 mm kanon! Dat ding stamt nog uit de oorlog.”

„Net zoals dat vliegtuig, waarmee ze gasbommen gooiden,” sprak George.

„Met die dingen willen ze onze Euro van zich afhouden, als die mocht opduiken,” zei De Vos. „Ze moesten eens weten, dat we zonder ons schip zijn binnengekomen! Mannen, we lopen om het gazon heen naar die villa. Zo te zien huist daar de grote baas zelf. Wees voorzichtig, we moeten het stalgebouw passeren. Daar kunnen mensen in zitten.”

Snel, doch onhoorbaar, liepen ze in de schaduw van de coniferen, die het gazon omzoomden, naar het stalgebouw. Dat bleek dienst te doen als garage. Er stonden enkele auto’s. Maar mensen waren er niet.

„Verder.”

Basje keek naar de geel glanzende loop van het kanon. Het was een uiterst gevaarlijk en effectief stuk geschut. De Euro-5 had bepaalde zwakke punten, waar een granaat uit het kanon zich naar binnen zou kunnen boren, bij de luiken, de waarnemingskoepel en de uitgang van de motoren. Het zou goed zijn uit de baan van dat smerige ding te blijven...

Ze hadden nu de achterzijde van de villa bereikt. Maar algauw ontdekten ze, dat het onmogelijk zou zijn er binnen te komen. Elk raam was voorzien van een alarminstallatie. Verder stond bij elke uitgang een gewapende kerel. Er liepen ook enkele mannen rond, waarschijnlijk alleen maar om een luchtje te scheppen, maar daarom niet minder gevaarlijk.

„Blijf in de donkerte,” zei De Vos. „We mogen het niet riskeren, dat we een van die kerels pardoes tegen het lijf lopen!”

De drie mannen transpireerden hevig. Het was een benauwde, warme nacht.

„Wat moeten we dan doen?” vroeg Basje, starend naar de verlichte vensters. „We kunnen moeilijk in die bossen naar bewijzen gaan zoeken.”

Peter de Vos knikte. Ze waren inderdaad gekomen om bewijzen te verzamelen. Dat was hun taak. Zodra ze bewijzen hadden, zouden de carabinieri van het Italiaanse vasteland met recht en reden een inval kunnen doen. Maar zolang die bewijzen niet voorhanden waren, kon men de Montovelli’s niets maken.

De Vos ging er even bij zitten. Hij wilde nadenken. Wat konden ze het beste doen? Toch een toegangsweg zoeken? Over het dak misschien? Nee, dat was helemaal uitgesloten. Wat dan? De Vos werd ruw uit zijn gedachten opgeschrikt. Hij wilde juist voorstellen eerst eens wat te eten, toen ze plotseling een geluid hoorden, dat door merg en been ging. Een hoog, jankend geluid, gevolgd door een woest gegrom.

„Honden!” siste Basje.

Ze keken elkaar aan. De bewakers hadden honden!

„Ze lopen met die beesten rond het huis!”

„Wat doen we?”

De Vos keek omhoog. Weglopen was een mogelijkheid. Maar ze liepen de kans, dat de beesten hun spoor zouden vinden en dan was alles verloren. Nog steeds hadden ze geen besluit genomen. En de honden kwamen steeds dichterbij. Ze waren aan de andere zijde van de villa. Plotseling hoorden ze vlak bij een gerucht. Er schoot iets door het gebladerte. In een flits zagen ze een diertje, dat over een laag hangende tak sprong en dan vliegensvlug tegen de schors van een boom opklom.

„Een boommarter,” zei De Vos.

Het beestje gaf hem eensklaps het goede idee.

„Vooruit... in de boom! Die boom... Vlug, we kunnen erin klimmen. Als die honden ons spoor ruiken, zullen de bewakers misschien denken, dat ze de lucht van een marter ruiken. Schiet op... snel... snel!”

Basje Goris was nummer één. Hij woog zo ongeveer tweehonderdenvijftig pond en was één meter negentig groot, maar toch klom hij rap als een aap naar boven.

Ze hadden een grote, oude boom uitgezocht met een dichte kruin en laaghangende takken. Basje had zich aan de laagste tak opgehesen en strekte zijn hand uit om de anderen op te hijsen. Dat gebeurde vliegensvlug.

„Hoger,” fluisterde De Vos.

Vlak langs de stam hesen ze zich hoger op. Basje Goris was de laatste. De Vos klom zo hoog, dat hij bijna in de top zat. Het bladerdak was zo dicht, dat, ze de bodem niet meer konden zien. Maar ze hoorden, dat de honden nu in de buurt waren, vlak bij de boom. De Vos hoefde geen aanwijzing meer te geven om doodstil te blijven zitten.

Aan het blaffen en grommen te horen waren er drie honden, denkelijk Dobermans, felle, agressieve beesten. Het blaffen zwol aan tot een woest gejank, toen ze bij de boom kwamen. Ze hadden de drie indringers geroken!

De Vos bracht zijn automatisch wapen in schiethouding. De andere twee deden hetzelfde. Als ze nu ontdekt werden, zou er slechts een ding opzitten: schieten, vechten als dollemannen, zich verweren tot het uiterste.

Twee honden sprongen op tegen de stam. Ze maakten moordzuchtige, hese keelgeluiden, dat nauwelijks blaffen kon worden genoemd. Maar hun twee begeleiders lachten slechts...

„Weer zo’n boommarter,” zei een van hen.”We zouden die beesten eigenlijk moeten uitroeien! Ze halen niet alleen alle nesten uit, maar brengen de beesten elke nacht opnieuw het hoofd op hol.”

„Ik zal er met de baas over praten,” zei de ander.

De mannen in de boom konden elk woord verstaan, hoewel de kerels spraken met een enorm Siciliaans accent.

„Kom... kom! Kom mee, zeg ik! We moeten verder! Vort...”

Ze trokken de honden met zich mee. De beesten wilden niet, maar hun begeleiders dwongen hen verder te lopen. Tenslotte onderwierpen de beesten zich jankend en onwillig aan hun meesters.

De Vos, Basje en George zweetten water en bloed. Basje veegde zich over zijn voorhoofd. Hij durfde nog niets te zeggen.

Pas toen het janken en grommen van de honden nog maar nauwelijks hoorbaar was, waagde hij het te zeggen: „Chef, alles goed?”

„Jawel. Kom wat hoger, Bas. Hier zijn enkele gemakkelijke plaatsjes. Het lijkt me beter hier maar even te blijven zitten. Een betere plek zullen we wel niet vinden.”

Even later zaten ze bij elkaar op de takken, veilig verscholen tussen de bladeren.

„Ik snap niet, dat ze niet begrepen, dat die honden ons op het spoor waren,” zei George. „Verdraaid, waar dienen die beesten anders voor dan voor het opsporen van indringers?”

„Tja, maar het is duidelijk, dat die honden speciaal dienen om eventuele indringers op te jagen,” antwoordde De Vos. „Bovendien zijn die kerels op een vals spoor gebracht door het wild, dat hier rondsluipt. Maar we hebben geluk gehad, dat moet ik toegeven.”

Basje had zich hersteld van de schrik. Hij greep zijn proviandzak en begon smakelijk aan een broodje met ham, dat hijzelf had klaargemaakt. De anderen deden hetzelfde.

„Weet je, wat ik nou zo gek vind,” sprak George. „We hebben een compleet ruimtevaartuig tot onze beschikking, met atoommotoren en een fotonenraket, ionisatiekanonnen, een bewapende sloep, genoeg vuurwapens om een infanterie peloton uit te rusten... maar we worden opgejaagd door een paar stomme honden!”

De Vos en Basje knikten. Het kon tijdens hun werkzaamheden inderdaad raar lopen. De Vos keek eens goed om zich heen, toen hij twee broodjes naar binnen had gewerkt. De boom stond dicht bij de villa. Een van de takken groeide zelfs tot boven een balkon. Op twaalf meter afstand bevond zich een groot venster. Maar dat was nu juist een raam, waarachter geen licht brandde.

„Jammer dat we niet naar binnen kunnen kijken,” mompelde De Vos.

„We hadden een andere boom moeten uitzoeken,” zei Basje.

„Dan hadden ze ons waarschijnlijk naar boven zien kruipen,” sprak De Vos.

Hij keek nog eens goed naar het raam en vervolgens naar de tak, die tot bij het balkon groeide. Maar dan schudde hij het hoofd. Het was waanzin te proberen vanuit de boom naar de villa te komen. Ook dit raam en zeker de deur, die tot het balkon toegang gaf, zouden voorzien zijn van een alarminstallatie.

„Blijven we hier zitten?” vroeg Basje.

De Vos dacht even na. Natuurlijk zouden ze niet in de boom kunnen blijven zitten. Ze waren immers gekomen om iets te ondernemen. Hij gaf Basje Goris opdracht om weer naar beneden te gaan en de omgeving wat nader te bekijken. Basje ging snel te werk.

Maar hij was juist van zijn tak gekomen, toen er opnieuw enkele mannen naderden. Vliegensvlug trok Basje zich weer omhoog. Tot hun ontsteltenis gingen beide kerels dichtbij de boom in het gras zitten! Daar begonnen ze een kletspraatje over voetballen...

Er verstreek een uur. Tot opluchting van De Vos stonden de twee mannen eindelijk op, maar vlak daarna kregen ze gezelschap van nog twee mannen. Het hele gezelschap ging weer zitten...

Het was maar al te duidelijk, dat de vier bendeleden de nacht zo gezellig mogelijk wilden doorbrengen. Af en toe stond er één op om een ronde te maken, eenmaal bleef slechts een man zitten, maar die kreeg spoedig weer gezelschap van twee anderen. En de nacht verstreek...

Na enkele uren waren er nog slechts twee kerels overgebleven. Maar toen die eindelijk opstonden, brak de dageraad aan! Basje keek omhoog en kon De Vos zien zitten.

Zodra de kust enigszins veilig was, klom Basje weer wat hoger en vroeg: „Chef... wat doen we nou? Het wordt licht. Het lijkt me verdraaid ongezond om nou nog naar beneden te gaan!”

„Ik ben bang, dat je gelijk hebt,” zei De Vos. „We zullen de hele dag hier moeten blijven zitten, mannen. Er zit niets anders op. Zoek een zo gemakkelijk mogelijke houding. Het zal zwaar werk worden, maar het moet.”

De mannen hadden een geweldige training achter de rug. Een training in uithoudingsvermogen, in het verbijten van pijnen en ongemak, het weerstand bieden aan koude en hitte, het oefenen van geduld. Die training ging altijd door. Telkens opnieuw, tussen twee opdrachten door, ging de gehele bemanning op trainingstocht of in een trainingskamp aan de Zuidpool, in de Sahara, in een Zuidamerikaans oerwoud of gewoon in de ongenaakbare Ardèche, waar hun basis lag.

En al die oefeningen kwam het drietal nu van pas. Ze ontdekten, dat gewoon in een boom zitten een marteling betekende. In het begin viel het nog wel mee, maar dan begonnen hun botten pijn te doen. Hun spieren verstijfden. Hun vingers verkrampten. Ze konden zich slechts weinig bewegen. Het bladerdek was wel dicht, maar toch zou elke beweging kunnen opvallen. Tot overmaat van ramp begon het te regenen. Ze raakten doorweekt en toen de regen was opgehouden, rilden ze van de kou.

Maar ’s middags brak de zon weer door en na enkele uren was het weer smoorheet. De damp sloeg uit hun kleding. Ze hadden één geluk: er lieten zich bijna geen bandieten zien. Ook de honden bleven weg.

De uren regen zich aaneen. Ze hadden geprobeerd tussen de takken wat te slapen, schrijlings zittend tegen de stam, maar dat was onbegonnen werk. Het verblijf in de boom, een halve nacht en een hele dag lang, putte hen uit. Wat zouden ze kunnen beginnen, als het tenslotte toch tot een gevecht zou komen?

„Alles goed?” fluisterde De Vos af en toe.

Hij kreeg een zacht gebrom als antwoord. Basje en George verbeten hun pijnen elk op hun eigen wijze. Maar klagen deden ze niet. De Vos probeerde de tijd te verdrijven door na te denken, denken, denken...

Maar het denken maakte hem nog moedelozer. Wat konden ze eigenlijk beginnen? Wat zouden ze moeten doen, als het donker was geworden? Een speurtocht rondom het huis leverde ongekende gevaren op. De kans om iets buiten de villa te ontdekken, was miniem. Ze zouden naar binnen moeten. Maar hoe...?

Onafgebroken werd de deur, die ze tussen de bladeren door konden zien, bewaakt door een kerel met een revolver. Ze zouden nooit ongezien naar binnen kunnen komen.

Basje koesterde soortgelijke gedachten, want hij zei: „Zouden we de Euro niet moeten oproepen om ons te komen halen? Ik denk, dat we hier weinig nuttigs kunnen doen.”

De Vos knikte. Ze zouden terug kunnen gaan naar de plek, waar Manfred hen had afgezet. „We zullen eerst de avond afwachten,” zei De Vos.

En verder werd er voorlopig niet meer gesproken. Het ergste was, dat er volstrekt niets gebeurde. Slechts af en toe klonk er een stem of zagen ze iemand. Vooral toen het weer heet begon te worden, bleef alles muisstil. Spannende gebeurtenissen zouden hen hun pijn doen vergeten, maar er waren helemaal geen spannende gebeurtenissen.

Toen de zon langzaam begon te zinken, kreeg Basje het werkelijk te kwaad. De druk van zijn zware lichaam op de harde tak werd ondraaglijk. Hij ging enkele malen verzitten, trok zich op een andere tak en probeerde aan iets prettigs te denken, maar het leek erop dat hij het niet langer kon harden.

„Nog even volhouden,” sprak De Vos hees. „Zodra het donker is, gaan we in elk geval naar beneden.”

„M... maak je over mm... mij geen zorgen,” gromde Basje met een stem, die van pijn verstikt was. „Ik red me w... wwwwel.”



De korte schemering was ingevallen, toen er eindelijk toch iets gebeurde. Vanuit de verte klonk een automotor. Tegelijkertijd kwam er beweging in de kerels, die de villa en de andere gebouwen bewoonden. Er werd iets geroepen en een jeep reed weg. Enkele mannen holden heen en weer. De mannen in de boom hoorden, dat de automotor loeide. De wagen moest zich omhoogtrekken tegen de steile weg, die naar „El Monto” leidde.

„Daar komt iets bijzonders aan,” sprak De Vos. „Vermoedelijk een hoge piet.”

Tot hun genoegen konden ze vanuit de boom alles zien. Ze hadden wat dat betreft geen betere plaats kunnen uitzoeken! Ze hoorden, dat een hek werd opengedaan. De scharnieren knarsten erbarmelijk. De automotor loeide weer. Het geluid vermengde zich met dat van de jeep, die ze even tevoren hadden zien wegrijden.

Dan verscheen de jeep weer. Er zaten twee mannen in, waarvan er één gewapend was met een geweer Zij vormden het escorte voor degenen, die in de grote limousine zaten, een hoge, grijze Bentley. De auto stopte pal voor de grote deur, die ze vanuit de boom konden zien. Twee mannen schoten toe vanuit de villa. Het leek alsof de president van Italië in eigen persoon was gearriveerd. De achterportieren van de Bentley werden geopend.

De eerste, die uitstapte, was een vrouw van een jaar of zestig, een moederlijk type, gekleed in een zwarte jurk. Ze droeg een hoed met een voile. Ze knikte de man, die het portier had geopend, minzaam toe en schommelde tevreden naar de trap, die naar de deur leidde.

Is dat nou de vrouw van de grote gangsterkoning? dacht George Minco. Hij was ervan overtuigd, dat de man, die achterin de auto zat, inderdaad de gangsterkoning was. En dat bleek ook het geval te zijn.

De man, die aan de andere zijde uitstapte, was zo dik dat hij geholpen moest worden om uit de wagen te komen. Hij gromde en snauwde en toen hij eindelijk op zijn benen stond, moest hij even pauzeren om op verhaal te komen. Zijn vrouw schommelde rustig verder, vriendelijk knikkend naar de wachtpost.

Er was nog een man uit de wagen gekomen. Basje en George konden hem slechts vaag zien, maar De Vos, die de hoogste tak had uitgekozen, zag het gezicht heel duidelijk.

„Basil Romani,” fluisterde hij. „Dat is Romani, die we in Jeffroe te pakken hadden! Hij is het!”

Door de spanning vergat het drietal werkelijk even elk pijn gevoel. De kerel met de geweldige buik en de plompe, korte benen moest de peetvader van de familie zijn, de machtige Montovelli. Hij droeg een hoed met een brede rand, die hij even afzette om het zweet van zijn gezicht te vegen. Dan ging hij de trap op, ondersteund door Basil Romani. Twee kerels met geweren sloten de rij. Signor Montovelli hield ervan goed bewaakt te worden, zelfs in zijn eigen vesting.

Het gezelschap verdween in de villa. De jeep en de Bentley reden weg. En daarmee kwam alles weer tot rust. Dat dachten de drie mannen in de boom tenminste, maar het zou anders lopen.

Achter verschillende ramen werden weer lichten ontstoken. Het was intussen al bijna donker geworden. De Vos nam weer een broodje, zijn laatste. Maar hij kreeg niet de kans het helemaal op te eten. Hij wilde juist zijn veldfles pakken om nog een slok koude thee te nemen, toen plotseling een helder licht straalde uit het venster bij het balkon. De mannen schrokken. Het schijnsel viel precies op de boom en ze konden elkaar, ondanks de donkerte, duidelijk zien zitten.

„Geen onnodige bewegingen maken!” siste De Vos.

Ze konden recht in de verlichte kamer kijken, een geweldig groot vertrek dat veel leek op een museum. De wanden waren behangen met talrijke schilderijen en er stonden kostbare stoelen langs de muren. Bij het raam stond een rococobureau, zo groot als een pingpongtafel met daarachter een leunstoel in dezelfde stijl.

Ze zagen de man, die het licht had aangedaan. Hij liep even door de kamer, kennelijk met de opdracht na te gaan of alles veilig was. Hij schoof tot grote teleurstelling van De Vos de gordijnen dicht, maar meteen daarna trok hij die weer wat van elkaar om de deur bij het balkon iets open te zetten. Toen hij zich weer terugtrok, belemmerden de gordijnen wel een groot deel van het uitzicht in de kamer, maar door de brede kier bleef het grootste stuk van het bureau goed zichtbaar.

Ademloos keken de drie mannen vanuit de boom toe. De deur bleef open. Dan stapte de grote baas in eigen persoon de kamer in, op de voet gevolgd door drie mannen, waaronder Basil Romani. Montovelli sprak tot hen, terwijl hij naar zijn bureau liep.

De Vos kon zijn brommende stem horen, maar jammer genoeg was er geen woord van te verstaan. Montovelli liet zich langzaam en amechtig in de leunstoel achter zijn bureau vallen en trok een la open. De Vos veerde op zijn tak omhoog, toen hij zag dat Montovelli een kaart uit de lade haalde en die op het bureau uitspreidde. Er volgde nog een tweede kaart, iets kleiner maar denkelijk getekend op een grotere schaal.

„Hij legt kaarten op zijn bureau!” siste George Minco, die het ook gezien had.

„Kun je zien wat voor kaarten?” vroeg Basje.

„Nee, daarvoor zitten we er veel te ver vandaan.”

„Chef, je hebt een veldkijker bij je!” zei Basje.

De Vos was zo gebiologeerd door de aanblik, dat hij zijn kijker vergeten was! Snel nam hij het apparaat uit het foedraal aan zijn koppel, stelde het oculair in en bracht de kijker aan zijn ogen.

„Deksels...”

„Wat zie je?” vroeg George.

„Het is een kaart van Frankrijk! Die andere kaart is een topografische kaart van Grenoble en Valence! Ik kan de opdruk lezen! Het grootste deel van het kaartblad omvat de Ardèche!”

„De Ardèche?”

„Jawel! Ik ben er zeker van! Ik zie het... Wacht...”

Montovelli was druk bezig aan de hand van de kaarten aanwijzingen te geven. Zijn mollige vinger gleed eroverheen. De drie bandieten luisterden aandachtig toe. Dan nam Basil Romani een potlood en gradenboog en begon enkele lijnen op de topografische kaart te trekken.

„Ze zetten een koers uit,” siste De Vos.

„Wat voor een koers?”

„Dat is moeilijk te zien.”

„Staat onze basis op die kaart?” vroeg George met gespannen stem.

„Ja, dat wil zeggen, de plek waar de basis ligt, staat er natuurlijk op. Maar zoals altijd is die plek aangegeven als een rotsachtig heuvelgebied. George...”

„Wat is er, chef?”

„Je camera. Geef me je camera. Die kan ik op de kijker zetten. We moeten foto’s maken! Geef vlug hier, dat ding.”

Tot de uitrusting van George Minco behoorde inderdaad een gevoelige kleinbeeldcamera, voorzien van een snelle film. De kijker was zo geconstrueerd, dat de camera met een eenvoudige handbeweging op het oculair gezet kon worden. De Vos handelde zo snel mogelijk. Hij stelde de camera in en begon foto’s te nemen, de een na de ander, met een zo groot mogelijke beeldscherpte.

„Chef, zouden ze een aanval op onze basis beramen? Zouden ze zo brutaal zijn?”

„Ik weet het niet. Ze weten niet waar de basis ligt, niet precies althans. Maar ze zijn zo brutaal als de beul, dat wel.”

Terwijl De Vos sprak, nam hij nog steeds foto’s, tot de film geheel op was. Na de camera van de kijker genomen te hebben, gaf hij de kijker aan George, die vanaf zijn zitplaats eveneens in de kamer kon kijken. Montovelli was nog steeds niet met zijn opdracht klaar. Het was overduidelijk, dat hij een opdracht aan zijn bendeleden gaf.

„Hij geeft opdracht voor een rooftocht,” sprak George. „Ik kan de koerslijn zien. Die voert vanaf Bordeaux recht naar Valence. Nee, niet tot Valence. Ik kan jammer genoeg niet nauwkeurig genoeg onderscheiden waar de lijn precies ophoudt.”

„Dat zal de camera ons wel vertellen,” antwoordde De Vos. „Hopelijk zijn de foto’s geslaagd.”

„Als we weten waar ze opnieuw zullen toeslaan, kunnen wij ze vóór zijn!” sprak Basje Goris op bijna juichende toon.

„Sssst... niet zo hard!” siste De Vos. „Maar je hebt gelijk, Bas. Elke minuut, die we binnen „El Monto” blijven, is verloren tijd. We moeten terug naar het schip. We zullen Hans Weiss moeten oproepen.”

Basje en George keken onwillekeurig om in de richting van het gebouw aan de rechterzijde van de villa. Daarop hadden ze een paar antennes zien staan. Een oproep naar de Euro-5 zou door de bende opgevangen kunnen worden.

„Het is gevaarlijk, chef,” zei Bas.

„Ja, maar dat hebben we al die tijd al geweten. Laten we zo weinig mogelijk tijd verspillen. De sloep zal moeten landen op precies dezelfde plek als waar we zijn uitgestapt. Hoe lang denken jullie, dat we erover zullen doen die plek te bereiken?”

„Vanaf het moment, dat we uit deze boom kruipen?”

„Ja.”

„We kunnen er in twintig minuten zijn. Maar dan mogen we niemand tegen het lijf lopen.”

„Okay, we maken er dertig minuten van.”

De Vos keek omlaag. Er was op dat moment geen bandiet in de omgeving. Montovelli was nog steeds druk bezig. Zolang het licht vanuit zijn werkkamer op de boom viel, moesten De Vos en zijn mannen zich zo stil mogelijk houden.

„Luister. Zodra het licht in die kamer uitgaat, verlaten we de boom. Voelen jullie je sterk genoeg om flink door te lopen?”

„Dat zal wel lukken, chef.”

„Goed. Als het licht uitgaat, roep ik meteen de Euro-5 op. De sloep moet precies dertig minuten later gereedstaan om ons op te pikken. Denk er dus om, dat we op tijd moeten werken! De sloep kan daar niet doodgemoedereerd op ons blijven wachten. Het zou misschien... verdraaid... het is al zover. Ze gaan de kamer uit!”

Ze zagen, dat Montovelli door een van de kerels uit de stoel moest worden getrokken. Hij stond een moment te wankelen op zijn benen, zoekend naar evenwicht. Verdere hulp van de kerel naast zich sloeg hij met een nijdig gebaar af. Dan waggelde hij naar de deur en verdween. De andere drie kerels deden hetzelfde en de laatste knipte het licht uit.

Meteen daarna siste De Vos in zijn walkie-talkie, de woorden langzaam en gearticuleerd uitsprekend: „Vijf hier Vos, vijf hier Vos, na dertig precies Margriet. Bevestiging. Over.”

Prompt klonk de stem van Gino Cardinale: „Vos, hier vijf. Bevestiging. Na dertig precies Margriet. Nu Narcis. Over en uit.”

Direct daarna viel de zender weer uit. Dertig betekende: „dertig minuten,” Margriet betekende: „landing op dezelfde plek als voorheen” en Nu Narcis betekende: „sloep nu lanceren.”

Zelfs indien de twee berichten door de bende waren opgevangen, zouden ze niet weten wat die te betekenen hadden.

„We gaan,” zei De Vos en meteen kregen ze de eerste tegenslag.

Er kwamen twee mannen uit de villa. Ze waren, zoals gewoonlijk, gewapend en blijkbaar moesten ze een patrouille lopen in de omgeving van de villa. Maar veel haast maakten ze niet. Bij de trap bleven ze staan praten en een van hen stak een sigaret op.

„Schiet nou op... schiet op...” fluisterde Basje Goris.

De Vos speelde met de gedachte het tweetal te grijpen, hoe gevaarlijk dat ook was. Maar van nu af aan gold: alles of niets!

„We moeten ze pardoes op hun nek springen,” zei De Vos zachtjes.

„Het moet... Denk erom... ze mogen niet de kans krijgen te schieten! Basje en George, gebruik je messen! Ik zal zelf voor een afleidingsmanoeuvre zorgen. Ik ga als eerste naar beneden en...”

Het was al niet meer nodig, want beide kerels kuierden tevreden pratend het pad af, niet wetend waaraan ze zojuist waren ontsnapt. Eindelijk konden ze uit de boom komen. Het ging veel moeizamer, dan ze gedacht hadden. Nu pas bemerkten ze, hoe stijf ze waren geworden.

Zodra ze op de begane grond stonden, holden ze naar de donkere, begroeide rand van het gazon, waar ze niet gezien konden worden.

„Als die honden nu opduiken, zijn we verloren,” sprak De Vos. „Vlug... laten we maken dat we wegkomen! Naar dat patrouillepad.”

Onhoorbaar liepen ze op hun schoenen met zachte zolen langs de struiken naar het paadje.

„Zouden ze in de villa ons bericht hebben opgevangen?” vroeg Basje.

„Dat is goed mogelijk. Maar het is niet zo erg. Op de eerste plaats snappen ze er toch niks van en op de tweede plaats hebben ze niet de tijd gehad om een kruispeiling te maken. Ze kunnen niet weten, dat het bericht afkomstig was van iemand, die in hun eigen tuintje zat.”

Achter elkaar liepen ze over het pad, scherp luisterend. Het gevaar, dat ze opnieuw een patrouille tegen het lijf zouden lopen, was niet denkbeeldig. Het was precies zo’n zelfde nacht als de vorige keer, broeierig warm, verstikkend bijna. Voorlopig verliep alles goed.

„Let op,” zei De Vos, nadat ze een tijd gelopen hadden, „we moeten nu zo langzamerhand op het punt zijn, waar het pad bij de muur uitkomt. Waarschijnlijk staat daar weer een wachtpost. Laten we hopen, dat die ook dit keer weer naar de zee staat te kijken.”

Een lichte vlek in de duisternis gaf aan, dat ze het eind van het pad bereikt hadden.

„Ik ga een kijkje nemen,” zei De Vos. „Blijf hier...”

Hij sloop verder. Hij wilde weten, of de wachtpost inderdaad aanwezig zou zijn. Nog voordat hij het eind van het pad bereikt had, zag De Vos hem al staan, een kerel met een licht shirt en een rijbroek. Zijn geweer stak als een vreemde staak boven zijn schouder uit.

„Deksels...” gromde De Vos.

De schildwacht stond met de rug tegen de muur geleund en keek naar het struikgewas, recht naar de donkere plek waar het pad uit de struiken te voorschijn kwam. Het zou onmogelijk zijn ongezien vanuit de bosschages langs de muur verder te gaan. En de tijd drong...

De sloep was al op weg naar het ontmoetingspunt.
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De Vos stond even in dubio. Konden ze dwars door de bosschages verder gaan? Nee dat was onmogelijk. De begroeiing was te dicht en bovendien zouden ze teveel herrie veroorzaken. Wat dan? Op dat moment kreeg hij in de gaten dat er niet veel tijd was om over die vraag na te denken, want hij hoorde in de verte het gegrauw van honden. Even luisterde hij scherp. Dan kreeg hij kippevel. De honden kwamen onmiskenbaar over hetzelfde pad, waar Basje en George nog verscholen zaten.

De Vos holde terug. Basje en George kwamen hem al tegemoet.

„Er komt een patrouille met honden,” siste George. „Ze hebben ons spoor geroken, dat is zeker!”

„Staat er een schildwacht?” vroeg Bas. „Ja. En hij kijkt precies deze kant op.”

„Dan moeten we hem pakken! We moeten hier weg! We hebben geen seconde te verliezen.”

„Dat klopt,” zei De Vos, die weer heel kalm was. „Die kerel heeft een geweer. We moeten hem doldriest en onverwachts aangrijpen, maar hij mag niet de kans krijgen te schieten. Vlug, als alles goed verloopt, begint Manfred nu aan zijn landing met de sloep. Vooruit, ik leid hem af. Jullie slaan toe.”

Tijd om een goed plan te maken, was er niet. Alles moest geïmproviseerd worden. De Vos liep terug naar het uitgangspunt. Bas en George volgden hem op de voet. Even bleven ze staan aan het eind van het pad.

Dan begon De Vos doodgemoedereerd een deuntje te fluiten, hetzelfde melodietje dat hij een van de bandieten onder de boom bij de villa had horen fluiten. Met de handen in zijn broekzakken liep hij kalm naar de man toe. Deze reageerde anders dan De Vos had gehoopt.

In plaats van gemoedelijk te vragen of het iemand van zijn kameraden was, die naderbij kwam, snauwde de kerel met harde stem: „Wie daar?”

„Basil,” antwoordde De Vos. Hij sprak Italiaans, trachtend de rollende tongval zo goed mogelijk te imiteren. „De anderen komen achter me aan.”

„Basil?” vroeg de ander. „Ik ken geen Basil. Welke Basil?”

„Romani natuurlijk,” antwoordde De Vos, steeds dichterbij komend, de pas iets versnellend.

„Romani? Ben jij Romani? Blijf staan...”

De kerel richtte argwanend zijn geweer. De Vos deed alsof hij het niet zag, week iets van zijn baan af en liep verder naar de muur.

„Blijf staan of ik schiet je een kogel tussen je ribben!”

„Man, sloof je niet zo uit,” zei De Vos.

Hij had zijn rug nu half naar de man toegekeerd en liep naar de muur, alsof hij naar de zee wilde kijken. „Warm is het... ik zweet me dood!”

De Vos zorgde er wel voor zijn gezicht niet te laten zien. Hij had de kerel nu zover als hij hem hebben wilde. De man lette alleen nog op hem en keek niet meer naar de struiken.

„Ik ken jou niet!” snauwde de kerel. „Draai je om. En waag het niet naar je wapen te grijpen.”

De Vos dacht er niet aan zijn pistoolmitrailleur te pakken, die op zijn rug hing. Het zou zijn dood zijn geweest. Het werd nu tijd, dat Basje en George in actie kwamen. Het gebas en gegrom van de honden werd luider en luider.

„Dienstklopper,” zei De Vos. „Alles is rustig. Neem er toch je gemak van.”

Hij praatte verder, aldus de man afleidend. Het werkte.

Basje Goris en George Minco kwamen snel naderbij, op hun tenen lopend. Basje had het touw in zijn hand, dat al die tijd opgerold om zijn schouder had gehangen. Hij zwaaide het touw boven zijn hoofd in het rond. Het gesuis alarmeerde de kerel. Alsof hij door een insekt gestoken was, keerde hij zich vliegensvlug om. Maar net iets te laat.

Het touw draaide zich om zijn geweer. Basje gaf een ruk en trok het wapen uit zijn handen. Door de kracht werd de man uit zijn evenwicht gebracht. Hij wankelde en viel pardoes tegen George aan, die hem van links genaderd was.

„De groeten van de maffia,” beet George hem toe en gaf hem vlak daarna een opwaartse slag tegen de kin, zo hard, dat de kaak van de man brak. Ze hoorden het kraken van het been. George gaf hem veiligheidshalve nog een klap en rende dan achter Basje en De Vos aan, die vlak langs de muur naar het ontmoetingspunt holden. Snel had hij het tweetal ingehaald.

„Wat zei je, toen je die klap gaf?” vroeg De Vos, hijgend verder rennend.

„De groeten van de maffia. Nou denken ze dat het maffialeden waren, die hier zijn binnengedrongen.”

„Prachtig, een goed idee.”

„Wanneer zullen ze die kerel vinden?”

„Dat duurt geen dertig seconden meer. Hopelijk laten ze die honden niet los! En hopelijk staat de sloep klaar.”

Ze renden verder, niet meer trachtend te verhinderen, dat ze geluid maakten. Daarvoor was geen tijd meer. Ze liepen vlak langs de muur. Er moest nog een schildwacht zijn...

„Als je hem ziet, val je hem direct aan!” zei De Vos. „Erbovenop!”

Hij rekende er vast op, dat de wachtpost op precies dezelfde plaats zou staan als de voorgaande nacht. Hij had namelijk ontdekt, dat „El Monto” bewaakt werd op basis van een vast, onveranderlijk schema, altijd dezelfde wachtplaatsen, altijd dezelfde patrouilles. Het was een dom systeem, maar hoe dommer, des te beter, vond De Vos. De wachtpost stond er...

„Hallo!” riep De Vos.

Op datzelfde moment werd er luid geschreeuwd vanaf de plek, waar ze wachtpost nummer één hadden uitgeschakeld. „Ze hebben Luigi! Luigi is getroffen!”

„Sla alarm!”

„De honden loslaten... laat de honden los! Ze moeten nog hier zijn, vlak bij!”

De kerel, die bij de muur stond, raakte door het geschreeuw en door de komst van de drie vreemde gestalten zo van zijn stuk, dat hij vergat te schieten. Dat meende De Vos tenminste. De man had echter wel degelijk aan de trekker van zijn geweer getrokken, maar in de consternatie vergeten de veiligheidspal naar voren te schuiven.

De Vos, Basje en George stormden met z’n drieën op hem af. Basje was de eerste, die zag dat de man met de veiligheidspal stond te klungelen. Hij bevond zich nog op tien passen afstand van de kerel. Basje had geen keus. Hij moest van zijn vuurwapen gebruik maken. Het salvo scheurde door de stilte. Basje schoot vanaf de heup, het wapen van links naar rechts maaiend. Het was een vrij lange vuurstoot. De schildwacht werd op vier of vijf plaatsen getroffen, in zijn dijbeen en in zijn kuit. Hij zakte kermend door de knieën.

„Verder!” schreeuwde De Vos. „George, dek ons tegen de honden.”

Achteruitlopend, richtte nu ook George Minco zijn pistoolmitrailleur. Hij zag de honden komen. Zonder nauwkeurig te kunnen richten, schoot hij zijn magazijn half leeg. Hij wist zeker, dat hij geen van de beesten getroffen had, maar het salvo werkte zo afschrikkend, dat de honden jankend terugrenden. Kennelijk hadden zij al eerder kennisgemaakt met een automatisch wapen. Of misschien waren ze erop getraind aan de haal te gaan, wanneer er op hen geschoten werd. Geen hond kan op tegen een kogel. In elk geval kon George zich omdraaien en hard achter de andere twee aanrennen.

„Blijf in dekking!” klonk in de verte een hoge stem. „Ze hebben automatische wapens!”

„Laat de vierling halen!” riep een ander. „Ze moeten met een boot gekomen zijn! We schieten de boot uit de zee weg! Haal de vierling!”

Hijgend waren De Vos en Basje verder gerend. George kon hen niet meer inhalen. „Laat de sloep er zijn, laat de sloep er zijn,” zei George hardop.

De Vos dacht hetzelfde. Hij maakte, al rennend, reeds een plan om te ontkomen, wanneer de sloep er niet was. Ze zouden over de muur in zee moeten springen en dan...

De sloep was er! Zij stond dicht tegen de muur. Manfred had de koepel al openstaan. Hijzelf zat achter de stuurknuppel, maar in zijn handen had hij een lichte mitrailleur, waarvan de kolf in zijn schouder gedrukt was en de loop op de rand van de sloep lag. „Moeilijkheden?” riep hij.

„Zo zou je het wel kunnen noemen!” antwoordde Basje.

„Geef wat vuur in de richting van die stemmen!” riep De Vos. „Maar let op George, die komt nog.”

Terwijl De Vos en Basje zich over de rand hesen en de veiligheidsgordels vastmaakten, begon Manfred te schieten.

George kwam eindelijk ook naderbij. Hij gromde: „Toch een mooi ding, zo’n sloep. Kun je daarmee ook vliegen?”

„Reken maar,” zei Manfred Blohm.

„Maak dan als de weerlicht dat je omhoogkomt,” zei George, zich eveneens in het vaartuig hijsend. De koepel was nog niet dichtgeklapt.

„Waar blijven die kerels?” vroeg Basje.

Ze waren nog nergens te zien. Het automatisch vuur hield hen voorlopig op veilige afstand.

„Wacht even,” zei De Vos. „We gaan het karwei netjes afmaken.”

Hij sprong weer uit de sloep en griste het louw weg, dat Basje losjes om zijn schouder had hangen. Met een vlugge beweging wierp hij het touw over de muur en maakte het vast aan een uitstekende pin.

Daarna rende hij terug naar de sloep, sprong aan boord en riep: „Geen moment meer verliezen... Koepel dicht... Starten!”

Manfred haalde de handel naar zich toe, waarmee de koepel moest worden dichtgeklapt, gaf stuwing en liet de sloep rechtstandig stijgen door op beide voetpedalen te drukken. Vervolgens gaf hij achterwaartse stuwing en haalde de stuurknuppel tegelijkertijd naar zich toe. Met snel stijgende vaart schoot de sloep in een boog weg, dook over de muur en gleed over de golven van de muur vandaan.

En terwijl enkele bandieten de vierlingmitrailleur met vereende krachten naar de muur duwden, zei Basje Goris: „Het is net alsof ik doornat ben van het zweet.”

„Ik weet wel zeker, dat het zo is,” mompelde De Vos. „Deksels, dat was op het nippertje. We hebben het er heelhuids vanaf gebracht.”

„Hoe ging het?” vroeg Manfred, nieuwsgierig tot het uiterste. „Zo te zien was het geen makkie.”

„Nee,” zei Basje Goris. Hij voelde eens aan zijn lendenen, die nog steeds stijf waren van het lange zitten in de boom. „Geen makkie. Maar we hebben wel waardevolle gegevens, als ik het zo eens zeggen mag, zeer waardevolle gegevens.”

George vertelde vervolgens, wat ze hadden meegemaakt.

Intussen nam De Vos contact op met Hans Weiss in de Euro-5. Hij kon nu vrijuit praten, omdat hij gebruik kon maken van de geheime frequentie. De berichten konden door geen ander station worden opgevangen. Hij besloot met: „Maak alles gereed om terug te keren naar de Ardèche.”

„De basis?” vroeg Hans. „Nee, niet de basis. Maar we moeten wel in de omgeving zijn. Ik zei je al, dat ik foto’s van die kaart heb kunnen nemen. We moeten die snel ontwikkelen en daarna de definitieve koers bepalen. Houd je gereed. Binnen een kwartier kunnen we aan boord zijn. Over en uit.”

„Chef,” zei Basje, „waarom moest je op het laatste moment die stunt met mijn touw uithalen?”

„We proberen ze in de waan te brengen, dat we over zee zijn ontsnapt. Ze moeten blijven denken, dat ze met leden van een andere maffiabende te maken hebben gehad. Als ze gaan vermoeden, dat we door de lucht zijn ontkomen, zonder dat ze een vliegtuig hebben gehoord, zouden ze kunnen gaan denken dat de Europese Coalitie met haar ruimteschip weer bezig is geweest. En het lijkt me beter, dat ze niet op dat denkbeeld worden gebracht.”

„Jammer van het touw,” zei Basje. „Maar het is een uitstekend idee.”



De sloep zocht de ruimte op en naderde op de radar de Euro-5, die nog steeds roerloos op dezelfde plek hing. Iedereen was al op de hoogte, toen de vier mannen uit de sloep klommen en via de hangar naar de liftkoker liepen.

Daar werden ze opgewacht door Hans Weiss en Gino Cardinale. Gino was degene die de foto’s moest ontwikkelen. Ze hadden een gewone donkere kamer uitrusting aan boord. Het ontwikkelen en afdrukken van de foto’s zou daarom nogal wat tijd in beslag nemen, meer dan De Vos lief was. Maar dat ongerief zou hij voor lief moeten nemen.

Manfred zorgde voor koffie, terwijl ze zaten te wachten tot de foto’s klaar waren. Dat duurde wel even. Toen Gino met de foto’s kwam aanlopen, vlogen ze van hun stoelen omhoog.

„Wat is het volgende doelwit?”

„Is het onze basis?”

„Nee,” antwoordde Gino, „het is niet onze basis. Kijk maar, het zijn prachtige foto’s, haarscherp. Zie je de koerslijn?”

Ze keken. De lijn op de foto, die Gino als eerste liet zien, wees regelrecht naar een plaatsje, dat slechts enkelen van hen kenden.

„Vernu,” zei De Vos.

„Ken jij Vernu?” vroeg Hans Weiss.

„Nee.”

„Ik wel,” sprak Jef Devoort, die nog steeds met zijn been omhoog zat wegens de verstuiking, die hij in het Engelse Jeffroe had opgelopen. „Ik ben er een keer geweest.”

„Ik twee keer,” sprak Pierre Hasslenbourg.

„Wat is het voor een plaats?” wilde De Vos weten.

Intussen bekeek hij de ligging van Vernu ten opzichte van de basis. Hemelsbreed lagen de basis van sectie-5 en Vernu zestig kilometer uit elkaar, niet eens zo heel ver.

„Het is een rustige, bescheiden plaats,” wist Pierre Hasslenbourg te vertellen. „Er zijn weleens wat toeristen ’s zomers, maar niet erg veel. Een winkelstraatje, een pleintje, een kerk, je kent dat wel. Eén keer per week is er markt. Dat is eigenlijk het enige evenement, behalve dan de jaarlijkse wielercours.”

De Vos vergeleek de foto met de kaart. Vernu lag diep in het binnenland, ver van de snelverkeersweg tussen Valence en Montélimar. Doch men kon niet zeggen, dat de plaats van de buitenwereld was afgesloten. Vernu lag zelfs aan een kruispunt van wegen.

„Is het een welvarend dorp? Ik bedoel, is er veel buit te halen?”

„Niet bijzonder,” antwoordde Pierre zuinigjes. „Het is een gewoon vriendelijk Frans dorp, zou je kunnen zeggen. Ik geloof, dat er geen rijke mensen wonen. Die zoeken hun heil veel liever aan de Rivièra of in de Provence. Er is natuurlijk een bank, dat wel. Maar fabrieken zijn er niet.”

„Waarom zouden ze dat dorp dan voor hun volgende plundering hebben uitgekozen?” vroeg George.

De Vos keek zijn mannen aan. Ze dachten hetzelfde als hij.

„Het is om ons te doen! Ze willen ons uit onze tent lokken! Ze willen ons onschadelijk maken! Dat is hun opzet! Zolang wij er zijn, lopen ze groot gevaar. Ze weten, dat wij ergens vanuit de Ardèche opereren... Daarom wordt hun volgende operatie in de Ardèche uitgevoerd, hoe gevaarlijk dat ook mag zijn.”

„Inderdaad... gevaarlijk,” zei Hans Weiss. „Voor hen althans... Vernu is moeilijk te bereiken vanuit zee. Bovendien heeft het dorp goede verbindingswegen, zodat snel vanuit andere plaatsen hulp kan worden geboden, als er iets aan de hand is.”

„Ze nemen veel risico,” sprak De Vos. „Ja, en dat betekent, dat ze zich goed zullen voorbereiden. We moeten er rekening mee houden dat ze zullen willen vechten... vechten tegen ons.”

„Dan zullen ze dus van een koude kermis thuiskomen,” meende Manfred.

„Daar zullen we op moeten hopen. Maar we moeten met alles rekening houden. In de eerste plaats zullen we ervoor moeten zorgen, dat wij eerder in Vernu zijn dan zij. Gino, licht sectie-3 in. Vraag of eventueel Marco Spinelli hierheen kan komen. Het is goed, als we iemand van sectie-3 bij ons hebben. We wachten niet op instructies van sectie-3. We gaan meteen naar Vernu. De tijd is nu gunstig. Iedereen op zijn post, mannen.”



De Vos had ervoor gezorgd, dat ze boven Vernu arriveerden toen de nacht al gevallen was. Het dorp lag aan een meer, dat eigenlijk de enige toeristische attractie vormde van Vernu. Er kon gezwommen en gezeild worden. De Vos had het meer uitgekozen als voorlopige schuilplaats voor zijn schip. De maan toverde geel oplichtende vlekken op de golfjes van het meer, dat zich in de diepe, aardse duisternis als een lichte vlek aftekende. De Euro-5 hing er pal boven, op tachtig kilometer hoogte. Dit keer was het zo’n heldere nacht, dat ze het meer duidelijk konden zien liggen.

„Dalen?” vroeg Hans.

„Ja. Verticale landing.”

Sectie-3 had even tevoren toestemming gegeven om op eigen gelegenheid te handelen. De Vos probeerde de omtrekken van Vernu op het scherm te krijgen met gebruikmaking van de infraroodapparatuur. Veel meer dan wat straten en gebouwen kreeg hij echter niet te zien. Maar wel werd het hem duidelijk, dat er geen mens op straat was. Iedereen sliep.

„Okay. We maken een goede kans ongezien in het meer te komen,” concludeerde hij.

En dat was nodig om het verrassingselement aan hun zijde te houden. De Euro-5 begon aan de daling. Onder een zacht gezoem kwam het schip naar beneden met een vaart van nauwelijks vijf kilometer per uur. Niemand was er getuige van. Op een hoogte van driehonderd meter werden alle boord en navigatie lichten uitgedaan. Zacht vleide het schip zich neer op de waterspiegel, zonder enig geplons te veroorzaken.

„Tanks open, gereedhouden voor bijtrimmen. Jef, welke diepte?”

„Diepte drieënveertig.”

„Okay. Duiken tot veertig. Dan wil ik eerst een bodemmonster.”

Het was een zeer diep, vulkanisch meer. Het water leek zwart en ondoorzichtig. De Vos had in het archief niet kunnen achterhalen uit welke substantie de bodem bestond. Maar omdat het meer van vulkanische oorsprong was, veronderstelde hij, dat de bodem hard en massief zou zijn. Die veronderstelling werd bevestigd, toen het schip op veertig meter diepte even stil in het water had gezweefd, teneinde Prosper Debruijckere de gelegenheid te bieden een bodemmonster te nemen.

„We gaan op de bodem liggen,” zei De Vos. „Daar maken we nieuwe plannen. Jef, jij hebt voorlopig periscoop- en radio-wacht. Stel je voor, dat ze vannacht al komen.”

Indien de bende die nacht al op het toneel zou verschijnen, moest er zonder plan meteen ingegrepen worden, hoe dan ook. Maar de Montovellibende vertoonde zich niet. Het bleef rustig in Vernu, de hele nacht. En dientengevolge kon de Vos heel kalm en uitgebreid de te volgen tactiek met zijn mannen bespreken.

Het was halfzes in de morgen, toen de Euro-5 heel voorzichtig zijn dekluik weer boven water stak. Het begon net een beetje licht te worden, maar vanaf de Euro was de oever nog maar amper te zien.

Het luik ging open en twee heren, gekleed in een gewoon colbertje met shirt en stropdas kwamen aan dek, Pierre Hasslenbourg en Hans Weiss. Basje hielp hen in de rubberboot, die hij aan dek had gezeuld en samen peddelden de twee mannen naar de oever. Daar lieten ze de boot achter, vastgebonden aan een paaltje en liepen naar de straatweg, die naar het dorp leidde.

Er stond een bank, waarop ze voorlopig even gingen zitten. Ze moesten de indruk wekken dat ze twee zakenlieden waren en daarom was het beter dat ze pas om een uur of acht, negen in het dorp zouden verschijnen. Aldus gingen ze te werk.

In Vernu was het al vroeg druk, want het was marktdag. Pierre en Hans laveerden tussen de mannen door, die bezig waren met het opzetten van hun kramen. De terrasjes op de marktplaats waren al vroeg open. Hans en Pierre maakten er een dankbaar gebruik van.

Ze gingen uitgebreid zitten ontbijten en gingen vervolgens de waren bekijken, die op de markt werden aangeboden. Tenslotte, om een uur of tien, vonden ze dat het tijd werd een hotel op te zoeken. Er waren er twee in het centrum van het dorp.

Ze kozen voor het grootste, Manoie geheten, waar ze als zakenlui het minste zouden opvallen. Vervolgens begonnen ze met het verkennen van Vernu. Het was hun taak bijzonderheden op te merken, speciaal de aanwezigheid van Italianen. De Vos was namelijk van oordeel, dat het aanpakken van Vernu door de bende op een heel speciale manier zou moeten gebeuren. Montovelli verwachtte immers tegenstand van de Euro-5... Dan zou hij zich daarop zeer goed moeten voorbereiden. En dat zou hij het beste kunnen doen door tijdig mannen en materieel naar het dorp te brengen, zodat hij niet alles per helicopter zou hoeven over te vliegen.

Pierre en Hans wandelden uren aan één stuk door. Op het laatst kenden ze de naam van elke winkelier en wisten ze precies, wat voor bier je in de verschillende kroegjes kon krijgen. Ze deden, alsof ze op zoek waren naar grond, maar intussen hielden ze hun oren en ogen wijd open. Ze ontdekten echter volstrekt niets.

„Vergeet niet, dat ze opereren vanuit Italië,” zei Hans. „Zij doen er langer over hierheen te komen dan wij met onze Euro-5. Laten we De Vos maar inlichten en vervolgens gaan slapen.”

Het werd een rustige avond. Zodra de marktkramen waren opgeruimd, daalde er een weldadige rust neer over Vernu. De nacht was nog rustiger. Pierre Hasslenbourg en Hans Weiss kropen in hun bedden en sliepen heerlijk.

De volgende dag begon de verkenning opnieuw. Ze zorgden er nu voor in de nabijheid van het stille meer te zijn, waar De Vos een drijfantenne naar het wateroppervlak had gelanceerd. Via de antenne deelde Hans mee, dat er absoluut niets te melden viel en dat ze zich tegen de avond opnieuw zouden melden.

Het werd een hete dag. De terrasjes waren die middag leeg. Toen het terras van hotel Manoie in het late middaguur eindelijk in de schaduw lag, waagden Pierre en Hans zich erop en nestelden zich in de leunstoeltjes, elk lurkend aan een groot glas drank. De bewoners zelf bleven wijselijk binnen. Er liep zegge en schrijve één hond in de hoofdstraat en dat was al het leven, dat op die warme middag in Vernu te signaleren viel, behalve dan het tweetal op het terras.

„Wat verwacht jij eigenlijk?” vroeg Pierre.

„Dat weet ik zelf niet. Ik moet je bekennen, dat ik toch wel één of twee Italianen hier had verwacht. Maar nee, wij zijn de enige buitenlanders in Vernu.”

„Pardon!” zei Pierre Hasslenbourg, die afkomstig was uit de Elzas, „ik ben Fransman.”

„O ja, natuurlijk, neem me niet kwalijk. Ik heb nog altijd het idee, dat de Elzas een stukje buitenland van Frankrijk is. We moeten natuurlijk wel...”

Hij hield abrupt op en bracht luisterend zijn hoofd omhoog. In de stilte was duidelijk het gezoem te horen van een zware motor, een geluid dat steeds meer aanzwol. Ze keken elkaar aan. Een ogenblik dachten ze allebei, dat het een laag vliegende helicopter was of een ander vliegtuig.

Ze wilden al opstaan om te proberen de Euro-5 nog tijdig te waarschuwen, maar dan sprak Hans: „Luister goed, dat is geen vliegtuig. Het is een zware vrachtwagen, die tegen de helling omhoog zeult.”

Pierre hoorde het nu ook. De chauffeur moest terugschakelen. Vernu lag op de top van een heuvel en de weg erheen liep vrij steil omhoog.

„We zijn een beetje gespannen,” mompelde Pierre. „Een gewone vrachtwagen...”

Het duurde nog geruime tijd voordat ze de vrachtwagen konden zien. Langzaam rijdend, kwam hij naderbij.

„Wat een gevaarte,” zei Pierre.

Vanaf het terras konden ze alles goed zien. Het was een witte truck met oplegger, met een blauw opschrift BERLIWASAUTOMATEN.

„Wat moet die wagen hier?” vroeg Hans Weiss hardop.

„Wasautomaten afleveren, natuurlijk,” zei Pierre.

„Ik weet het niet...”

Het geloei van de motor scheen heel Vernu te vullen, toen de wagen in de hitte de nu lege marktplaats opdraaide, precies tegenover het terras. Op nog geen twintig pas afstand van Pierre en Hans kwam het gevaarte tot stilstand, midden op het pleintje. De motor werd afgezet. Het portier ging open en twee inzittenden sprongen uit de cabine.

„Deksels!” gromde Hans Weiss. „Zie je dat?”

Pierre Hasslenbourg knikte. De twee mannen uit de vrachtwagen waren bruinverbrande zuidelijke types met zwarte snorren en glad achterover gekamde haren. Ze sloten hun wagen af en wandelden langzaam naar het andere hotel, dat tegenover Manoie lag.

„Ik ga even poolshoogte nemen,” zei Pierre Hasslenbourg.

Hij slenterde naar de overzijde van de straat en ging de prijslijst bekijken, die in de vitrine van het hotel hing. Hij kon nu elk woord verstaan, dat bij de receptie werd gezegd. Pierre had maar een minuut nodig.

Hij kwam weer terug naar het terras en zei: „We hebben prijs. Ze spreken Italiaans, met een Siciliaans accent!”

Hans Weiss dacht snel na. Wat konden ze het beste doen? „We moeten weten wat er in die wagen zit!”

„Ja, maar hoe komen we erin?”

„We mogen het slot niet forceren! Ze mogen geen argwaan krijgen.”

„Nee. Ik zou kunnen proberen de sleutel te pakken te krijgen.”

„Ja, doe dat. Het kan zijn, dat die twee kerels eerst een bad willen nemen. Dat is onze kans.”

„Mijn kans,” zei Pierre. „Ik waag het erop. Blijf hier. Ik laat me inschrijven als nieuwe gast van dat hotel.”

Even later had hij zijn koffer van zijn kamer gehaald. Hans Weiss bleef op het terras zitten, terwijl Pierre naar het andere hotel liep.

De receptionist zat half te slapen. Pierre hing een verhaal op over de slechte bediening in hotel Manoie, wat de receptionist nogal verbaasde omdat Manoie juist bekendstond om zijn goede en vriendelijke service. Maar het was hem om het even. Hij gaf Pierre de sleutel van een kamer op de eerste verdieping.

Terwijl Pierre zich inschreef in het gastenboek, zag hij, dat de andere nieuw aangekomen gasten Italiaanse namen hadden en een kamer hadden gekregen op dezelfde verdieping. Er was een lift.

Pierre moest zijn koffers zelf naar zijn kamer brengen. Terwijl hij moederziel alleen over de donkere gang liep, hoorde hij, dat op twee badkamers het bad volliep. Eén badkamer hoorde bij de slaapkamer van de twee Italianen, de andere was bestemd voor algemeen gebruik. Pierre bracht vlug zijn koffer weg, kwam snel weer terug op de overloop en legde zijn oor te luisteren aan de deur van de kamer, die de Italianen hadden gehuurd. Geen enkel geluid...

Voorzichtig bewoog hij de deurklink. De deur gaf mee. Snel duwde hij de deur geheel open en vertrok zijn gezicht in een glimlach, zich klaar houdend om te zeggen: „O excuseert u mij, ik ben de verkeerde kamer binnengestapt.”

Maar dat was niet nodig. De kamer bleek leeg te zijn. De twee Italianen hadden het er eens goed van genomen en namen allebei een heerlijk bad. Maar hun kleren hadden ze achtergelaten. Hun jassen, broeken en onderkleding lagen her en der door de kamer verspreid.

Koortsachtig doorzocht Pierre de broekzakken. De eerste keer ving hij bot, maar de tweede keer had hij beet. De sleutels van een Scania Vabis...

Zonder zich te haasten, ging hij weer de gang op en liep naar het raam, dat in de achtergevel zat. Hij opende het venster en zag, dat Hans daaronder al klaarstond, net zoals was afgesproken. Zonder iets te zeggen gooide Pierre hem de sleutels toe. Vervolgens ging hij terug naar zijn kamer, luisterend naar het ruisen van het water in de badkamers.

De Italianen waren nog steeds met hun bad bezig, en tot opluchting van Pierre begon een van hen zelfs een aria uit Tosca te zingen!

Hans Weiss was al bij de vrachtwagen, die nog steeds op het plein stond. Hij haastte zich niet. Maar hij keek wel uit zijn ooghoeken of iemand op hem lette. Geen mens schonk aandacht aan de buitenlander, die, gekleed in overhemd met opgerolde mouwen, naar een buitenlandse wagen liep en net deed alsof hij de chauffeur was. De oplegger was geheel van hout opgetrokken en zat goed in de verf. De twee deuren aan de achterzijde waren van metaal. Hans probeerde de eerste sleutel. Mis... Het moest het contactsleuteltje zijn van de auto. De tweede sleutel... Het slot klikte open.

Zonder een spoortje van opwinding deed Hans Weiss met een loom gebaar de deur open en glipte naar binnen. Snel sloot hij de deur weer achter zijn rug. Meteen was het er stikdonker. Hij pakte zijn zaklantaarntje, dat een kleine bundel licht wierp op het inwendige van de oplegger. Middenin stond een ding, dat geheel was afgedekt met een dekzeil. Maar de vorm van het apparaat verraadde ook onder het zeil wat het was.

„Juist,” mompelde Hans. Hij tilde het zeil iets op en keek in het vizier van een 88 millimeter pantser afweerkanon. Ze hadden het geschut vanaf „El Monto” in Sicilië naar Vernu in Frankrijk getransporteerd! Vlug liep Hans na wat er zich nog meer in de grote oplegger bevond. Het was niet veel. Het kanon nam nagenoeg alle ruimte in beslag. Maar tegen de achterwand lagen nog twee kisten met ammunitie. Ze waren al opengemaakt. Hans tilde een van de deksels op en zag drie antitankgranaten met gele koppen en koperen lange hulzen, goed in het vet, gereed voor het gebruik.

„Zo zo,” mompelde hij.

Vervolgens maakte hij, dat hij weer naar buitenkwam. De inspectie had nog geen twee minuten geduurd. Zorgvuldig sloot hij de deur weer af, constateerde tevreden, dat er zich nog steeds geen mens op straat bevond en liep dan terug naar de plek achter het hotel, waar Pierre bij het raam op hem stond te wachten. Hans gooide de sleutels naar hem omhoog, ging snel terug naar het terras en trok zijn jasje weer aan, ondanks de warmte. Hans Weiss bleef een heer!

Dankbaar was Pierre Hasslenbourg voor het feit, dat de Italianen nog steeds in de badkamers verbleven. Zonder enige moeite kon hij de sleutel in de broekzak terugsteken. Toen hij weer naar de lift ging, hoorde hij, dat de ene Italiaan nog steeds luidkeels zijn aria zong! Even later zaten ze weer bij elkaar op het terras van Manoie.

Pierre knikte, toen Hans Weiss hem vertelde wat hij ontdekt had.

„Dat 88 millimeter geschut,” zei hij. „Zoiets had ik verwacht. Het is duidelijk, dat ze met dat kanon de Euro onschadelijk willen maken. Ze zullen niet rusten, voordat ze zover zijn. Zolang wij er zijn, bevinden zij zich in groot gevaar. Dat hebben ze al ontdekt.”

„Ze hebben twaalf granaten,” zei Hans. „Het is een oud kanon, maar enorm effectief. En zuiver. Als er een goede richter achter het vizier zit en als ze ons vóór dat vizier krijgen, zouden ze ons schip inderdaad buiten gevecht kunnen stellen met een directe treffer.”

„Ze kennen de zwakke plekken niet,” meende Pierre.

„Daar kunnen ze wel naar gissen. Het zijn geen domme jongens.”

„Hoe hebben ze dat kanon zo snel hierheen kunnen krijgen?”

„Over zee, met een boot natuurlijk,” antwoordde Hans. „Vergeet niet, dat juist die bende alle smokkelplaatsen kent, die er tussen Nice en de Pyreneeën te vinden zijn. Dergelijke bendes brengen van alles aan land, van sigaretten tot paarden en van heroïne tot wapens. Ze hebben dat kanon vanaf de kust over de autoroute hierheen gebracht, dat is duidelijk. Geen douane of politie, die het hun lastig heeft gemaakt.”

„Als we willen, kunnen we de politie meteen op hun dak sturen,” peinsde Pierre hardop. „Smokkel van zware wapens...”

„Ja ja, maar daar zouden we niks mee opschieten. We moeten de hele bende te grazen nemen. En daarvoor moeten we de chef gaan inlichten. Nu ze dat kanon hier hebben, zullen ze niet lang meer met hun volgende operatie wachten.”



Tegen de avond verlieten ze elk hun eigen hotel met de mededeling, dat ze plotseling weg moesten en dat ze misschien pas heel laat terug zouden komen. Het zou zelfs mogelijk kunnen zijn, dat ze de hele nacht niet opdoken, maar daarover moest men zich maar geen zorgen maken: ze kwamen in elk geval terug. Hun bagage lieten ze op hun kamers achter.

Ze moesten wachten tot het avond was. Het duurde lang, voordat alle bootjes van het meer verdwenen waren. Maar eindelijk, tegen een uur of tien, konden Pierre en Hans het water opgaan in het rubberbootje, dat al die tijd op dezelfde plek had vastgelegen. Midden in het meer, in de volstrekte duisternis, dook de Euro-5 op, een zachte rimpeling in het water veroorzakend. Alleen het voordek kwam boven.

Basje Goris hielp hen aan boord. Hun schoenen raakten doorweekt, omdat het water over het voordek stroomde tot vlak bij het luik.

„Succes gehad?” vroeg Basje.

„Zo mag je het wel noemen,” antwoordde Hans Weiss. „Kom maar mee, dan hoor je het gelijk met de chef uit de eerste hand.”

„Juist,” zei Peter de Vos even later, „het is duidelijk. Ze doen een aanval op Vernu, uitsluitend met het doel ons uit onze tent te lokken.”

„Een aanval kun je het inderdaad wel noemen,” sprak Karl Zollinger. „Verdraaid... ze hebben een kanon in stelling gebracht... Hoe is het mogelijk!”

„Dat in stelling brengen,” sprak De Vos in gedachten, „dat is nog een vraag waarop ik geen antwoord heb... Ze weten, dat we een van hun helicopters met ons ionisatiekanon hebben weggevaagd. Ze moeten hebben kunnen achterhalen op welk principe de ionisatie is gebaseerd. Dan weten ze ook, dat we korte metten kunnen maken met dat stuk geschut.”

„Inderdaad,” sprak Hans Weiss. „We zullen moeten afwachten op welke wijze ze dat kanon willen gebruiken. Verder is het de vraag, wanneer ze zullen komen.”

„Dat kan van nu af aan elk moment zijn,” antwoordde De Vos. „En daarom: groot alarm. Iedereen naar zijn post!”

Met de periscoop konden ze slechts een deel van het dorp zien, de huizen die bij het meer lagen. Het was niet veel. Met hun infraroodapparatuur konden ze weliswaar elke beweging in de smalle straat bekijken, maar van het centrum van het dorp zagen ze niets. De Vos meende evenwel, dat ze gauw genoeg in de gaten zouden hebben wanneer er iets bijzonders gebeurde.

„Ze komen per vliegtuig,” zei hij. „Dat kunnen we via onze zoekantenne horen.”

„Verwacht jij hen vannacht?” vroeg Jef, die aan de beurt was voor periscoopwacht.

„Nee, eigenlijk niet... Ze werken het liefst overdag. Dan kunnen ze tenminste manoeuvreren met hun helicopter. Waarschijnlijk zullen ze ook nu weer komen in de middag, als het heet is en er weinig mensen op de been zijn. Ze zullen erop rekenen, dat wij snel genoeg zullen weten, waar ze nu weer bezig zijn... Dat hebben ze de vorige keer al ontdekt. Maar ze rekenen er ook op, dat ze tijd genoeg zullen hebben om hun kanon in stelling te brengen. Wat ze niet weten is, dat wij al hier zijn...”

„Ze zullen natuurlijk ook proberen weer buit mee te nemen,” zei Hans Weiss. „De plaatselijke bank, het postkantoor. Fabrieken of rijke zaken zijn er weinig.”

„Deze keer is het hun in de eerste plaats om ons te doen,” zei de Vos. „Ze willen ons onschadelijk maken. En daar zal hun hele operatie op gericht zijn.”

Iedereen in de Euro-5 verkeerde in spanning. Men voelde, dat het geen gemakkelijk karwei zou worden, ondanks de mogelijkheden die de Euro-5 hun bood. De spanning steeg, naarmate de nacht vorderde en er niets gebeurde.

„Ze komen niet, ze komen niet,” zei Manfred Blohm, die achter de voorste camera zat, maar niets kon zien zolang het schip in het donkere water lag.

„Dat had ik ook niet verwacht,” zei Basje Goris. „De chef zei zelf, dat hij ze eigenlijk pas overdag verwacht. Maar we moeten paraat blijven.”

„Hoe zullen ze aanvliegen?” vroeg op datzelfde moment Hans Weiss in de commandokamer. „Ze kunnen moeilijk vanaf zee op Vernu vliegen. Ze zullen zich moeten melden en als ze geen antwoord geven, krijgen ze de hele Franse luchtmacht op hun nek.”

„Ook daar zullen die kerels wel iets op vinden,” meende De Vos. „Vergeet niet, dat ze allerlei bronnen kunnen aanboren. Misschien vliegen ze hierheen vanaf de Middellandse Zee. Ze zijn tot alles in staat.”

„Toch is en blijft dat voor hen een moeilijk karwei,” sprak Hans Weiss. „Vernu ligt diep in het binnenland. Ik ben razend benieuwd, hoe ze het zullen fiksen.”



Toen de ochtend aanbrak, week de spanning. De mannen, die de afgelopen nacht in alarmpositie hadden gezeten, waren slaperig. Ze gingen naar hun kooien en hun plaatsen werden ingenomen door hun opvolgers. Tegen een uur of elf kwam De Vos weer uit zijn bed en het eerste wat hij te horen kreeg was, dat er nog steeds niets bijzonders gebeurde.

„Als ze komen,” zei hij zacht, „laat ze dan alsjeblieft vandaag komen. Het duurt toch al lang genoeg.”

Nadat hij zich geschoren en gewassen had, keek hij eens door de periscoop en zag een zonovergoten strand. Het gewone beeld, enkele mensen die lui in het zand lagen, een paar jongens die gingen zwemmen, een paar bootjes, een vredig beeld.

„Is er geen gevaar, dat ze onze periscoop zien?” vroeg De Vos.

„Nee,” zei Hans Weiss, „we letten goed op als er bootjes in de nabijheid zijn en de periscoop steekt doorgaans maar twintig centimeter boven het oppervlak uit.”

De middag brak aan. Het was weer heet, zo heet dat de weinige mensen op het strandje hun heil in de huizen gingen zoeken. Het meer lag er spoedig verlaten bij.

„Ik zou willen, dat we wat meer van het centrum van het dorp konden zien,” zei Hans Weiss. „Zouden we niet beter in de ruimte boven Vernu kunnen gaan hangen?”

„Nee, dan duurt het te lang voordat we kunnen aanvallen en bovendien lopen we dan teveel gevaar. Ze kunnen ons dan zien aankomen. We moeten plotseling opduiken. Vermoedelijk zullen ze luisterposten hebben opgesteld om te waarschuwen, zodra ze ons zien aankomen. Nee, wat ze ook verwachten, geen van hen zal het idee hebben, dat we uit het water zullen opduiken.”

„Blijf uitkijken naar vliegtuigen,” zei Hans Weiss tot Jef, die nu weer periscoopwacht had.

„Okay. Als ze niet opschieten, zullen ze het nog zwaar te verduren krijgen in hun vliegtuig en hun helicopter. Er is zwaar weer op komst, zo te zien.”

Jef zag hoge wolkenpartijen boven het bergachtige land. Prosper Debruijckere had even tevoren al doorgegeven dat de meteodienst onweer had voorspeld. Maar voorlopig bleven de wolken hangen waar ze hingen en bleef het mooi open, heet weer.

Dan gebeurde iets, wat geen van hen verwacht had. Op de weg, die naar het meer leidde, verschenen plotseling twee touringcars, twee grote bussen vol Duitse toeristen!

„Chef, kom eens vlug kijken,” zei Jef Devoort.

„Goeie hemel,” mompelde De Vos, toen hij door de periscoop keek, „nou zullen we het krijgen...”

Het was duidelijk, dat de lading toeristen verpozing en verfrissing kwam zoeken in het meer! Er stroomden wel tachtig mensen het kleine strand op. Veel van hen droegen al badkleding. Spoedig lag een deel van het gezelschap in het water. Anderen gingen in de zon liggen bakken. De geweldige hitte vonden zij blijkbaar prachtig!

„Die blijven voorlopig hier,” zei Hans Weiss. „Ze hebben het hier best naar hun zin. Tegen de avond gaan ze natuurlijk eten in Vernu.”

„Kan het geen list zijn?” vroeg Jef. „Kan het iets te maken hebben met die bende?”

„Nee, dat geloof ik niet. Het zijn Duitsers, geen Italianen.”

„Dat zegt niets,” sprak De Vos. „Die bende heeft medewerkers in elk land zitten. Vergeet niet, dat ze gebruik konden maken van een Franse vrachtwagen om dat kanon vanaf de kust hierheen te brengen.”

Hans Weiss bekeek het gezelschap minutenlang door de periscoop. Hij bestudeerde de bussen, de chauffeurs die in de schaduw van de wagens waren gebleven, de kinderen en hun moeders. Dan schudde hij het hoofd.

„Nee, dat zijn vreedzame vakantiegangers,” zei hij. „Maar als het vechten wordt, zitten zij misschien tussen twee vuren.”

„Misschien zijn ze op tijd weg,” mompelde Jef Devoort.

Maar de toeristen bleven voorlopig waar ze waren. De meesten waren intussen uit het water gekomen en het strandje was nu bedekt met zonnebaders. Iedereen wilde kennelijk zo bruin mogelijk naar Duitsland terugkeren.

„Hoe staat het met de wind?” informeerde De Vos.

„Bijna windstil,” rapporteerde Prosper Debruijckere. „Het is ideaal weer om een gasaanval te doen. Het gas blijft hangen.”

Maar er verscheen nog steeds geen vliegtuig.

„Als ze nog langer wachten, kunnen ze geen gas meer gebruiken,” sprak Prosper. „Het zal verwaaien, zodra de wind opsteekt. Er geldt nog steeds een waarschuwing voor onweer.”

Sommige toeristen kregen alweer genoeg van het zonnebaden. Enkele paartjes hadden een bootje gehuurd en peddelden in de volle zon het meer op.

„Ook dat nog,” verzuchtte De Vos. „Denk erom, dat je de periscoop tijdig intrekt, als het nodig is.”

„Jawel,” antwoordde Jef. „Ze komen deze kant op. Verdraaid, als we de periscoop moeten intrekken, kunnen we de zaak niet meer in de gaten houden!”

„Houd voorlopig die bootjes maar in het oog,” zei De Vos. Hij sloeg zich van kwaadheid met de vuist in zijn eigen hand. „Deksels, op die manier kunnen we ons werk niet doen.”

„Och, het gaat steeds meer betrekken,” sprak Jef. „Misschien zijn ze over een uur al gedwongen van het water weg te gaan.”

„Dan kan het te laat zijn,” antwoordde De Vos.

Jef bekeek de twee bootjes nauwkeurig. Ze dobberden wat op het water, zonder dat de inzittenden de peddels hanteerden.

„Die zijn ook liever lui dan moe,” zei Jef.

„Daarvoor zijn ze op vakantie,” klonk de stem van Prosper Debruijckere, die eens kwam kijken hoe de zaken in de commandokamer stonden. „Laat mij eens door dat ding kijken.”

Jef maakte plaats voor Prosper, die zijn ogen tegen het oculair duwde. „Hé,” zei hij. „

Wat hé?” vroeg Jef Devoort.

„Die mensen in die bootjes slapen! Ze liggen lui achterover.” Hij verdraaide de periscoop in de richting van het strandje. „Chef, ook de mensen op het strand liggen te slapen! Allemaal! Zelfs de twee chauffeurs! Ik zie ze liggen, midden in de zon met hun uniformpetten nog op hun hoofd! Chef...”

Er klonk ongerustheid in zijn stem. De Vos kwam al aanlopen. Ook hij keek door de periscoop. Dertig seconden lang bleef het stil.

Dan gromde hij: „Grote goden... Ze slapen niet, ze zijn bedwelmd! Neem een luchtmonster! Snel! Hans, geef het sein om gereed te maken voor opduiken! Ik... ik vrees dat ze ons weer te slim af zijn!”

De claxon in het schip gaf twee korte stoten. Iedereen veerde overeind. Degenen, die in hun kooi lagen, rolden eruit en haastten zich naar hun plaatsen.

George Minco was degene, die een luchtmonster moest nemen, nu Prosper zich in de commandokamer bevond. Hij deed dat via een dunne buis, die naast de periscoop naar boven werd geschoten tot in de open lucht, waarna lucht naar binnen werd gezogen. In een metalen cylinder werd het luchtmonster naar het laboratorium gebracht achter de motoren, het domein van Marc Bonjour. Alles duurde maar drie minuten.

Dan kwam de melding van Pierre Hasslenbourg: „Chef, het luchtmonster bevat een hoge concentratie Alorgal-B! Het hele dorp moet al bedwelmd zijn! Het gas in het monster moet hierheen gedreven zijn, wat minstens een kwartier heeft geduurd!”

„We hebben geen vliegtuig gezien!” zei Jef. „Ik weet zeker...”

„Ze hebben dit keer geen vliegtuig gebruikt!” riep Hans Weiss. „Ze hebben het gas op andere wijze hierheen gebracht! Verdraaid... ze moeten hulp hebben gehad van Fransen, net zoals ze hulp hebben gehad om dat kanon naar Vernu te transporteren!”

„Ze zitten op ons te wachten,” zei De Vos grimmig. „Wel, we zullen ze hun zin geven! Stijgen... Meteen gereedhouden om over de straatweg naar het centrum te vliegen! Hans, neem de besturing over! Mannen, wees op alles verdacht. Het gaat er allereerst om dat stuk geschut te vinden!”

Het schip begon te trillen toen de duiktanks met geweldige kracht werden leeggepompt. Hans zorgde ervoor, dat de Euro horizontaal bleef liggen.

„Langzaam,” zei De Vos, die in de bovenste waarnemingskoepel stond, „we zouden die bootjes kunnen laten kapseizen...”

Hans Weiss bracht het schip heel kalm naar boven. Even bleef het drijven. Dan steeg het op tot anderhalve meter boven de waterspiegel. Iedereen droeg nu uit veiligheidsoverwegingen zijn ruimtepak.

Jef Devoort was naar de sloephangar gelopen. Zodra de Euro-5 boven het water zweefde, sloot hij de hangar hermetisch af, opende het dekluik, klom op het plateau en bracht de punt 50 mitrailleur in stelling. Toen hij het wapen kon richten, bevonden ze zich reeds schuin boven het strandje. De toeristen lagen er nog steeds, midden in de felle zon. Niemand keek op naar het gevaarte, dat op enkele meters hoogte langzaam naar de straatweg gleed, bijna zonder enig geluid te veroorzaken.

Bij het magazijn hielden Basje Goris, George Minco en Pierre Hasslenbourg zich klaar om naar buiten te gaan. Ze droegen weer hun pistoolmitrailleurs. Hans Weiss hield zijn oog op het scherm gevestigd. Daarop werden de beelden geprojecteerd door de camera’s, bediend door Manfred Blohm en Karl Zollinger. Marc Bonjour zat in de computerruimte. Angstvallig hield hij daar de meters in het oog, die aangaven hoe de motoren werkten. De captain zelf zat op het hoogste punt in de Euro-5, in de bovenste waarnemingskoepel. Manfred en Karl moesten ook de ionisatiekanonnen bedienen.

Ze vlogen nu vlak boven de oude huisjes, die hier langs de straatweg stonden.

„Niets te zien,” meldde De Vos.

Gino Cardinale en Pietro Germani bedienden beiden de radar. Ook zij hadden nog niets te melden.

„Ik zie de voet van de kerktoren,” zei Jef Devoort.

Dat betekende, dat ze het centrum naderden.

Jef stak juist ver genoeg boven het dek uit om de mitrailleur te kunnen bedienen. Zijn positie was het hachelijkst. „Ik zie alleen een straathond,” meldde hij. „Dat beest ligt uitgeteld op de keien. Verder geen levende ziel.”

„Kijk uitsluitend uit naar die witte vrachtwagen,” liet De Vos zich horen. „Die moeten we hebben. Zij zullen denken, dat wij niet weten wat voor een wapen ze daarin verborgen houden. Zodra we die wagen voor het vizier krijgen, ioniseren we de cabine. De rest moet jij doen, Jef. Die wagen moet op het pleintje staan.”

Ook De Vos keek uit naar de vrachtwagen.

„Hoe zouden ze het gas hebben verspreid?” vroeg Hans Weiss.

„Waarschijnlijk hebben ze het aangevoerd in containers, die onder druk zijn leeggepompt.”

„Hopelijk zien ze ons niet te vlug aankomen.”

„Ze verwachten ons vanuit de lucht,” zei De Vos.

De Euro-5 vloog laag over de straat, die hier heel breed werd en bij de kerk uitmondde in het plein.

„De vrachtwagen is weg!” riep Jef Devoort.

„Deksels!” De Vos gromde zacht. „Ze hebben dat 88 millimeter geschut ergens opgesteld volgens de regels der kunst! Ze kunnen ons verrassen. Kijk alsjeblieft goed uit en blijf...”

Plotseling ratelde de punt 50. Het klonk als een woest gerommel in alle uithoeken van de Euro-5.

„Jef, wat is er?”

„Ik zag twee gestalten in zilverachtige kleding. Ze liepen weg in de richting van het standbeeld bij die hotels! Het moeten bendeleden zijn die hun metaalkleurige pakken dragen!”

De Vos gebruikte zijn kijker. Vanuit de waarnemingskoepel kon hij echter niets zien.

„We zijn al ontdekt,” sprak Hans Weiss.

„Ja, Jef, zie je ze nog?”

„Nee. Maar ik weet waar ze zitten. Ik heb...”

Dzzjieuwt. . . een ketsend geluid, opnieuw een jankend gegier.

„Ze schieten op me!” Jef was wijselijk weggedoken.

„Stop!” zei de captain tot Hans Weiss.

Deze bracht het schip tot stilstand. Het bleef boven het plein hangen, in de schaduw van de huizen, die het plein omzoomden.

„Daar zijn ze weer!” sprak Hans Weiss.

Hij had de gestalten op het scherm gezien. Ze waren gevangen door de camera van Manfred Blohm. De Vos zag ze ook. Waggelend liepen de twee kerels achter het standbeeld langs om te verdwijnen in een zijstraat.

„Erachteraan?” vroeg Hans.

„Nee! Verdraaid... ze laten zich niet voor niets zien! Het zijn lokvogels! Het is juist hun bedoeling dat wij achter hen aangaan. Op die manier moeten we in het schootsveld komen van hun kanon! Dat geschut moet ergens staan opgesteld in een zijstraat van het plein. Verdraaid, ik zei je al dat ze sluw zijn! We kunnen het niet ioniseren als ze de stenen huizen als dekking gebruiken. Basje, heb je me gehoord?”

„Jawel chef,” antwoordde Basje Goris vanaf het beneden dek.

„Dan zul je ook wel begrepen hebben wat de bedoeling is. Jullie gaan dat kanon opsporen en onschadelijk maken.”

„Dat waren we net van plan,” zei Basje Goris.

Op aanwijzing van De Vos zette Hans Weiss de Euro-5 neer op de straatstenen. Het achterluik ging open. Met langzame bewegingen kwamen Bas, George en Pierre uit het staartstuk.

„We staan hier gevaarlijk,” sprak Hans onrustig.

„Dat weet ik. Maar dat kanon is niet beweeglijk. Het moet op een zware affuit staan om te kunnen vuren. Zolang we het niet zien, hoeven we er niet bang voor te zijn.”

Ze hoorden plots een fel, ketsend geluid.

„Ze schieten opnieuw!” meldde Jef Devoort. „Waarschijnlijk zijn die kogels bestemd voor Basje en zijn mannen. Ze hebben de romp van het schip getroffen.”

„Dat hoorden we,” antwoordde De Vos.

De kogels schampten op de romp af alsof het staalplaat was. Toch was de romp niet bijzonder dik. De metaallegering was echter zo hard, dat zelfs een meteoriet er niet doorheen kon slaan. Doch bij de verbindingen met de motor en de waarnemingskoepel was de romp veel zwakker.

De Vos zag, dat de drie mannen van de gevechtspatrouille heelhuids aan het andere eind van het plein waren gekomen. Ze glipten een slagerswinkel binnen, geholpen door Jef Devoort, die weer achter zijn zware mitrailleur stond en korte vuurstoten door de lege straat joeg. Geen van de bendeleden liet zich meer zien.

Basje Goris liep intussen door het gangetje achter de winkel tussen de hammen door naar het woongedeelte. Op een divan lag een man met open mond zwaar te ademen. Basje wenkte de anderen. Ze wisten precies wat ze moesten doen. Vanuit de Euro-5 hadden ze de huizen lang en grondig kunnen verkennen. Naast de kamer was een trap. Onhandig stommelden ze de treden op. Ze hielden hun wapens gereed om meedogenloos te vuren als ze een vijand op hun weg zouden vinden. Ze moesten op het dak komen. En ze hadden geluk, want ze hoefden in hun zware pakken niet door het dakraam naar buiten te klimmen. Een deur gaf toegang tot een duivenplatje. Alle vogels zaten binnen, diep in slaap.

Snel verkende Basje de omgeving. Via de radio, waarmee ze contact met elkaar moesten onderhouden, werd er overleg gepleegd. In de Euro-5 kon De Vos meeluisteren.

„We kunnen over de daken verder,” zei Basje. „Kijk maar... ze sluiten goed aan en ze zijn niet erg schuin. We kunnen doorgaan tot aan die steeg daar...”

„Het kan zijn, dat ze de vrachtwagen in die steeg hebben geparkeerd en dat daar het kanon staat, beschermd door twee muren,” meende George.

„Ja... Van daaraf hebben ze inderdaad een goed schootsveld. Ze zouden de Euro-5 pardoes kunnen treffen, volkomen onverwachts.”

„Moeten we sectie-3 niet waarschuwen?” vroeg Basje. „Die kan versterking sturen.”

„Dat heeft geen zin,” klonk de stem van de captain. „Tegen die tijd is de bende alweer vertrokken. Ga je eropaf, Bas?”

„Jawel chef.”

„Okay. Succes! En zorg ervoor, dat je heelhuids terugkomt. We kunnen je niet veel hulp bieden.”

Basje ging voorop. Ze liepen over een dak, dat slechts flauw helde, maar toch was het in hun ruimtepakken een hele toer om op de been te blijven. De pannen rammelden onder hun schoenen. Het dak sloot aan op het platte dak van het volgende huis, dat ze snel konden nemen. Maar het volgende dak helde zo steil, dat ze helemaal naar de nok moesten om zich aan de nokpannen vast te kunnen houden. Daarbij staken ze met hun hoofd boven het dak uit, zodat ze vanaf het plein te zien waren.

„Hopelijk blijven die kerels in hun dekking,” mompelde Basje.

Ze waren nu bijna bij het steegje, waar ze niet verder konden. Basje zag, dat de steeg half overdekt was door het dak, dat een eind over de zijgevel uitstak.

„Als ik die bendeleider was,” mompelde hij weer voor zich uit, „dan zou ik het kanon in dat steegje opstellen.”

En een minuut later ontdekte hij, dat de bendeleider inderdaad datzelfde idee had gekregen. Toen ze de rand van het overstekende dak bereikt hadden, keken ze recht op de witte vrachtwagen, die bijna zo hoog was als de dakrand zelf. Maar die vrachtwagen was niet eens het interessantste... De achterdeuren waren eruit gehaald. En uit de opening stak de monding van de kanonsloop. Het geschut was op het plein gericht!

Met nauwelijks verborgen vreugde meldde Basje: „Chef, we hebben beet! De wagen staat in de steeg en het kanon staat er nog in. De affuit moet op de bodem van die wagen zijn gemonteerd. Ze kunnen vanuit de vrachtauto schieten.”

„Ben je daar zeker van?” vroeg De Vos. „Kan die wagen de schok van een kanonschot opvangen?”

„Denkelijk wel. Ze hebben geen groot schootsveld, maar als de Euro-5 langzaam voorbij zou vliegen, kunnen ze het schip met één of als ze vlug zijn, met twee granaten treffen. Die kerels, die we zagen, moeten inderdaad lokvogels zijn geweest. Als we hen achterna waren gegaan, hadden we beslist een of meer treffers te incasseren gekregen.”

„Kunnen we dat kanon ioniseren?”

„Nee chef, dat lijkt me onmogelijk. Vanaf het plein zul je het schip eerst met de neus naar de steeg moeten richten en voordat je daarmee klaar bent, hebben zij al twee schoten kunnen lossen.”

„En van bovenaf?”

„Van bovenaf kan de Euro niets beginnen, want het kanon wordt helemaal beschermd door de houten opbouw en door de muren van de huizen.”

Dat was waar. De ionisatiestralen van de Euro-5 konden een complete raket vernietigen, maar tegen hout of steen was een ionisatiekanon absoluut onbruikbaar.

„Basje, jullie zullen dat kanon onschadelijk moeten maken.”

„Dat denk ik ook, chef. Maar hoe kunnen we daaraan beginnen? Mogelijk zit het hier beneden ons vol bandieten, ook al zien we niemand. Het mag een wonder heten, dat ze ons nog niet hebben ontdekt.”

„We zullen hen wel naar buiten lokken,” antwoordde De Vos. „Val aan zodra je denkt, dat het kan.”

De Euro-5 kwam weer in beweging. Het schip vervolgde echter niet zijn oorspronkelijke weg, maar begon langzaam te keren, waarvoor het gevaarte het hele plein nodig had. Dan zweefde de Euro-5 langzaam terug in de richting van het meer. Het leek alsof sectie-5 de strijd liever opgaf...

De list werkte. Plotseling verschenen vanachter hotel Manoie twee kerels in hun beschermende pakken. Vanaf het dak konden Basje en zijn mannen alles precies volgen. Ze zagen, hoe de twee mannen een ogenblik in dubio stonden. Even later was er beweging in de steeg. Voorzichtig keek George Minco over de dakrand. Hij zag, dat een kerel kwam aanlopen, eveneens in een zilverkleurig pak met een plompe, vierkante helm. Hij gebaarde naar de vrachtwagen.

De deur van de cabine ging open en er stapte een volgende man uit. Ondanks hun zware, beschermende kledij stonden beide kerels druk tegen elkaar te gebaren. Er heerste kennelijk een lichte paniek. Het ruimtevaartuig, dat ze buit wilden maken of tenminste wilden vernietigen, onttrok zich aan de strijd. Dan deden ze het enige wat ze konden doen.

De hele bende kwam te voorschijn. Koste wat kost moest men het geheimzinnige vaartuig teruglokken naar de steeg, waar het 88 mm kanon wachtte. Natuurlijk was het waanzin het kanon op de vrachtwagen uit de dekking te rijden. Voordat het geschut opnieuw gericht stond, zou men vanuit de Euro-5 de auto vernietigend onder vuur kunnen nemen.

„Ze doen het... ze doen het!” riep Basje Goris, zo luid dat de woorden in de Euro-5 uit de luidspreker knalden.

Inderdaad deed de gehele bende niets anders dan proberen het schip terug te lokken naar de steeg. Sommigen liepen dwars over het plein. Iedereen schoot. De kogels ketsten af op de romp, zonder enige schade te veroorzaken. Jef Devoort liet zich niet zien, hoewel zijn zware mitrailleur nog steeds in stelling was. De Vos had hem opdracht gegeven zich gedekt te houden. Een ogenblik was de Euro-5 omgeven door vurige stralen, veroorzaakt door de kogels uit de talrijke machinepistolen. Maar onverstoorbaar gleed het schip verder, dicht langs de huizen, tot het achter het kerkgebouw verdween. De hele bende, twaalf man in totaal, ijlde erachteraan.

„Dit is onze kans,” zei Basje Goris.

Hij wees naar de kleine dakkapel. Met de kolf van zijn machinepistool moest hij de ruiten kapotslaan. De scherven vielen op het bed in de kamer, waar gelukkig niemand in lag. De drie mannen werkten zich door de dakkapel naar binnen, wat geen gemakkelijk karwei was. Even later stommelden ze over de smalle trap onhandig naar beneden, waar drie personen bewusteloos naast elkaar op een bank zaten. Ze hadden zitten kijken naar een televisieprogramma. Het toestel stond nog steeds aan! Via een zijdeur kwamen ze in de steeg en stonden meteen pal voor de vrachtwagen, waarvan de cabinedeur nog openstond.

Plotseling werd hun uitzicht belemmerd door fijne druppels op hun gelaatsmaskers.

Even dachten ze dat het gasdruppels waren, maar dan klonk de stem van De Vos: „Het begint te regenen. En het gaat waaien. Het gas zal snel verdwijnen, denk ik.”

Tegelijkertijd klonk een rommelende donderslag. In hun ruimtepakken hadden de drie mannen niet gemerkt, dat het weer snel was veranderd. Pierre Hasslenbourg hees zich al achter in de wagen, terwijl Basje achter het stuur kroop. Het eerste wat Pierre deed, was het vizier met de kolf van zijn wapen aan diggelen slaan. Vervolgens ontregelde hij het sluitstuk van het kanon, waardoor dit volkomen onbruikbaar werd.

Basje startte de motor. George gaf aanwijzingen. De wagen kwam in beweging. Hij reed langzaam achteruit, het plein op. Ondanks de aanwijzingen schampte het rechterdeel van de cabine langs de muur, maar dat gaf niets. Basje draaide als een bezetene aan het stuurwiel, zodat de vrachtwagen midden op het plein kwam te staan met het geopende achterstuk in de richting van de kerk.

„Opdracht volbracht!” meldde Basje Goris door de radio.

„Okay, wij zullen het afmaken. Zorg dat je uit de buurt bent.”

„We gaan al,” antwoordde Basje.

Hij liet zich weer op de keien zakken. Pierre Hasslenbourg was er al uit en haastte zich, samen met George Minco, terug naar het huis. Basje volgde.

De bandieten waren intussen zo overmoedig geworden, dat ze zich ongedekt midden op het plein bevonden. Ze konden niet snel vooruitkomen en hadden daardoor de Euro-5 even uit het oog verloren. Maar plotseling dook het schip weer op. Zodra ze de Euro weer zagen, liepen twee kerels zo hard ze konden terug naar de steeg. Stomverbaasd bleven ze staan toen ze de vrachtauto midden op het plein zagen staan.

Meteen begrepen ze, dat ze in een valstrik waren gelopen. De paniek werd helemaal groot, toen ze eensklaps vanuit het huis aan de andere zijde van het plein onder vuur werden genomen. De groep stoof uit elkaar. Een van de kerels struikelde, omdat hij in zijn zware pak niet snel genoeg kon wegkomen. Degenen, die hen van korte afstand onder vuur namen, waren Basje, George en Pierre.

George Minco gaf een nieuw salvo af vanachter het raam in de bovenverdieping. De kogels scheurden de broekspijp van het zilverachtige kostuum over een lengte van vijftig centimeter finaal open. George verwachtte, dat de kerel door het binnendringende gas buiten bewustzijn zou raken, maar dat bleek allesbehalve het geval te zijn. De man krabbelde overeind en sjokte zijn makkers achterna.

„Hij loopt weg!” riep Basje Goris stomverbaasd.

George was nog verbaasder over het feit, dat de man niet gewond was geraakt. Maar zijn aandacht werd getrokken door de Euro-5, die weer op het toneel verscheen. Twee bandieten, kennelijk de moedigsten van het hele stel, liepen haastig naar de vrachtauto om toch nog te trachten het kanon te gebruiken.

„Laat ze maar gaan,” zei George. „Ze kunnen met dat geschut toch niks meer beginnen.”

Hij keek achter zich en zag dat de man, die daar op bed lag te slapen zich bewoog en meteen daarna de ogen opsloeg. Hij moest denken dat hij aan een nachtmerrie leed, toen hij George Minco zag staan, een man die eruitzag als een Marsman. Hij sloeg bezwerend de armen voor zijn gezicht. George kon niets anders doen dan maar eens wat lachen en maakte vervolgens, dat hij de kamer uitkwam.

„Mensen,” liet Basje zich weer horen, „het gas is weg... volkomen verwaaid! Die vent, die we daarnet troffen, raakt niet buiten bewustzijn.”

„De bewoners van dit huis komen ook al bij kennis,” zei George.

Op dat moment barstte de bui pas goed los. Het werd een hels gevecht. De burgers, die het zagen, moesten menen dat het einde van de wereld was aangebroken of minstens, dat er een invasie van buitenaardse bewoners plaatsvond. Door de neerstromende regenvlagen gleed de Euro-5 naderbij. Een man, gekleed in een zilveren beschermend pak, probeerde zich in de vrachtwagen te hijsen, waaruit de gele loop van een kanon stak. Enkele andere menselijke figuren, die op dezelfde wijze gekleed waren, liepen doelloos heen en weer. Daartussendoor klonk af en toe het knetterende salvo van machinepistolen. En dat alles speelde zich af onder het geweld van enorme donderslagen en felle bliksemflitsen.

Het gevecht bereikte een hoogtepunt, toen de ionisatiekanonnen van de Euro-5 in werking traden. Twee ionisatiestralen priemden fel vanuit het schip in het binnenste van de openstaande vrachtauto. Het ging gepaard met een krijsend geluid, alsof tien cirkelzagen tegelijkertijd een boomstam doorzaagden. Een gitzwarte wolk spoot uit de vrachtwagen naar buiten. De ionisatiekanonnen bleven in werking, seconden lang. Het gierend geluid zwol nog verder aan, totdat door de geweldige krachten, die ontwikkeld werden, de achterbouw van de wagen uit elkaar spatte.

Twee menselijke figuren werden weggeslingerd en bleven kreunend op de keien liggen. Van het 88 mm geschut bleven alleen de glazen lenzen van het vizier heel. De rest was verdwenen, evenals de bodem van de vrachtwagen en het grootste deel van de cabine.

Dan opende zich het achterluik van de Euro-5. Vijf mannen sprongen eruit, allen gewapend met zware handvuurwapens. Ze droegen geen ruimtepakken maar bruine, gemakkelijke uniformen. Ze zwermden uit over het plein. Basje Goris, Pierre Hasslenbourg en George Minco voegden zich bij hen. Zij hadden nog geen tijd gehad om zich van hun ruimtepakken te ontdoen, maar de helmen hadden ze afgezet, waardoor ze weer met elkaar konden praten zonder gebruik te hoeven maken van de radio.

Ook de bendeleden hadden zich niet van hun zware pakken kunnen ontdoen. Daarom vormden ze een gemakkelijke prooi voor de mannen van de Euro-5. Peter de Vos in eigen persoon leidde het gevecht. Hij dirigeerde de helft van zijn mannen naar hotel Manoie, waar het grootste deel van de bende zich had teruggetrokken. George Minco gaf aanwijzingen. Hij had twee kerels zien verdwijnen in de apotheek op de hoek van een straat. De Vos zelf haalde het tweetal eruit met een aanvalshandgranaat, die niet veel letsel kon veroorzaken maar wel een heleboel herrie maakte.

Jef Devoort was de eerste, die het hotel bereikte. Er werd op hem gevuurd, maar het was slechts één wapen. Samen met Karl Zollinger rende hij naar de overzijde van de straat, nam eveneens een aanvals handgranaat en wierp die naar binnen. Hij had nog een granaat nodig, maar dat was voldoende om de bende tot overgave te dwingen.

Stuk voor stuk kwamen ze naar buiten. Twee van hen hadden kans gezien toch nog hun zware pakken uit te trekken. Het bleken de twee mannen te zijn, die de vrachtwagen naar Vernu hadden gebracht.

Een van hen probeerde nog te ontvluchten, maar hij vond Basje Goris op zijn weg, die zijn machinepistool richtte en kalm vroeg: „Waar had jij heen gewild, vriend? Het regent, je kunt met dit weer beter blijven waar je bent!”

Hij liet die woorden vergezeld gaan van een kort salvo uit zijn wapen. De kogels sloegen de keien kapot voor de voeten van de bandiet, die als een geslagen hond terugrende, angstig omkijkend naar de man in het ruimtepak, die stond te grijnzen en opnieuw met zijn wapen dreigde.

„Breng het hele stel naar de Euro-5!” riep De Vos, die doornat midden op het plein stond. „Hoeveel hebben we er?”

„Tien!” riep Jef.

„Plus die twee, die daar nog op het plein liggen,” schreeuwde Basje, zijn stem verheffend boven de volgende donderslag. „Ze zijn gewond!”

„Karl, zorg dat ze ook in het schip komen!”

Achter de ramen van de huizen verschenen verschrikte gezichten. De mensen waren doodsbang. Niemand durfde naar buiten te komen, tot tenslotte een gendarme het politiebureau uitkwam. Hij had een karabijn bij zich. Hij was niet bang. Op zijn borstzak prijkte een insigne, waaruit bleek dat hij voorheen bij de Franse parachutisten gediend had.

„Wat heeft dit allemaal te betekenen?” riep hij, zich wendend tot De Vos.

„Wij zijn goed volk,” antwoordde De Vos. „We zijn van sectie-5 der Europese Coalitie.”

„De Coalitie?” vroeg de gendarme. „Kunt u zich legitimeren.”

„Daar is mijn legitimatiebewijs,” zei De Vos, wijzend op de Euro-5. „U kunt ons helpen door de mensen binnen te houden. Alles zal verklaard worden. Wij hadden opdracht deze kerels onschadelijk te maken en dat hebben we gedaan. U kunt sectie-3 in Parijs bellen, als u wilt. Hier is het nummer.”

De Vos bemoeide zich verder niet met de politieman. Hij riep: „Doorzoek elke hoek, elk gebouw, elke auto, alles... Het gas moet gekomen zijn uit containers, die nog ergens moeten zijn! We moeten die dingen vinden!”

„Wat zou je denken van dat hotel, waar die twee vrachtwagenchauffeurs verbleven?” vroeg Pierre. „Die hebben alle tijd gehad om de gascontainers op te stellen en de kranen open te draaien.”

„Goed idee,” zei De Vos.

Terwijl Karl Zollinger, Basje Goris en George Minco ervoor zorgden, dat de gevangenen werden opgeborgen, ijlden De Vos en Pierre Hasslenbourg door de nog steeds neergutsende regen naar het hotel.

De receptionist, die met een natte doek voor zijn ogen zijn hoofdpijn trachtte te verdrijven, werd minzaam begroet met een: „Goedemiddag, we willen even naar onze kamers.”

Ze holden de trap op, nagekeken door de verbaasde man achter de balie. En ze hoefden niet verder te lopen dan de overloop. Voor het geopende raam, hetzelfde waardoor Pierre de sleutels van de vrachtauto naar Hans Weiss had geworpen, stond een tafel, die de twee bandieten erheen hadden geschoven. En op de tafel stonden drie containers, netjes in rekken op elkaar, verbonden met plastic slangen.

„Daar hebben we het dus,” zei Pierre.

De containers waren gifgroen geschilderd. Aan de bovenste tank was een pijpvormige uitlaat gemonteerd, die uit het venster hing.

„Het gas moet onder hoge druk gestaan hebben,” merkte De Vos op. „Kijk, hier heb je de afsluiter. Zodra die werd opengedraaid, stroomde het gas naar buiten. Het moet zich erg snel verspreid hebben.”

„Het zou zich nog sneller verspreid hebben,” zei Pierre, „als ze de tanks hadden laten exploderen, net zoals ze deden in Engeland.”

„Ja, daardoor werd het gas met kracht uitgestoten. Daarom werkte het zo snel op ons. Maar dat was hier niet nodig. Ze konden hier in alle rust hun gang gaan.”

„Hoe zouden ze die containers hierheen hebben gekregen?”

„O dat is makkelijk na te gaan. We hoeven alleen maar de eigenaar van die vrachtwagen op te sporen. Ik ben er zeker van, dat diezelfde eigenaar ook voor het transport van het gas heeft gezorgd. Overigens vind ik één ding heel opvallend.”

„Wat dan?” vroeg Pierre.

„Het transport van die containers schijnt nogal wat moeilijkheden opgeleverd te hebben. Zie je, dat er twee beschadigd zijn? Er zitten deuken in en ze zijn allemaal geblakerd. Kijk hier, de verf is er zelfs afgeschroeid. Het lijkt wel of ze in het vuur hebben gelegen.”

„Wat kan dat te betekenen hebben?” vroeg Pierre.

„Dat weet ik ook niet. Dat zullen we nog moeten onderzoeken. Jij bewaakt deze dingen tot ik ze laat ophalen. Ikzelf ga eens kijken naar onze gevangenen. Ik ben benieuwd of er bekenden bij zijn.”

Hij groette de verbaasde receptionist, die verdwaasd achter zijn balie stond te kijken en ontmoette op straat Jef Devoort. Jef hinkte nog een beetje als gevolg van de val, die hij in de Euro-5 gemaakt had tijdens de gasaanval in Jeffroe, maar hij liep weer en dat was het voornaamste.

„Chef,” sprak hij, „we hebben de gevangenen opgeborgen in de kleine hal. Twaalf stuks.”

„Heb je het dorp verder uitgekamd?”

„Jawel. Die gendarme heeft meegeholpen, maar we hebben geen enkele bandiet meer aangetroffen. Die politieman kent iedereen uit het dorp. We hebben die Duitse toeristen ook ondervraagd. Het waren allemaal Duitsers, die elkaar kenden. Het is onmogelijk, dat een bandiet zich onder dat gezelschap heeft gemengd zonder op te vallen.”

„Hoe houden de mensen zich in het dorp?”

„Ze worden steeds nieuwsgieriger, chef. Ik geloof, dat we maar snel moesten opstappen.”

„Okay. Dat doen we. Die vrachtwagen, of wat ervan over is, stellen we onder de hoede van de gendarmerie. We moeten nu sectie-3 waarschuwen. O ja, nog een ding... Zijn er bekenden onder de gevangenen?”

Tot teleurstelling van De Vos antwoordde Jef: „Niet één. Het zijn allemaal Italianen, dat wel, maar er zit er niet eentje bij die we eerder hebben ontmoet. Geen Basil Romani en zeker geen Montovelli.”

Al pratend waren ze naar buiten gelopen. Plots stak Pierre zijn hoofd buiten het hotelraam en riep: „Chef, kom eens vlug terug. Ik heb nog iets merkwaardigs ontdekt.”

De Vos ijlde weer naar binnen, de trap op en snelde naar Pierre. „Wat is er?”

„Kijk zelf maar,” antwoordde Pierre Hasslenbourg. Hij had de bovenste container een kwartslag gedraaid. En tot zijn verbazing zag De Vos, dat op de onderzijde van de tank in duidelijke letters was vermeld: INSEClimited, Crossroad New Benning - New Jersey U.S.A.

„Wel verdraaid!” sprak De Vos uit de grond van zijn hart. „Die kerels generen zich zelfs niet om hun naam op de gastanks te vermelden! Zo... zo zout heb ik het nog nooit gegeten.”

„We weten nu in elk geval zeker, waar die smerigheid vandaan komt,” zei Pierre.

„Inderdaad! En we weten nu ook zeker, waar we de bron van alle ellende droog kunnen leggen! Ik geloof, dat we naar Amerika moeten! En wel zo snel mogelijk!”




HOOFDSTUK 6

Met wortel en tak




Diezelfde avond was de Euro-5 weer terug op de basis, die niet ver van Vernu gelegen was. Maar de mannen werd nauwelijks enige rust gegund. De verbindingsman van sectie-3 uit Parijs, Marco Spinelli, kwam tegen middernacht met een helicopter aanvliegen en ging meteen met De Vos naar zijn kamer.

„De hele sectie is in rep en roer,” zei hij, „nadat ze je laatste rapport hebben ontvangen. Het is duidelijk, dat het Alorgal-B uit Amerika komt. Dat maakt het bijzonder moeilijk. Wij kunnen in Amerika niet optreden. Dat is verboden gebied voor ons.”

„Toch zullen we daar moeten toeslaan, als we die bende met wortel en tak willen uitroeien,” antwoordde De Vos. „We hebben die containers al onderzocht. Het lijdt geen twijfel: ze zijn van Amerikaanse makelij. Wat we nog niet begrijpen is waarom ze zo geblakerd zijn. Ze moeten in contact zijn geweest met vuur. Overigens zijn ze zeer sterk, ongewoon sterk, zou ik zelfs willen zeggen.”

„Dat kan ik me voorstellen,” sprak Spinelli, die vermoeid was omdat hij dagenlang speurwerk had gedaan. „Het is gevaarlijk spul, dat erin zit. Het verbaast me, dat ze zich niet generen om er hun eigen firmanaam in grote letters op te zetten! Verdraaid, als de Russen zouden weten dat ze in Amerika dergelijk gas vervaardigen, dan zwaait er wat!”

Ze praatten nog wat na, tot er eindelijk bericht van sectie-3 kwam. De sectie had besloten, dat de Europese Coalitie de zaak alleen zou oplossen, zonder de Amerikaanse regering erin te kennen. De zaak moest in het geheim tot een goed einde gebracht worden. De Vos en Marco Spinelli kregen opdracht naar Amerika te gaan, niet met de Euro-5 maar met een gewoon lijnvliegtuig. Hoe ze het onderzoek wilden doen, moesten ze zelf weten.

„Okay, dat wordt dan een uitstapje naar de States,” zei De Vos. „Maar eerst gaan we slapen! Ik zal Hans vragen in Lyon te boeken voor een vlucht morgenochtend. Maar ik wil er wel verzekerd van zijn, dat ik in tijd van nood op de Euro kan rekenen! Als ik daarginds tegenover de maffia kom te staan, wil ik wel wat achter de hand hebben.”

„De Euro-5 mag niet naar Amerika,” zei Marco Spinelli zuinigjes. „Dat weet je toch.”

„Jawel. Maar het is niet verboden dat het schip buiten de territoriale wateren in de ruimte gaat hangen, ik wil mijn mannen in de buurt hebben, Marco!”



Het was een aangename vlucht. Met een 707 landde het tweetal op Kennedy Airport in New York. Ze namen een taxi naar New Jersey. Heel brutaal had De Vos een afspraak gemaakt met de directie van INSEC-limited. Hij had laten weten, dat hij kwam namens de E.E.G. hetgeen niet eens gelogen was. Niettemin ging de directie ervan uit, dat de mannen kwamen om een contract te sluiten voor de levering van insektenbestrijdingsmiddelen voor de Europese markt.

„We moeten op onze hoede zijn,” sprak Marco Spinelli. „Ga er maar vanuit, dat we tegenover een maffiabende komen te staan.”

„Zouden de Montovelli’s de fabriek dan toch onder hun beheer hebben kunnen krijgen?” vroeg De Vos.

„Kennelijk wel. Ik geloof, dat Romani zijn werk toch beter gedaan heeft dan we dachten.”

Het was een lelijke fabriek, die midden in een nog lelijkere omgeving lag. Het stonk er. De straten waren hobbelig en kapotgereden door vrachtwagens. Overal stonden telefoonpalen en hingen telefoondraden, dikwijls dwars over de weg.

Het inwendige van de fabriek zag er echter wat vriendelijker uit. Ze werden verwelkomd door een secretaresse, die zei dat de heren verwacht werden. De directeur zelf zou met hen praten, Mr. Dakrom, een man van Nederlandse afkomst.

De Vos knikte. Hij had eerder verwacht dat ze een Italiaanse Amerikaan zouden treffen, maar het was hem om het even. Ze hadden afgesproken snel en verrassend terzake te komen.

Mr. Dakrom was een grote man, hij had een flink postuur, droeg een bril en had glad achterover gekamde haren. Hij begroette hen uitbundig alsof hij het tweetal al jaren kende. Blijkbaar verwachtte hij een grote order te ontvangen. Er waren veel landen aangesloten bij de Europese Gemeenschap...

„Gaat u toch zitten, heren, gaat u toch zitten! Prettig weer eens een landsman te ontmoeten, meneer De Vos! Maar laten we toch maar Engels blijven praten, dat ligt mij beter. Wat wilt u drinken?”

Er werd wijn geserveerd. Mr. Dakrom bood hen zelfs aan iets te gaan eten, maar De Vos zei, dat ze al in het vliegtuig hadden gegeten en kwam vervolgens meteen terzake.

„We wilden een order plaatsen, Mr. Dakrom,” zei hij. „We zijn naar u gekomen omdat u de enige bent, die ons het spul kan leveren waarom wij verlegen zitten.”

„Wel, dat lijkt me sterk,” antwoordde de directeur stralend. „Maar we zullen u graag van dienst zijn.”

„Okay...”

De Vos keek de man scherp aan, toen hij verder ging. „Mr. Dakrom, we willen graag een aantal containers Alorgal-B van u hebben. We weten, dat u dat gas produceert.”

De Vos en Spinelli hadden verwacht, dat de man bijna van zijn stoel zou vallen bij het horen van die woorden, maar tot hun onuitsprekelijke verbazing antwoordde Mr. Dakrom heel gewoon en met een zekere teleurstelling in zijn stem: „Het spijt me, dat zal niet gaan, heren. Wij fabriceren dat gas inderdaad, maar het is niet meer dan een afvalprodukt bij de fabricatie van onze bestrijdingsmiddelen. Zoals u weet, kan Alorgal-B worden gebruikt als een oorlogsgas. Daarom is het verboden waar. Al ons Alorgal-B moet onder streng toezicht vernietigd worden en dat is maar goed ook. Wat wilt u met dat gas beginnen? Het is ongeschikt om...”

„Vernietigd?” vroeg De Vos, hem in de rede vallend. „Is het mogelijk, dat een aantal containers aan die vernietiging ontkomt?”

„Uitgesloten, absoluut uitgesloten! De produktie en de vernietiging vinden plaats onder zware controle van een overheidscommissie, waarin ook twee Russen zitten. Ze houden alles precies bij. De controle is werkelijk absoluut! Geen spatje kan aan die controle ontsnappen. Ze weten precies hoeveel Alorgal-B er zal vrijkomen en als het niet exact klopt, gaan ze net zo lang door, tot ze op de gram nauwkeurig hebben achterhaald wat er niet klopte.”

„Toch is ermee geknoeid,” zei De Vos.

„Wat? Geknoeid? Onmogelijk! Vertelt u mij eens. Bent u werkelijk hierheen gekomen om... Ik... Heren, ik kan niet verder met u onderhandelen. Ik moet de commissie waarschuwen. Dit staat mij helemaal niet aan.”

„Bekijkt u deze foto eens,” sprak De Vos en hield hem een foto onder de neus, waarop de containers waren afgebeeld, die ze in Vernu hadden buitgemaakt. Duidelijk waren de slangen te zien.

De bril van Mr. Dakrom zakte op de punt van zijn neus, toen hij de foto zag. „Dat... dat is... inderdaad... Waar hebt u die foto’s genomen?”

„In Frankrijk.”

„In Frankrijk? Onmogelijk! Het is...”

Hij begon te transpireren. Met een grote zakdoek wiste hij het zweet van zijn gezicht. De foto trilde in zijn hand.

„Heren, dit is zeer ernstig. Ik begrijp niet... hoe kan nou... ik bedoel de hele controle verloopt toch... dat gas wordt al in de gaten gehouden, voordat het bestaat! Elke minuut van de dag staat het onder controle! Dat moet, want als er iets mee gebeurt, dan kan dat internationale verwikkelingen geven. De ontwapeningsovereenkomsten tussen Amerika en de Sovjet-Unie zouden geschonden worden als Alorgal-B buiten de fabriek in andere handen... goeie hemel... Hoe kon dit nou gebeuren? Waar zijn die containers nu?”

„Die zijn in het bezit van de Europese Coalitie.”

„Goeie hemel,” zei de man opnieuw. „Dat is helemaal erg. We moeten hier iets aan doen. Ik... ik ben de verantwoordelijke man! Ik ben er verantwoordelijk voor, dat het gas elke maand wordt afgeleverd aan de NASA.”

„De NASA?” vroeg Marco Spinelli verbaasd. „Wat heeft de NASA hiermee te maken?”

„Weet u dat niet? De NASA zorgt ervoor, dat het gas vernietigd wordt. De containers worden met een raket gelanceerd in de richting van de zon. Alles wordt finaal verbrand door de zonnewarmte. Alleen op die manier bestaat er absolute zekerheid, dat het Alorgal-B definitief wordt vernietigd. De Russen zelf controleren, dat de containers in de raket worden geplaatst en dat de raket op de juiste manier wordt gelanceerd.”

„Zo, zo,” mompelde De Vos, „zit de zaak aldus in elkaar. Waar worden die containers vervaardigd? In deze fabriek?”

„Natuurlijk. Heren, kan dit alles voorlopig onder ons blijven? Ik moet meteen de directie in haar geheel bijeenroepen. Begrijpt u me goed. Als bekend wordt, dat er met het gas op internationale schaal is geknoeid, betekent dat het einde van deze fabriek! Het zou een internationaal schandaal worden. Alle andere ontwapeningsovereenkomsten zouden verbroken kunnen worden. Het is een ramp, heren. Ik zal alles doen wat u wenst, maar houdt u de kwestie alstublieft geheim.”

Hij wilde opstaan om de telefoon te pakken, maar De Vos hield hem tegen met de woorden: „Nog één vraag, Mr. Dakrom. Wanneer wordt de volgende zending Alorgal-B naar de NASA verzonden?”

„De volgende zending? Die staat gereed! Met een vrachtwagen wordt hij naar Cape Canaveral gebracht, onder controle van de commissie natuurlijk. Ik moet meteen zeggen, dat men uiterst voorzichtig moet zijn. Maar ik, ik kan ze niet vertellen wat u mij zojuist duidelijk heeft gemaakt. Wat kan ik nou het beste doen?” Hulpeloos keek hij naar de twee mannen.

De Vos lachte echter geruststellend en zei: „U moet de zending gewoon laten doorgaan. Geen aandacht trekken! Ik beloof u, dat wij met geen mens over deze zaak zullen spreken. Daar kunt u van op aan.”

„Werkelijk?”

„U hebt ons woord. Wij gaan nu weg, maar u zult nog van ons horen. U moet ons echter beloven, dat u al het mogelijke zult doen om te ontdekken, wat er met het gas misgegaan kan zijn.”

„Natuurlijk... natuurlijk...”

De Vos en Spinelli stonden op. Ze werden uitgeleide gedaan door de directeur, die zich uitputte in beleefdheden en meteen terugrende naar zijn kantoor, toen het tweetal weer buiten stond.

„Denkelijk heeft hij toch besloten de F.B.I. te waarschuwen,” zei Marco Spinelli.

„Dat denk ik ook. Laten we maken dat wij wegkomen, want het zal niet lang duren of we hebben een F.B.I.-man in ons kielzog.”

Snel liepen ze naar de dichtstbijzijnde bushalte.

„Denk jij wat ik denk?” vroeg Spinelli. „Ja zeker. De fout zit bij de NASA! Zolang het gas niet gelanceerd is, kan er beslist niets mee gebeuren. Geloof maar gerust, dat die Russen er constant met hun neuzen bovenop zitten. Maar zij verliezen de controle zodra die raket de lucht in is gegaan.”

„De raket?” vroeg Spinelli. „Moeten we die hebben?”

„Jawel, de raket! En zo zie je maar weer hoe goed mijn idee was om de Euro-5 in de nabijheid te hebben. Laten we maken, dat we snel aan boord komen, Marco! We moeten in de ruimte zijn, voordat die raket vanaf Cape Canaveral wordt gelanceerd. Laten we maar eens gaan kijken of we ergens een bootje kunnen huren. We gaan een eind de zee op.”

Met een oud vissersbootje voeren ze tot twee mijl buiten de territoriale wateren. Met zijn zendertje, dat De Vos altijd in zijn tas bij zich droeg, had hij Hans Weiss opgeroepen. Er stonden nogal hoge golven, waardoor het kleine bootje hevig heen en weer geslingerd werd, maar het was een zeewaardig scheepje.

De Euro-5 dook precies op het aangegeven tijdstip uit de blauwe lucht naar beneden en nam De Vos aan boord. Marco Spinelli bleef op het scheepje en zwaaide, toen de Euro-5 snel weer het luchtruim inschoot. Hij zou de boot terugbrengen.

„Ze weten dat we hier zijn,” sprak Hans Weiss, zodra De Vos in de commandokamer kwam. „We worden van twee zijden met radar bespied.”

„Dat verwondert me niets,” zei De Vos, in zijn stoel neervallend. „Er staat een raketlancering op stapel op Cape Canaveral en ze houden niet van pottekijkers. Toch zullen we die raket gaan volgen.”

„Raket?” vroeg Hans. „Wat hebben wij met die lancering te maken?”

„Alles,” antwoordde De Vos. Vervolgens vertelde hij, wat ze ontdekt hadden.

„Dat kan maar een ding betekenen,” zei Hans Weiss, toen De Vos met zijn verhaal klaar was. „Er wordt op de een of andere manier met die raketten geknoeid, al kan ik me niet voorstellen, hoe dat in zijn werk gaat. De controle is zeer streng, heb ik begrepen.”

„Ja, maar hoe de vork in de steel zit, hoeven we niet uit te puzzelen. We zullen met eigen ogen kunnen zien, hoe het in zijn werk gaat! We brengen het schip meteen in de ruimte, veertig kilometer uit de kust van Florida. Vandaar kunnen we de lancering volgen en kunnen we de raket nagaan. Hans, jij neemt de besturing. Ik wil zo gauw mogelijk een beeld van de lanceerbasis.”

De Vos kreeg niet alleen een beeld van de basis maar ook van de raket zelf, een Redstone met een extra trap. Het was een oud beestje, maar zeer geschikt voor het brengen van het Alorgal-B gas naar de sterkste vernietigingsbron die er bestaat.

„De zon,” zei Hans Weiss. Samen met De Vos keek hij naar het grote scherm, waarop de raket startklaar stond afgebeeld. „Het is inderdaad een afdoende methode om die oorlogsgassen te vernietigen.”

„Zolang er niet met die raketten geknoeid wordt, is dat inderdaad het geval,” sprak De Vos. „Maar er wordt wel degelijk mee geknoeid. Alleen snap ik niet, hoe dat mogelijk is. Je kunt toch zo maar niet aan een raket staan te prutsen! Die lancering gebeurt onder verantwoordelijkheid van de NASA!”

„We zullen wel zien,” mompelde Hans Weiss, kijkend naar de bedrijvigheid rond de raket en de lanceertoren.

Na een uur werd de bedrijvigheid minder.

„Het zal niet lang meer duren,” merkte De Vos op.

Alle camera’s waren op de raket gericht. Gino Cardinale zat klaar bij de radar. Iedereen was op de hoogte en wachtte gespannen af.

„Ze hebben ons vanaf de basis in de peiling,” rapporteerde George Minco.

„Dat geeft niets. Laat ze maar weten, dat wij hier zijn,” zei De Vos.

„Attentie...” klonk het anderhalf uur later door de luidsprekertjes in het schip, „de lancering kan nu elk moment plaatsvinden. Daar gaat hij.”

Op het scherm zagen ze de raket verdwijnen in de rookwolk, die de motoren ontwikkelden. De verbindingen met de starttoren klapten weg. Statig kwam de raket van de lanceerplaats omhoog.

„Ik heb hem op de radar,” zei Gino.

Basje Goris kon de raket niet met zijn camera volgen. „Beeldverbinding verbroken,” zei hij. „Ik probeer hem opnieuw te pakken te krijgen.”

„Gereedhouden om te starten,” klonk de stem van De Vos.

Het was bijna zeker, dat de Redstone in een andere baan zou komen en ze zouden de raket moeten volgen. De atomaire motor zoemde. Gino meldde telkens de hoogte van het doel.

Plotseling verscheen de raket weer op het scherm.

„Ik heb hem weer te pakken,” meldde Basje met voldoening.

„Goed. Prima beeld. Probeer hem vast te houden.”

„Dat zal zeker wel lukken, chef.”

„Hij komt in een andere baan,” zei Gino Cardinale, turend naar de twee radarschermen in de radiokamer.

„Volgen.”

Op bevel van Hans Weiss kwam de Euro-5 in beweging. Ook Hans had een radarbeeld, waarop hij het schip richtte.

Ongestoord zette de Redstone zijn weg voort. De laatste trap werd al afgeworpen, het gevaarte uit zijn baan duwend. De Euro-5 volgde. De raket schoot verder, zonder dat hij eerst in een parkeerbaan om de aarde was gebracht. Zijn baan was regelrecht naar de zon.

„Hoelang kunnen we hem volgen?” vroeg Jef Devoort.

„Dat zullen we wel merken. In elk geval zo lang mogelijk.”

De Vos hoopte, dat ze voorlopig in het licht van de zon zouden blijven. Alleen bij vol licht zouden ze kunnen zien wat er precies met de raket zou gebeuren. Ze zaten inmiddels al midden boven de Noordelijke Atlantische Oceaan.

„We zitten niet meer in hun radarbundels,” rapporteerde George.

„Mooi zo.”

Nog steeds hadden ze een prachtig beeld van de Redstone, die onverstoorbaar zijn weg naar de totale vernietiging vervolgde.

„Zouden ze die raket wel met hun radar volgen?” vroeg Jef.

„Reken daar maar gerust op,” antwoordde De Vos. „Ze hebben weliswaar nog maar een flauwe echo, maar ze willen natuurlijk weten waar dat ding blijft.”

Hij bekeek het heldere beeld nauwkeurig. „Wij zitten nu op drieduizend meter vanaf het doel. Kunnen we iets dichterbij komen?”

„Dat is mogelijk,” antwoordde Hans.

Hij wilde juist de snelheid verhogen, toen De Vos plotseling riep: „Nee! Stop. Kijk! Kijk Hans...”

Duidelijk was te zien hoe zich een voorwerp van de raket losmaakte. Het werd met kracht van de Redstone weggeschoten in een tegenovergestelde baan.

„Dat zijn de containers! Ze zijn los van de raket!”

„Hoe is dat mogelijk?”

„Weet ik niet! Gino, heb je dat ding op het scherm?”

„Ja wel!”

„Ik ook,” zei Hans, die heel kalm bleef. „Gaan we erachteraan?”

„Natuurlijk! Laat die raket maar gaan! Basje, probeer visueel contact met die containers te krijgen!”

De Euro-5 dook omlaag. Gespannen keek Hans Weiss naar zijn radarscherm. Dat was zijn enige aanknopingspunt. In de ruimte was het voorwerp zeer klein. Maar hij wist het vast te houden. Ongelooflijk snel schoot het terug naar de aarde.

„Positie,” zei De Vos.

Hij kreeg de positie van George Minco. Ze bevonden zich op vijfduizend meter buiten de Engelse kust. De container schoot steeds sneller naar beneden onder de aantrekkingskracht van de aarde. De Euro-5 dook erachteraan.

„Dadelijk komt hij in de atmosfeer,” zei Hans. „Juist, maar dat houden de containers wel. Nou weten we ook, waarom ze zo geblakerd waren, die containers in Frankrijk.”

Plotseling kregen ze het voorwerp helder op het scherm. Basje had het doel met zijn camera gevonden.

„Het begint te gloeien,” zei Jef, die eveneens gespannen naar het monitorscherm keek. „Maar de mantel is sterk genoeg om de hitte te weerstaan. Hoewel, het moet nu niet te lang meer duren.”

Basje kon het beeld uitvergroten. Ze zagen nu hoe de containers bijeen werden gehouden door een stalen frame, dat snel verbrandde. Maar toen schoten plots twee parachutes uit het voorwerp. Het duurde lang voordat zij zich ontplooiden. Maar dan zeilden de containers aan de parachutes vanaf een hoogte van twintig kilometer langzaam naar zee.

„Kun je ze volgen tot ze het water bereiken?” vroeg De Vos aan Basje.

„Niet vanaf deze hoogte, chef. We zullen tien kilometer lager moeten gaan zitten.”

De Vos knikte naar Hans, die het schip tien kilometer lager bracht.

„Kijk uit naar een boot,” sprak De Vos, doelend op Karl Zollinger, die de andere camera bediende. „Ze zullen dat ding op moeten pikken.”

Het was evenwel geen boot, die ze tien minuten later in het oog kregen maar een grote vliegboot.

„Een Catalina!” riep Karl. „Hij cirkelt rond.”

„Kan hij ons opmerken?”

„Nee, we zitten te hoog en hij heeft zo te zien geen radar bij zich.”

Ze konden de hele manoeuvre volgen. Ze zagen hoe de containers in het water plonsden. De vliegboot vloog er langzaam heen en daalde op de golven, die het toestel wild heen en weer wierpen. Met een haak werden de containers in het vliegtuig getrokken. Op het scherm konden ze de twee mannen in de grote, opengeklapte koepel in de romp duidelijk zien.

„Hij stijgt weer,” meldde Karl.

„Volgen.”

De Euro-5 kwam langzaam weer in beweging. Snel won de Catalina hoogte, zodra hij zich van de golven had losgemaakt.

„De koers voert recht naar Engeland,” sprak George Minco.

„Dacht ik het niet,” zei De Vos. „Ze maken gebruik van een verborgen landingsbaan in Engeland, die denkelijk nog uit de oorlog stamt. Blijf hem op het spoor, Hans! Hopelijk bereikt dat toestel de thuishaven, voordat het donker is geworden.”

De vliegboot leidde hen feilloos naar Cumberland, zonder dat de inzittenden er enig vermoeden van hadden, dat ze gevolgd werden. Het schemerde al, toen de Catalina boven de Ierse Zee aan de daling begon. Hij vloog landinwaarts, tot voorbij het plaatsje Skelton. Op het scherm zagen ze een uitgestrekt bosgebied, afgewisseld door golvende weiden. Er lagen verschillende grote kastelen en landhuizen.

„Hij gaat dalen,” klonk het.

Het was een amfibietoestel. Het vloog aan op een geweldig landhuis, dat verscholen lag tussen hoge bosschages.

„Daar, op die wei, langs die hoge bomen!” sprak Jef, turend naar het scherm. „Dat vlakke stuk. Dat moet een landingsstrip zijn. Zie je hoe breed die baan is? En helemaal begroeid met gras!”

De Vos lette al niet meer op de vliegboot, die statig naar beneden kwam. Zijn aandacht gold veeleer de langgerekte, hoge schuur aan het einde van de vliegstrip.

„Zie je dat gebouw?” vroeg hij. „Dat is groot genoeg om een Whitley-bommenwerper, een Catalina en een of twee helicopters te herbergen. Wedden, dat ze in dat gebouw staan?”

„Ik wed niet,” zei Jef. „Want ik zou verliezen.”

Ze keken over het groene land beneden hen. Ze bevonden zich slechts zeventig kilometer verwijderd van Illingworth en Jeffroe, waar de bende nog maar pas geleden had toegeslagen.

Het was een wolkenloze avond, maar in de schemering konden ze niet meer zien, waar de vliegboot gebleven was. Op het scherm echter konden ze, dank zij de infraroodapparatuur alles volgen.

De Vos hield snel overleg. „We moeten ze meteen grijpen, hier en nu!” zei hij. „Wat denk je, Hans, zullen we ze pardoes aanvallen? Of zullen we een beetje subtieler te werk gaan.”

„Ik zou zeggen... ga er met de botte bijl aanstaan,” sprak Hans Weiss. „Er bovenop met alle kracht. Hoewel, de vliegtuigen hoeven we niet te vernietigen. We moeten alleen maar zorgen, dat ze er niet mee wegkomen. Dat huis lijkt me interessanter.”

„Mij ook,” zei De Vos. „We zouden er belangrijke aanwijzingen kunnen vinden. Vergeet niet, dat die bende wijdvertakt is. Ze hebben hun mensen zitten in Italië, in Frankrijk en in Amerika.”

„We zullen nu de Engelse afdeling onschadelijk maken,” zei Hans Weiss.

Iedereen in de Euro-5 had het gehoord.

De Vos gaf zijn bevelen. „Mannen, Hans houdt het commando over het schip. Iedereen maakt zich klaar om straks naar buiten te gaan. Je hebt daarvoor vijf minuten de tijd, vlak voordat de Euro landt.”

Tot op dat tijdstip had iedereen zijn taak in het schip. De Vos bekeek het terrein nog eens goed op de monitor. Het was intussen al bijna geheel donker, maar de maan zette het landschap in een zacht schijnsel.

Terwijl het schip koers zette naar het aardoppervlak, verdeelde De Vos de taken. Iedereen moest precies weten wat hem te doen stond. Er mocht niet te veel geïmproviseerd worden. Daar hield De Vos niet van.

Twee kilometer vanaf het huis, in de doodse stilte van het golvende landschap, tussen twee uitgestrekte bossen, kwam de Euro-5 naar beneden. Vandaar gleed hij op de korte, uitgeklapte vleugels als een geweldig monstrueus insekt over de bomen in de richting van de landingsstrip. Het voorluik stond weer open.

Jef Devoort bemande opnieuw de zware mitrailleur, dit keer zonder zijn ruimtekostuum. Hij zag de omtrekken van het grote huis opdoemen, een oud landgoed. Achter enkele ramen brandde licht. De Catalina was al in de hangar gebracht. Jef hoorde, dat de deuren juist gesloten werden. Hij zag nu ook de langgerekte, hoge schuur, die als hangar dienst deed. Het harde geluid van metaal op metaal scheurde de stilte kapot. Het zachte zoemen van de Euro-5 motor was nauwelijks te horen.

„We zijn er,” sprak De Vos.

Iedereen stond al klaar bij de achteruitgang. Hans Weiss zette helemaal alleen de Euro-5 aan de grond. De staartklep ging open. En tien mannen sprongen naar buiten. Jef Devoort was de elfde man. Hij klom uit het luik en was de eerste, die door een bendelid werd opgemerkt. De man kwam aanwandelen en sloeg de hoek van de hangar om, toen hij plotseling pal tegenover de Euro-5 stond! Hij uitte een schreeuw, wilde wegrennen, bedacht zich en draaide zich om, naar de holster op zijn heup grijpend. Maar Jef was al op hem toegesprongen. Met alle kracht, die hij kon opbrengen, beukte hij met zijn hoofd in de maagstreek van de kerel. Hij was tamelijk klein en de kerel was vrij groot. De dreun velde de man nog voordat hij zijn revolver te pakken kreeg.

Jef duizelde even, maar rende dan verder, achter de andere vijf mannen aan die naar de hangar holden, hun wapens in schiethouding. Bij de grote deur stonden twee andere kerels, denkelijk de piloten van de vliegboot.

„Handen omhoog!” schreeuwde George Minco, die vooropliep.

Toen hij zag, dat de twee kerels het niet meteen op wilden geven, gaf hij een salvo met zijn automatisch wapen. De kogels doorboorden de metalen deur en splinters vielen in de nek van de ene man, die angstig zijn armen omhoog stak.

Ondanks alles zette de andere kerel het op een lopen, maar George zat hem al zo dicht op de hielen dat hij zijn pistoolmitrailleur tussen de benen van de bandiet kon gooien. Onder het slaken van een kreet viel de man in het gras. George zat meteen op hem, gaf hem een oplawaai en draaide hem op zijn rug.

„Wel, wel,” zei George tevreden, vriendelijk grijnzend, „dat is me een genoegen jou weer eens te treffen!”

Het was Basil Romani, die woedend naar hem opblikte, maar geen vin durfde te verroeren, omdat Jef Devoort de loop van zijn wapen vlak voor zijn neus hield.

„Kalm aan maar,” zei George. „Van nu af aan is het afgelopen met de pret. Ik heb het idee, dat je nu jarenlang kunt gaan uitrusten van je uitspattingen, Basil!”

Karl Zollinger en Pierre Hasslenbourg hadden intussen de deur van de hangar met enkele schoten open gekregen. Karl knipte het licht aan.

„Daar heb je de hele luchtvloot,” zei hij. Keurig achter elkaar stonden er de Whitley, de Catalina en een Alouette.

„Laten we eerst de ontstekingen maar eens onklaar maken,” sprak Karl. „Dan kunnen die dingen voorlopig tenminste niet meer vliegen.”

Onder leiding van De Vos waren de andere mannen naar het grote huis gerend. De Vos en Basje liepen naar de voordeur, de anderen naar de achterzijde. Basje Goris belde netjes aan. Tot hun verwondering kwam er inderdaad iemand aan om open te doen.

„Waarschijnlijk de butler,” fluisterde Basje Goris.

De deur ging open en ze keken in het gelaat van een donkere Italiaan. De man zag meteen hun pistoolmitrailleurs. En op datzelfde moment ratelde bij de hangar het wapen van George Minco.

De Italiaan wilde de deur voor hun neus dichtgooien, maar De Vos was al binnen. Toch kon de kerel nog een schreeuw uitbrengen. Basje sloeg hem neer en holde door de lange gang in de richting van de deur, waar hij licht zag. Nog voordat hij de deur bereikt had, ging die open. Een tweede Italiaan verscheen in de opening. Hij had een pistool in zijn hand en gaf meteen een paar schoten af.

„Duiken!” schreeuwde De Vos.

Hij vloog achter een grote dekenkist, die in de gang stond. De man had op hem gevuurd, doch was zo perplex dat hij miste.

Basje Goris kreeg daardoor de kans om hem aan te vliegen. Hij gleed over de gladde tegels en bonkte met alle kracht van zijn zware lichaam tegen de man op. Samen vielen zij de kamer in.

Op datzelfde moment hoorden ze, dat een raam aan diggelen ging. Marc Bonjour en Gino Cardinale hadden de ruit ingeslagen met een plank, die ze achter het huis gevonden hadden.

In de kamer bevonden zich nog vier bendeleden, die dodelijk geschrokken van hun stoelen waren opgestaan toen Basje en diens slachtoffer naar binnen vlogen. Twee van hen hadden toch nog het benul naar hun revolvers te grijpen, maar de snijdend hoge stem van Marc Bonjour bracht hen snel tot andere gedachten.

„Handen in de lucht, hoog die handen!” schreeuwde hij.

Een van de kerels had het benul te zeggen: „Dit... dit is huisvredebreuk. U hebt niet het recht... het recht...”

Hij stond te trillen op zijn benen.

De Vos, die intussen ook de kamer was binnengekomen zei: „We hebben jullie betrapt, op heterdaad, en dat geeft ons wel het recht hier binnen te dringen! Ik ben De Vos van sectie-5 der Europese Coalitie. U staat onder arrest.”

Marc Bonjour en Prosper zorgden verder voor het gezelschap. De Vos en Gino Cardinale renden de gang weer in, op de voet gevolgd door Basje Goris.

„De trap!” riep De Vos.

Ze waren halverwege de trap, toen ze op de overloop een deur zagen opengaan. Het was een vrouw, die op de overloop verscheen, een goedmoedig uitziend mens, gekleed in het zwart. Zij leek doodsbang, maar wist toch de kracht op te brengen om te zeggen. „Wat zijn jullie voor struikrovers? Ga onmiddellijk dit huis uit, of ik roep de politie.”

„Dat hoeft niet, daar zorgen wijzelf wel voor,” antwoordde De Vos, verder de trap oplopend. „Erg vriendelijk van u om ons daarbij te willen helpen, mevrouw Montovelli!”

De vrouw zette geweldige ogen op. Het verwarde haar volkomen, dat de indringer haar naam kende. „Ik... ik... ik weet niet wat u... ik ben niet...”

„U bent mevrouw Montovelli en ik heb het idee, dat uw man niet ver uit de buurt zal zijn,” sprak De Vos.

Hij duwde de vrouw weg en posteerde zich links van de deur. Basje ging aan de andere zijde staan. De Vos gaf hem een hoofdknik, waarop Basje de deur met kracht openstootte.

„Alfredo!” gilde de vrouw.

Bij de open haard in de kamer stond Alfredo Montovelli in heel zijn omvang. Hij had juist een paar mappen uit de kluis gehaald, waarvan het deurtje nog openstond. Een van de mappen had hij al in stukken gescheurd. De man was bezig de stukken papier in het vuur te gooien.

„Pak die papieren!” schreeuwde De Vos.

Basje sprong op de dikke man toe, die alleen al door zijn zwaarte niet in staat was zich te verweren. Hij stootte een paar angstige geluiden uit toen Basje hem tegen de grond duwde en de papieren uit zijn hand trok. Intussen stond de vrouw uit alle macht te gillen. Zij was de enige, die in haar wanhoop nog verzet pleegde. De Vos had de grootste moeite haar van zich af te houden. Montovelli lag op de grond met zijn benen te trappelen. Hij was zo dik, dat hij niet meer overeind kon komen. De Vos had de deur voor de neus van de vrouw dichtgeslagen en pakte de overgebleven papieren van de grond.

„Daar is alles om begonnen, wat ons betreft,” zei hij. „De rapporten, die professor Gumanez uit San Ortez in zijn bezit had en die jullie hem hebben ontstolen. Dat was de grootste fout, die je hebt gemaakt, signor Montovelli! Daardoor zette je in eigen persoon onze sectie op jouw spoor.”

„Ik weet nergens van!” gilde de man met overslaande stem.

„O ja... Waarschijnlijk gebruikte je dit adres als plaats van onderhandelingen om die papieren aan de hoogstbiedende te verkopen. Het is afgelopen, Montovelli! Volgens mij word je niet alleen beschuldigd van roof en plundering, maar ook nog van verhandeling van staatsgeheimen.”

„Alfredo!” gilde de vrouw op de overloop, met beide vuisten op de deur bonkend.

De Vos opende de deur, liet de vrouw binnen en zei: „U bent medeplichtig. Ook voor u is het afgelopen.”

„Maar ik... ik wilde dat hij ermee op zou houden! Ik wist, dat het niet goed zou blijven gaan... Het was veel te gevaarlijk! Ik zei hem, dat we ermee moesten ophouden...”

„Daar had u dan eerder aan moeten denken,” antwoordde De Vos. „Als u verder nog iets te vertellen hebt, kunt u dat straks tegen de rechter zeggen.”

Terwijl in de hangar Karl Zollinger bezig was met het onklaar maken van de vliegtuigmotoren, doorzochten de anderen snel en grondig de grote ruimte.

George Minco was degene, die het luik ontdekte tegen de achtergevel. Het was niet eens afgesloten.

Hij lichtte het luik op en riep: „Kijk eens hier. Een keldertrap.”

Met zijn zaklantaarn zette hij de trap in een hel licht. De kelder was niet diep. Tegen de wanden stonden een paar stalen rekken. En in de rekken lagen vijf containers van het bekende type, netjes naast elkaar. Op de stenen vloer stond een wagentje, waarop nog eens drie gascontainers lagen, de buit, die met de Catalina was aangevoerd.

„Mooie vangst,” zei George. „Het lijkt me verstandig, dat iemand op wacht blijft staan bij dit spul. Stel je voor, dat een van die jongens toch nog de kans zou krijgen die containers open te draaien.”

„Okay,” sprak Jef. „Hier zullen we geen bendeleden meer vinden. Ik ga kijken, hoe ze het er in de villa vanaf hebben gebracht.”

Peter de Vos had zijn werk snel en grondig gedaan. De hele bende, waaronder Romani, de twee piloten en het echtpaar Montovelli, stond in de lange gang naast elkaar, met de gezichten naar de muur. Onder de gevangenen bevonden zich twee kerels, die blijkens hun papieren de zoon en de broer van Montovelli waren.

„We hebben ze nog niet allemaal,” zei De Vos. „De rest zit nog in Italië. We zullen sectie-3 vragen of we dat Siciliaanse nest zelf mogen opruimen. Dat lijkt me de beste en de snelste manier. Hopelijk geven ze in Italië toestemming.”



Die toestemming kwam pas de volgende morgen, nadat op hoog niveau overleg was gepleegd met de Italiaanse autoriteiten. De Vos zat al die tijd op hete kolen, want het zou mogelijk kunnen zijn, dat ze op Sicilië lont hadden geroken.

Toen de Euro-5 weer opsteeg, was de gehele bende al overgenomen door de Engelse politie. Het doel was „El Monto”. Die morgen lag de vesting weer te bakken in de zon. De wachtposten bij de muren waren de enige levende wezens, die er te bekennen waren. Zij waren dan ook de enigen, die de Euro-5 plotseling boven „El Monto” zagen zweven. Het was alsof het schip uit het niets opdook.

Een van de mannen stond alleen maar te kijken, de mond wagenwijd open, niet in staat zich te verroeren. Een andere man begon in het wilde weg op de Euro-5 te schieten, schreeuwend: „Daar zijn ze! Daar zijn ze!”

Vervolgens rende hij in de richting van het huis, waar de schoten alles in rep en roer hadden gebracht. De honden renden blaffend over het gazon, waar nog steeds de vierling mitrailleur stond. De vierling was het eerste doel, waarop de Euro-5 zich richtte. Hangend boven het wapen schoot een ionisatiestraal uit het schip, die de vierling aftastte en binnen enkele seconden van de wereld liet verdwijnen. Het geraas, waarmee dat gepaard ging, maakte de chaos onder de overgebleven bendeleden nog groter.

Een kleine, jonge vent, kennelijk de leider, probeerde zijn mannen onder controle te houden, maar dat lukte hem niet. Het verschijnen van de Euro-5 en de vernietiging van de vierling voor hun verbaasde ogen had hen zo’n angst aangejaagd, dat ze slechts dachten aan één ding: vluchten.

Dat deden ze in de jeep, die plots uit de garage stoof, volgepropt met zeven mensen. De achtste holde er schreeuwend achteraan, gevolgd door drie honden, die nu vrolijk blaften omdat ze het wel een leuk spel vonden! De bende had De Vos geen betere dienst kunnen bewijzen!

„Het hele zootje bij elkaar,” zei hij vanuit de commandokamer. „Basje, pak het gezelschap maar met je kanon.”

De jeep werd onder het zitvlak van de kerels geïoniseerd. Door de kracht vlogen ze alle kanten uit. Degene, die achter de jeep had aangerend, werd getroffen door een rondtollend wiel en viel buiten kennis op het gras. De honden schrokken zo, dat ze jankend tussen de struiken wegrenden. De Vos had al geen belangstelling meer voor de kerels. Hij zette de Euro-5 vlak voor de villa neer, aan de rand van het gazon.

Met de jongeman, die geprobeerd had zijn mensen onder controle te houden, werd snel afgerekend. Aan zijn gelaatstrekken te oordelen was ook hij een echte Montovelli, de laatste van de familie die nog gepakt moest worden.

Terwijl George Minco en Basje Goris, die als eersten uit de Euro-5 waren gesprongen, de man afvoerden naar de rest van de bende, rende De Vos de villa in. Er was geen mens meer te bespeuren.

De Vos wist waar hij zijn moest. De werkkamer van Montovelli! Daar zouden de aanwijzingen te vinden zijn, waarnaar hij zocht. Montovelli was een nauwkeurig werkende bandiet! Daarom had hij het tot zo’n grote machtspositie gebracht! Mogelijk hield hij consciëntieus bij, wat hij zoal uitvoerde.

En De Vos vond wat hij zocht, in de lade van het immense schrijfbureau, netjes opgeborgen in bruine mappen, de hele samenstelling van de bende, de contacten met een vervoersbedrijf in Frankrijk en het huurcontract van het huis in Engeland.

De Vos had bijzondere belangstelling voor het dossier, waarop vermeld stond: INSEC NEW JERSEY. Het was een compleet boekwerk. Snel las De Vos de voornaamste passages door, waaruit hij te weten kwam hoe Basil Romani het vliegbedrijf van de fabriek in had weten te pikken en als eigenaar daarvan met alle vliegtuigen naar Europa was vertrokken. In het dossier waren ook alle namen te vinden van de maffialeden, die Romani in Amerika gebruikt had.

„Minstens één daarvan is waarschijnlijk nog bij INSEC werkzaam,” mompelde De Vos. „Dat zullen we nog moeten uitzoeken.”



De volgende dag al bevond De Vos zich weer in de Verenigde Staten. Dit keer was hij in gezelschap van twee agenten van de F.B.I. en van de voorzitter van de controlecommissie. Gezamenlijk stapten ze binnen bij Mr. Dakrom, die eruitzag alsof hij zwaar ziek was.

„Heren,” mompelde hij, „ik heb de afgelopen dagen niet kunnen slapen... Het spijt me, dat ik geen klaarheid in de zaak heb kunnen brengen. Het spijt me meer dan ik zeggen kan... Ik vrees dat...”

„U hoeft niets te vrezen,” viel De Vos hem in de rede. „Zeer waarschijnlijk kunt u ons helpen om eindelijk wèl klaarheid in de zaak te brengen.”

Hij hield de man een lijst voor, waarop de namen stonden die hij in het dossier van Montovelli gevonden had.

„Wilt u deze lijst eens doornemen? Staan er namen in van mensen, die momenteel bij u in dienst zijn?”

Mr. Dakrom zette zijn bril op, keek De Vos even bevreemd aan, doch begon dan te lezen. Hij schudde het hoofd, tot hij plotseling even verwonderd knikte en zei: „John Crabman, die is al sinds jaren bij ons in dienst! Hij is absoluut betrouwbaar, dat kan ik u verzekeren! Hoe komt u aan die naam?”

„Dat is op het moment niet van belang voor u,” zei De Vos. „Mag ik eens raden welke werkzaamheden die John Crabman verricht? Hij zit waarschijnlijk in de werkplaats, waar de gas containers worden gefabriceerd. Klopt dat?”

„Nee, niet helemaal. Hij plaatst het uitstotingsmechanisme in de containers.”

„Uitstotingsmechanisme?” vroeg De Vos.

De voorzitter van de controlecommissie antwoordde: „Jawel. De containers zijn voorzien van een uitstotingsmechanisme om ze los te maken van de raket. Dat gebeurt vlak voordat de raket door de zonnehitte wordt vergast. Het zou namelijk kunnen gebeuren, dat het Alorgal-B niet omgezet wordt in ongevaarlijk gas, wanneer het beschermd wordt door de dubbele mantel van de raket.”

„Hoe werkt dat uitstotingsmechanisme?” vroeg De Vos.

„Door de hitte van de zon. Wanneer de zonnehitte het kritieke punt bereikt, worden de containers met kracht van de raket uitgestoten. Ze worden dan meteen door de zonnehitte vernietigd, nog voordat de grotere raket vernietigd wordt.”

„Juist,” zei De Vos, „tenzij iemand aan dat mechanisme geknoeid heeft! Iemand hoeft alleen maar wijziging te brengen in de ontstekingstijd. Dat lijkt me niet moeilijk. Het Alorgal-B kan veel eerder uitgestoten worden dan op het kritieke punt!”

„Het afstellen van de ontsteking wordt door onze mensen gecontroleerd,” zei de voorzitter.

„Goed, maar pas daarna wordt de mantel van de container gesloten, niet waar? Degene, die dat doet is die John Crabman! Heb ik dat goed geraden?”

„Inderdaad,” sprak Mr. Dakrom. „Maar... maar...”

„Doet hij dat ook onder controle?” vroeg De Vos.

„Eh... nee... ik bedoel... de container wordt naar een werkbank gereden, waar de mantel wordt dichtgeschroefd.”

„En al die tijd kan Mr. Crabman met dat ding doen wat hij wil?”

„Eh... ja, eigenlijk wel, maar dat duurt maar enkele minuten... meer niet... ik bedoel...”

„U bedoelt, dat hij dus tijd genoeg heeft om het onstekingsmechanisme zodanig te ontregelen, dat de uitstoting plaats heeft op zodanige hoogte, dat de containers ongedeerd terugkeren naar de aarde! Daar kunnen ze worden opgepikt door de bende! Heren, ik geloof dat we het laatste stukje van de legpuzzel in het geheel hebben ingepast. We moesten onze vriend Crabman maar eens gaan opzoeken voordat hij de kans krijgt te ontkomen.”

Het hele gezelschap haastte zich naar de werkplaats, Mr. Dakrom zwetend voorop. Hij leidde het gezelschap dwars door de fabriek, waar het een heen en weer geloop was van mensen, omdat het juist koffiepauze was.

De werkplaats zelf bestond uit een grote fabriekshal met een afscheiding, waar fijnmechanisch werk werd gedaan. Iedereen scheen weg naar de kantine te zijn.

„Hij is er niet,” sprak De Vos, die zich al wilde omkeren om in de kantine te gaan kijken.

„Ja wel, daar is hij!” riep Mr. Dakrom. Hij wees naar het afgescheiden gedeelte. Op een stoel zat een doodsbleke, kale man van een jaar of vijftig, de handen op zijn knieën.

Toen De Vos binnenstapte, deed hij geen enkele poging om weg te komen.

„Mr. Crabman?” vroeg De Vos.

De man knikte. Hij zei alleen maar: „Ik wist, dat jullie zouden komen. Ik heb de mannen van de F.B.I. gezien... Ik wist het... Het kon niet blijven duren... Ze... ze dwongen me het te doen... ze dwongen me... de Montovelli’s... Basil Romani... Ze chanteerden me...”

De Vos knikte. Hij zei: „Wilt u maar meekomen? Ook voor u is het nu afgelopen.”

Zonder iets te zeggen stond de man op. En willoos liet hij zich naar de gereedstaande auto leiden.



De rest was een peuleschil. Aan de hand van Montovelli’s dossier werden de drie mannen in Frankrijk gearresteerd, die voor de vrachtwagen voor het transport van het 88 mm kanon hadden gezorgd. Hun arrestatie in Marseille was een dubbel succes, omdat in hun garage de complete buit gevonden werd, die de bende had geroofd in Spanje en in Engeland. Alles was er nog, al duurde het lang voordat de rechtmatige eigenaars hun spullen weer terug hadden.

In San Ortez en Jeffroe werd groot feest gevierd!

De mannen van de Euro-5 deden het kalmer aan. Het succes werd in besloten kring gevierd in de kamer van de captain, aan boord van de Euro-5. Marco Spinelli was ook van de partij.

„Ik neem aan, dat die commissie in Amerika de containers voortaan beter zal controleren,” zei Jef Devoort, die nog steeds een beetje met zijn been trok. „Dat hoop ik tenminste.”

„Ik hoop, dat ze die Mr. Crabman niet te hard aanpakken,” zei De Vos. „Hij werd inderdaad gechanteerd. Hij was een arme drommel, toen Basil Romani hem in zijn macht kreeg.”

„Zal INSEC nog last krijgen?” vroeg George. „Nee, dat geloof ik niet. Mr. Dakrom had geen schuld. Nee, die fabriek blijft wel draaien, hoewel ik hoop dat ze spoedig toch op de fles zal gaan.”

„Hoezo?” vroeg Jef.

„Wel, als er andere meer natuurlijke middelen gevonden worden om insektenplagen te voorkomen, dan hebben we dat smerige spul van INSEC niet meer nodig en dan kan die fabriek dus rustig verdwijnen. Dat bedoel ik.”

Iedereen knikte instemmend.

„Maken wij dat nog mee?” vroeg Marc Bonjour.

„Ik hoop het,” zei De Vos, „ik hoop het van harte.”
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